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Osma šiba božja
Razgibam časi so menda tudi naj

ugodnejša tla za razbohotenje cveta, ki 
v mirnih časih sicer ponižno uspeva, v 
izrednih pa postaja strupena, robata, 
iglasta roža, ki povzroča veliko skrbi, 
pa tudi krvi in terja nemalo človeškega 
potrpljenja m življenja. Ta cvet je biro
kracija — uradnjakarstvo. Uradniški apa. 
rat, kakor si ga je ustvarila sodobna dr- 
®va, si je kmalu priboril toliko razmaha, 
da se je začel razvijati po svojih zakonih, 
večkrat celo javno življenje tako zelo 
preraščati, da je udužil marsikatero cvet
ko, bolj potrebno nege kakor on sam, 
pa tudi marsikatero koristno rastlino, da 
govorimo še nadalje v primerah in ne 
uporabljamo svojega navadnega sloga, da 
bi odkrili čisto resnico. To resnico so 
globoki duhovi obdelali po svoje v lite
raturi, katero poznamo zelo dobro tudi 
Slovenci (Gogolj, Dickens). Vendar pa 
smo prepričani, da je uradnjakarstvo ta
ko pri narodih, katerim  je duhovita sa
tira in birokracija namenjena, ne mislimo 
Pa na to, da bi bila tudi pri nas potrebna 
vrsta pUcev svetovne veljave, če bi vsaj 
malo hoteli osvetliti pogubno delovanje 
uradnega »šimeljna«, kakor smo mu vča
sih dejali.

Včasih smo bili na naše uradništvo 
ponosni, saj je v prejšnji državi prednja
čilo pred uradništvom v drugih pokraji
nah. Kazala so se sicer že pri njem zna
menja o popuščanju in razvoj je že šel 
v smer, ki bi postajala vedno nevarnejša 
za nemoten razvoj vsega narodnega živ- 
jenja. Samostojnost, velika odlika vsa

kega mislečega človeka, je postajala v 
zamotanem blodnjaku uradnega poslova
nja vedno redkejša čednost.

Ko pa so prišli pred leti v našo deželo 
savojski uradni načini, se je uradovanje 
tako temeljito slabšalo, da je bila tudi 
nebistremu opazovalcu vidna njegova

0 navadol. Politična propaganda neso- 
oelovaniu z »okupatorjem« je bila na
»k -l . S1'a,’?°  . dobrod°*la marsikateri

nhtni« glavi v našem uradnem stroju. 
a) je dalo tako lepo združiti prijetno

»narodno dolžnostjo«: nagnjenje k ne- 
i*Llog *zabušavanju« pa je bil pravi

Uradnikom prijetno, komunistom pa 
onstno geslo se je sijajno obneslo, saj 

.  0? r°*njlt> na« uradni aparat, kar je 
seveda bilo všeč tudi prišlekom, zlasti pa 
n hov, potrebi, namestiti čim več svojih

Moramo, pa seveda takoj ugotoviti, da 
io m bil edini vzrok, da se je, bi rekli, 
Poslovna ekspeditivnost, nagloet tako 
Poslabšala. Važen razlog med drugimi je 
bil tu d i ta, da so na vrhove naše uprave 
Prišli ljudje iz povsem drugih krajev in 
razm er, ki velikokrat tudi strokovno niso 
biu na višini, pa tudi niso zametavali 
‘varnih dobrin, če je »služba« tako na
nesla, in 60 bili večkrat pripravljeni na 
Pogovore z »gospodom Azzolinijem«. Na-

ljudje p a  so životarili, večkrat tudi 
rez dela, Z materialne« strani pa je tre- 
a tudi še priznati, da vkljub znatnemu 

Povišanju uradniške plače niso šle vzpo
redno z draginjo. Šel« v zadnjem letu je 
°  obrnilo na bolje, zlasti ker so bile 

uradmštvu zopet dane možnosti za na
predovanje, katerega materialna proti
vrednost sicer ni bila velika, vendar pa 
T današnjih časih še vedno znatna.

Danes se m aterialne razmere uradni
c a  n iso  fe b o ljša le  tako, kakor bi zahte
vala potreba. Toda uradništvo se mora 
samo zavedati, da je vojna zahtevala 
. ve od vsega našega naroda, kakor je 
‘O drugod po svetu. Prizadeti g0 bili 
udi drugi stanovi, eni več, drugi manj, 
ak° _ da lahko ugotovimo vsesplošno 

*manjšanje dohodkov, razen seveda pri 
nekaterih posameznikih, stanu pa ni bilo 
no°«nega takega, da bi bil kot celota 
Profitiral. Seveda pa je bilo jasno, da so 
®e v vsakem stanu, pa naj je bil preje 
e tako pošten in vesten, našli ljudje, ki
0 se hoteli okoristiti s svojimi »talenti«, 

seveda na škodo bližnjega, po navadi 
^ ^ e g a  soprebivalca.

Vendar se nam zdi, da vojna poleg 
*rtev, ki jih več ali manj dajemo vsi, 
*ahteva od na« še tudi nekaj več: pover 
' “"ega dela kjer koli je mogoče; dalje 
odpravo nepotrebnega delaj zahteva var
čevanje na vseh področjih, prihranke pri 
delu in človeški sili. Ali pa obrnimo te 
Vrstice tako, da rečemo: tudi odpravo 
®enotrebnih stvari, to se pravi, hitro 
"elo na onem področju, kjer je najbolj
Potrebno.

Tu mislimo namreč na birokracijo, 
uradnjakarstvo, ki se je razpasla dosti 
“olj ko v nekdanjih dobrih časih, ko smo 
utegnili čakati in ko je bilo življenje nor
malno. Danes tega ne sme biti več. Vse 
naše življenje se razvija v hitrem tempu 
|n ne moremo zabijati časa s podrobnim 
“>rokratskim delom, še manj pa je da- 
nps na mestu uradnjakarsko zavlačeva
nje in obravnavanje stvari, ki naj bi po 
Uradnjakarski miselnosti bile važne, ko da 
ne bi okoli nas divjala ena najstrašnejših 
Vojn, ko gre za milijone ljudskih življenj. 
1* tega lahko nastane ogromna škoda za 
ves, posebno pa za naš narod, ki danes 
nima ravno na pretek vsega. Če n. pr. 
'c lik a  Nemčija dane« pobija birokracijo
* vsemi sredstvi kot najhujšega sovraž
nika in ‘oviro pri vojnih in narodnjh na
porih, je potem tudi za nas, v našem po
ložaju jasno, da si tega zla ne moremo 
Privoščiti, kakor sl ga. Toda zdi se, da 
!® malokdo te resnice pri nas zaveda. 
£nani so nam primeri, da višje mesto

Unsere unhekannten TTelden: die verwundeten Landeswehrm8nner, die ih r Blnt fars Vaterland nnd fiir nnsere Zukunft 
gaben. Vergessen wir sie nicht! — Naši neznani junaki: ranjeni domobranci, ki so prelili k ri za domovino in za našo

bodočnost. Ne pozabimo nanje zlasti zdaj za Miklavža in božič.

Narodno socialistična Ifudska država 
— končni cilj nemškega boja
Hitlerjeva poslanica ob prisegi nem ške ljudske vojske

Pretklo nedeljo so se ▼ Mflnchenu
zbrale številne čete nove nemške ljudske 
vojske in so za obletnico monakovskega 
pohoda iz 1. 1923. vpričo poveljnika nem
ške domovinske vojske in Reichsfiihrerja 
SS Himmlerja slovesno prisegle zvesto
bo Fiihrerju in nemškemu narodu v uri
najtežje preizkušnje in trdot. P ri tej 
priliki Je Himniler prebral Ffihrerfevo 
poslanico, I« katere posnemamo nasled
nje najpomembnejše stavke:

Zahteve totalnega vojevanja s* me 
prisilile, da sem preložil spominsko sve
čanost 9. novembra na naslednjo nedeljo. 
Sodim, da ni danes moja prva na* 
loga toliko v prirejanju govorov, kot pa 
v pripravah in izvedbah vojnih ukrepov, 
ki so nujni la  dokončni zmagoslavni 
zaključek te vojne. Kajti prav tako kot 
v času krize leta 1923, me preveva tudi 
danes ena sama vodilna misel: Sedaj 
moramo še prav posebno storiti vse, kar 
potrebujemo za nujni uspeh! Kot smo 
takrat po desetih letih lahko upravičeno 
rekli mrtvim tovarišem, da so vendar 
zmagali, tako mora in bo tudi ▼ velikih 
borbah našega naroda za biti ali ne biti 
zmaga na koncu pripadla njim, borečim 
se na ironti in nič manj junaško boju- 
jočičim se v domovini. Res so se časi v 
prim eri ■ letom 1923. spremenili, toda 
ostalo je bistvo nam vsiljenega boja:

1. naš lastni cilj, namreč ohranitev 
našega naroda, zagotovitev njegove bo
dočnosti i  vsemi sredstvi in pa

2. eilj naših sovražnikov, uničenje 
našega naroda, njegovo pokončanje in s 
tem konec njegovega obstoja.

Da vse to ni le teza narodnosociall- 
stične propagande, nam je nekoč poka
zala resnica notranjega nemškega razpa
da ter nam danes potrjujejo proklama- 
cije naših sovražnikov. Boljševizem, ki ga 
podpirajo demokracije, je nekoč posku

rorjem. Od demokracij podpirani sovje-
tizem si prizadeva, da bi razbil Nemčijo 
in uničil naš narod.

Evropa je bila skoraj vedno skupnost 
številnih med seboj tekmujočih narodov 
in držav. Kljub temu pa je dobil pojem 
Evrope svojo duhovno predstavo večino
ma le ▼ eni državi ali epi skupnosti so
rodnih narodov. Večni spor evropskih 
narodov med seboj je imel pri tem tudi 
velike (vednosti. Kot vsako tekmovanj« 
je podžigal sposobnost in udarnost posa
meznih narodov. Toda v časih najtežjega
boja vseh za biti ali ne biti je  grozila 
velika nevarnost razbitja sil pred groze
čim navalom azijatskega vzhoda. Značilni

risi 
s te

za velike može svetovne zgodovine in 
za narode, ki so poklicani k velikim de
lom, Je bila vedno njihova vztrajnost ▼ 
dneh težav, njihovo zaupanje v Časih na
videzne brezupnosti, njihovo kljubovanje 
in njihov pogum po udarcih. Dejstvo, da 
so vladarji popolnoma pozabili na pomen 
svojega, danes le še zgodovinskega polo
žaja, izgubili pogum in postali izdajalci, 
je utemeljeno v njihovi medsebojni ple- 
menitvi, ki je povzročila duševne in mo
ralno izrojenost.

Narodi zahtevajo ▼ takih Satih dru
gačnih voditeljev kot obolele stare rod
bine. Ako so se dali tudi tako imeno
vani državniki in vojskovodje zapeljati, 
da je mogoče zgodovinsko obračunava' 
nje za biti ali ne biti odločiti s podlo 
kapitulacijo sebi v korist, nam to prav 
tako dokazuje tisočeletna skušnja, da ne 
živi na zemlji istočasno mnogo velikih 
duhov. Vsepovsod tam, kjer je  prišlo do 
take kapitulacije, je  njena posledica nuj
no uničenje dotičnega naroda in s tem 
tudi njegovih odgovornih mož. Kajti 
boljševizem, zmede in državljanska voj
na so le prve posledice.

Druge se prif.no z izročanjem tako 
zvanih »vojnih zločincev«, te je drago-

dovoll nižjemu službenemu mestu ▼ re
šitev kake bolj ali manj zamotane zadeve 
na človeški način, pa se oglasi niije me
sto ter sabotira izvedbo rešitve. Ali pa 
se kar naprej oglašajo kompetenčni spo
ri, ki niso drugega ko odlaganje spisov, 
pošiljanje aktov v »Lemberg« ali »Akten- 
schieberei«, kakor pravijo Nemci, ali še 
bolje povedano: navadna lenoba in strah 
pred kakršnim koli, čeprav še tako majh
nim koščkom odgovornosti Dogajajo se 
primeri, da se tedaj, ko je zadeva na 
najboljši poti k rešitvi, oglašajo vmesne 
instance, katerih edina naloga menda je 
zavlačevati rešitev vsake stvari, zaradi 
česa nastaja ogromna škoda v vsem jav
nem in gospodarskem življenju.

Lahko bi navedli številke, koliko ve
lja tako uradno poslovanje in zavlačeva
nje naš narod; koliko trpi radi tega pro
izvodnja in s tem preskrba civilnega pre
bivalstva; lahko bi navajali primere, ka
ko trpe radi »hitrega reševanja aktov« 
posamezniki, ki ne pridejo niti do svoje 
miloščine, kaj šele do kakšnih pravic, in 
jih vedno odpravljajo z jalovim izgovo
rom, da ni časa, ali da niso kompetentni, 
ali pa da ne morejo delati »protizakoni
tih« s tv a ri. . .

Nikdar nismo hoteli pospeševati, ven
dar pa se zadnje čase množe primeri, o 
katerih bi se dale napisati žgoče satire. 
Kaj malo pa je upanja, da bi satire imele 
kaj uspeha, saj bi jih nihče ne razum el. . .

Naj navedemo en sam primer v pod
poro naših trditev: neki list naj bi pred 
časom prinesel neko pobudo iz občin

stva. Toda trajalo je 14 dni, da je prišla 
ta  pobuda na »pristojni« urad, ki se je 
nazadnje opogumil, da je sklical informa
tivno konferenco, o tej konferenci poro
čal višjemu uradu, nazadnje pa je stvar 
zaspala, dokler ni stiska prikipela do vr» 
hunca in sama izsilila rešitev. Toda tukaj 
je vsaj konec bil dober, ker se je nekaj 
naredilo. A kaj naj rečemo o drugih šte
vilnih primerih, ko »uradna prepiska« 
teče dalje, življenje pa gre žal tudi svojo 
pot in odnaša žrtve, ki niso bile potrebne, 
pa bi tudi do njih ne bilo prišlo, če bi se 
uradni »polž« nekoliko sp lašil. . .

Te vrstice smo zapisali z najboljšim 
namenom in pa v spoznanje, da je biro
kracija za nas osma šiba božja. Vemo, 
da je danes položaj uradništva tak, da 
marsikdaj ni moči misliti samo na delo. 
A te  skrbi tarejo tudi druge, nekatere, 
n. pr. uničenega kmeta še vse huje, toda 
vkljub temu imamo še srce in voljo de
lati naprej za narod, ker t  tem delamo 
za sebe, za svoje družine in za svojo bo
dočnost. To zahtevajo od nas današnji 
časi, to zahteva od nas narod, to *mo 
dolini delati zaradi koristi celote. Zato 
ne more biti med nami izjem, Id bi te  
skrivale za uradno obleko, pri tem pa 
delale proti narodnim koristim, da, v 
škodo ljudstva, ki pričakuje, da bo urad- 
nlitvo storilo zanj va«, kar je po svofi 
službi dolžno, potrebno in motno.

Prepričani smo, da bi se ve* naš po
ložaj neprimerno izboljšal, če bi po vzgle
du drugih narodov v vojni odstranili bi
rokracijo, osmo šibo božjo.

e©nib moi te r se končaj« ■ nepregled
nimi kolonami ljudi na poti v sibirske 
tundre. Čeprav so bile posledice teh iz
dajstev za Nemčijo kot glavnega nosilca 
boja v pričetku vojaško zelo težke, kljub 
temu niso omajale 6tavbe Nemčije, niti 
nis« mogle premagati odpornega duha. 
Obratno je postala bojna volja naroda 
bolj trdna in ie le  prav fanatična. Srečni 
smo, da so se pri nekaterih narodih, ki 
jih je zajel razpad, našli elementi odpo
ra. Vemo, da so pri ostalih narodih prav 
tako nastali odbori in vlade, ki nočejo 
priznati kapitulacije in hoteti lastnega 
uničevanja samo zato, ker so odpove' 
dali nekateri neznačajni slabiči, ali pa 
so sanjali neumneži o možnostih, v katere 
danes že sami ne verjamejo. Od odpada 
italijanskega zaveznika z vsemi njegovi
mi težkimi posledicami, ki so s tem na
stopile za naše vojskovanje, so izdajstva 
prizadevala nafi narod. Kljub temu se 
niso uresničila upanja naših nasprotni
kov. Vedno znova se nam je posrečilo 
obdržati front« in zaustaviti naspro^pika. 
Tako je preostalo le upanje v odločilni 
sunek znotraj Nemčije. Brezznačajne 
osebnosti, mešanica plemiškega napuha, 
meščanske pomanjkljivosti in bivših par
lamentarcev, so se zbrale upajoč, da bo
do takoj nato dobile plačilo ta  podlo 
dejanje zlomiti nemški odpor pri ko ' 
reninah. Vsekakor se pravilno predvi
devale: Dokler živim jaz, ne bo doživela 
Nemčija usode od boljševizma poteptane 
evropske driave. Kajti ako so bil« 
prejšnje vojne vojne za dinastične ali go
spodarske koristi, j« smisel te vojne v 
boju za ohranitev naroda. Zato pred
stavlja nujno posledico vseh držav le 
nemška ljudska država. Narodni sociali
zem je bil napram svojim političnim na
sprotnikom po prihodu na oblast ne le 
naravnost spravljiv, temveč celo široko
potezen. Le proti onemu, ki je z besedo 
ali dejanjem napovedni boj novi državi, 
smo nastopali po zakonih. Poleg tega sem 
omogočil ■ načinom prevzema oblasti 
vsakemu Nemcu in zlasti vsakemu urad
niku in častniku, da je lahko izpolnjeval 
svoje dolžnosti, ne da bi bil prišel v spor s 
svojo vestjo. Kdor pa misli sedaj, da lah
ko spravlja v spore z vestjo ostale ljudi, 
ne da bi bil sam kaj takega doživel zaradi 
mojega ravnanja, se mora zavedati, da 
to pomeni smrten konec. Dokler so pre
ganjali samo mene, sem lahko velikopo
tezno to preganjanje spregledal. Kdor pa 
bi danes dvignil roke proti Nemčiji, bo 
brezobzirno uničen.

Nekaj u r je zadostoval« za zadušitev 
poskušanega upora dne 20. julija, nekaj 
mesecev za odstranitev vse klike teh 
brezčastnih katilinskih ljudi. Kot mi je 
služil leta 1934. upor male skupine v po- 
kretu za izvedbo očiščenja, tako je pred
stavljal novi upor pričetek temeljite p re
ureditve vsega državnega aparata. Čas 
kompromisarskih značajev in ljudi s p ri
držki Je končno mimo.

P« tem 20. juliju me Je najbolj p re
vzelo in razveselilo dejstvo, da se vojska, 
mornarica in letalstvo — vojaška SS je 
bila že prej izven dvoma — ne da bi bilo 
prej navzven vidno, tako prežete ■ na
rodno socialističnim duhom, da nam ni 
preostalo nič drugega, ko da pomečemo 
nevredne iz stranke, države in vojske.

Kljub temu so bile posledice tega iz
dajstva grenke. Naš j nasprotniki so v mi
sli, da lahko sedaj Nemčijo na hitre 
pregazijo, strnili vse svoje sile. Da se jim 
je načrt ponesrečil, se moram« zahvaliti
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S tr a n  1:

Osma šiba božja — birokracija.

S tran  S:
Po slovenski domovini,

Stran  S:
»I kaj, ustrelili ta bomo...«  (Spomini 
s lo v e n s k e g a  d u h o v n ik a  po  la n sk o m  8. sep* 
tembru.)

Stran *:
Umetnost na cesti.

Stran 8:
Podoba slovenskega borca ln Jonska,

Naši domobranski uspehi
Po uradnih podatkih, ki so jih p<v 

slale vse nastopajoče bojne skupine, so 
rdeče tolpe samo v dneh od 15. X. do 
21. X. imele na prostoru: nemška meja- 
Kočevje naslednje izgube:

Naštetih mrtvih: 801.
Ujetnikov: 56.
Pribežnikov: 21.
Vojni plen: 7 težkih strojnic, 20 lah

kih strojnic, 3 lahki minometi, 1 težki 
minomet, 106 pušk, 4 strojne pištole, 2 
protioklepni orožji, 1 protioklepna puška,
50 kg smodnika, 32 konj in tovorne ži
vine, 100 nabojev za protioklepno pu
ško, 28 min, 6.G60 strojniških nabojev, 1 
motorno kolo, 4 kolesa, 1 nosilnica, 1 
zastava, razno strelivo, saniletne potreb
ščine in papir, dosti italijanskih pušk j« 
bilo treba uničiti na mestu zaradi po
m anjkanja vozil.

Lastne izgube eo v tem čaeu znašale^ 
padlih 18 domobrancev, 
ranjenih 59.
Ker je pri teh nastopih sodelovalo n* 

naši stran i topništvo, so tolovajske iz
gube po pripovedovanju ujetnikov in 
prebivalstva še dosti večje.

Zaveznik govori
Švicarski socialnodemokratski, to je 

levičarski list »Volksrechtc prinaša »  
prevodu knjigo ameriškega časnikarja 
Johna Scotta »Onstran Urala«. Knjiga 
govori o tem, kako so sovjeti zidali in 
urejali svoje velike orožarne v Magnito- 
gorsku. Zanimiv je v njej poleg neštetih! 
drugih naslednji odstavek:

»Sovjetska Rusija je v vojni že od 
leta 1031. Sovjetsko ljudstvo se je po
tilo, krvavelo in jokalo. Nešteto ljudi je 
bilo ranjenih in ubitih, nešteto žensk in 
otrok je zmrznilo, milijoni so poginili 
od gladu, tisoči so bili postavljeni pred 
sodišče in v boju za kolektivizacijo te r  
industrializacijo ustreljeni. Stavil bi, da 
je Rusija samo pri pridobivanju železa 
in jekla imela več izgub, kakor pa jih je 
v prvi svetovni vojni zahtevala bitka ob 
Marni. Že leta trideset je  sovjetsko ljud
stvo bilo v vojni — v industrijski vojni.«

To resnico ije zapisal no nemški pro
pagandist, temveč socialistični časnikar 
naroda, ki je Sovjetom zaveznik.

junaškemu vedenju vojske, predvsem 
pa hrabrem u vedenju nemške domovine^

Tako stopa popolnoma enakovredno 
poleg starih vojakov iz vojske, mornaric« 
in letalstva danes vojaška domovina ne 
le s svojimi možmi, starčki in mladeniči, 
temveč tudi z ženami in deklicami.

Ako pregledani skupno vsoto vseH 
ogromnih naporov, ki jih danes daje ves 
naš narod, vse trp ljen j^  ki ga morajo 
prestajati milijoni ljudP v  naših mestih, 
pot naših delavcev in delavk ter pode
želskega prebivalstva, potem bi zločince 
z dne 20. julija vprašal samo še tole: a 
kako pravico bi lahko zahtevali take žr
tve, ako ne bi bili sveto prepričani, da 
bomo ob koncu tega boja ojačili nemške 
ljudsko državo, jo vedno bolj izgradili in 
končno napravili to veliko obdobje na
šega naroda za rojstno uro Nemčije, ki ne 
bo le navzven obsegalo vseh Nemcev, 
temveč jih tudi navznotraj osrečilo? Kdor 
misli tudi v teh urah le na svoje sta
novske koristi, ne ravna zgolj kot zlo** 
činec, temveč je blazen egoist.

Ko je bilo leto 1923. končano, sem na
pisal v ječi »Mein KampU. Neprenehoma 
mi je lebdela prod očmi uresničitev na- 
rodnosocialistične ljudske države. Dolga 
leta smo so borili za to idejo, po prevze
mu oblasti pa za njo praktično delali.

Zato se danes lahko izjavim le za na
daljevanje tega dela. Kot star narodni 
socialist ne bom v boju niti sekundo ko
lebal, ako bo šlo za izpolnitev naloženih' 
mi dolžnosti. Na najtežje ndarce usode 
bomo odgovorili s kljubovalno zagrize
nostjo, neprestano prežeti s prepriča
njem, da ljubi tudi Previdnost često le' 
one, ki jih vzgaja ,ter da mora ljudi p re
skuša l, da bi našla njihovo vrednost.

Rešitev našega naroda iz stisk in ne
varnosti, zagotovitev življenja naših' 
otrok in njih potomcev do daljnjih ro
dov, to je naš cilj. V senci našega naroda 
pa koraka ona Evropa, ki občuti, da ne 
gre danes le za nemško usodo, temveč 
za bodočnost vseh onih narodov, ki se 
prištevajo k Evropi in ki zavestno od
klanjajo boljševiško barbarstvo.

Tako pozdravljam iz daljave moj« 
stare strankine tovariše po glasniku tega 
prepričanja, z zagrizeno odločnostjo, • 
svojim starim nezlomljenim bojnim pogu
mom in z neomajano samozavestjo. Ob 
tej priliki se še enkrat zahvaljujem bor
cem pred 21 leti, ki so nam prav tako 
dali vzgled za bodočnost našega naroda 
Velikonemškega Reicha.c
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TEDEN V SVETU
Generala Vlasova, poglavarja ruskega na

rodnega protiboljševikega osvobodil
nega gibanja, je preteklo soboto spre
jel nemški zunanji minister von Rib
bentrop. Nekaj dni poprej je imel 
general Vlasov daljše razgovore s po
veljnikom nemške domovinske voj
ske Reichsfiihrerjem SS Himmlerjem.

Novo nemško povračilno orožje »V 2« 
dežuje že precej časa na Lomdon in 
je po izpovedih Churchilla samega in 
drugih uradnih prič dosti nevarnejše 
kakor predhodnik »V 1«, ker leti iz
redno visoko — da ga ni moči videti 
— in hitreje kot zvok — da ga ni 
moči slišati. Zaradi tega ogroženemu 
prebivalstvu tudi ni moči dajati no
benih varnostnih svaril. Izstrelki pa
dajo »kot strela z  jasnega« in imajo 
poleg večje rušilne moči tudi poraz- 
nejši vpliv na ljudstvo zaradi nenapo
vedanega prihoda.

Umor britanskega ministra za Bližnji 
vzhod lorda Moynea, ki sta ga ubila 
dva palestinska Juda, je britanski 
vladi pripravil pnecej nevšečne ure. 
Minister Eden je v parlamentu skušal 
dogodek omalovaževati in mu odre
kati kak političen pomen. Toda pre
iskava je povedala, da sta bila mo
rilca člana judovske teroristične or
ganizacije »Štern«, katero je svoj čas 
ustanovil ameriški Jud Štern, da bi z 
nasilji posjoešil ustanovitev pidovske 
države v Palestini. Lorda Moynea so 
člani te organizacije zasledovali že 
dolgo let, podpihovali pa so jih So
vjeti, ki jim zapletljaji in zmeda na 
Bližnjem vzhodu prihajajo silno prav.

Boljše viške zverine so do zadnjega člo
veka iztrebile prebivalstvo galicijske
ga mesta Stari-Sacz, v katerega so 
Sovjeti začasno prodrli, pa so se pod 
silo nemškega protisunka morali 
umakniti. Od 5000 nekdanjih prebival
cev so Nemci našli le še nekaj sto 
starcev, ostale ljudi pa so boljševiki 
pobili ali odpeljali. Ko so se morali 
umakniti, so vse mesto zažgali, da bi 
zakrili svoj zločin.

Inflacija v Grčiji je dosegla tak obupen 
vrhunec, da ji v vsej zgodovini sko
raj ne najdemo para. Iz milijard so 
cene najdrobnejšemu blagu poskočile 
žd na bilijone. Navsezadnje so Angle
ži hočeš nočeš morali nekaj storiti in 
so odločili, da bodo grški denar usta
lili. Vpeljali so staro razmerje med 
funtom šterlingom in drahm a Za an
gleški funt bodo morali Grki plače
vati po 600 drahem.

Poljska begunska vlada se na vse kriplje 
upira sprejeti poniževalne moskovske

Pogoje ki bi pomenili 'smrt Poljske, 
redsednik Mikolajczyk je iz Moskve 

prinesel pogoje, pa jih je vlada zavr
nila. Hhratu je od Angležev in Ame- 
rikancev zahtevala, da upa na ure
sničenje pogodbenih določil le tedaj, 
ako jn Angleži in Amerikanci dajo 
posebna varstvena poroštva. S tem 
so Poljaki v nenaravno zavezniško 
razmerje med demokracijami in rde
čim barbarstvom porinili nov kamen 
spotike.

Perzijska vlada, proti kateri so silovito 
gonjo vprizorili komunisti in moskov
ski agentje, je konec koncev morala 
odstopiti. Ta vlada je nekaj dni po
prej prepovedala napovedane komu
nistične demonstracije, ki naj bi jo 
prisilile, da ugodi sovjetskim zahte
vam glede soudeležbe pri perzijskem 
petroleju.

Nas tedenski voini pregled:
Neposredni vojaški cilji nemških 
nasprotnikov ob začetku zime

Pretekli teden so bila tri bojišča 
posebno živahna: zahodno na sredi,
vzhodno na svojem južnem  robu ter 
ita lijansko na vzhodni konici.

Angloam erikanci in Sovjeti so po 
ponovnih tipajočih poskusih, da bi iz- 
v-o h ali, k je  je  nasprotnikov odpor n a j
m anjši, sprožili na imenovanih treh 
bojiščih svoje sunke. A m erikanci so 
se vrgli na trdn javo  Metz, v Italiji so 
Angleži z jad ranskega od jeka sunili 
proti severu in se polastili Forlija, 
boljševiki pa so vnovič napeli vse sile, 
da bi vdrli v m adžarsko prestolnico.

Še p red  mesecem dni smo opazo
vali, da so bile v živahnem gibanju  vsa 
navedena bojišča, sedaj pa se je  bojna 
delavnost osredotočila le na posamična 
žarišča. Vzroke je  treba iskati v trdo 
vratn i nem ški obram bi, ki je  čelne n a
pade razbila in prisilila na-protnikn, 
da je  prenašal težišče napada od ene
ga odseka na drugega, prav  tako pa 
tudi v posebnih vrem enskih in zem lje
pisnih okoliščinah, ki so močno vpli
vale zlasti na m adžarskem  in ita lijan 
skem  bojišču.

Mnogo žrtev  in sil je  bilo po treb
nih, da so Angleži in Kanadci prišli 
v posest zaliva W esterschelde, ko so 
zavzeli otoka Zuid Beveland in Wal- 
cheren  (tukaj se nem ška posadka še 
vedno drži na sk ra jnem  severnem  ro
bu) in se izkrcali na otoku Schauen, 
ki leži tik  nad W alcherenom . Vsi ti 
te/jjvni vojni nastopi so bili potrebni 
zaradi tega, da bi ustvarili možnosti, 
da se izkoristi pristanišče Antvverpen.

10. novem bra je  nemško vrhovno 
poveljstvo pojasnilo, kaj je  ozadje 
trdovra tne  nem ške obram be pa tem 
odseku. B ranilci na navedenih pred- 
m ostjih So tako dolgo zadrževali na
padalca, da so izstrelki »V 1« in »V 2« 
med tem orali po pristaniških  n ap ra
vah in opustošili to veliko belgijsko 
pristanišče, katero  so Angleži pred 
mesecema nanaglo zavzeli in si od n je
ga obetali velikih koristi. Prost dostop 
do tega velikega pristanišča bi zacelil 
težko rano zavezniškega načrta: prvič 
bi lahko procesije dovoznih lad ij od 
lagale svoje vojne tovore z naglico. 
Zaradi tega bi sk ra jno  levo krilo  za
veznikov dobilo toliko o jačen j, da bi 
si odprli pot naravnost na sever in 
podrezali b ran ilca tam, k je r  bi b il n a j
bolj občutljiv .

Drugo zbirališče b ritansk ih  sil je  
na prostoru  med Nijmvegenom in Hel- 
mondom z ostjo  pri Vonlejn, tik ob ho- 
landsko-nem ški m eji. Nemško topni
štvo je  tu  često razb ijalo  zbirajoče se- 
skupine.' ,f'*

O krog Aachena in jugovzhodno od  
tod vlada p rece jšn je  zatišje. Tam se je  
prvotni velikopotezni am erikanski na
črt, da bi v obliki klešč obšli mesto in 
prodrli globoko proti vzhodu, zvode
nel in se nazadn je izcimil v naskok 
na Aaehen. T rdov ra tna  obram ba je  
prisilila naskakovalca, da je  svoje k li
ne razdrobil na m anjše skupine in s 
tem izgubil možnost za uničujoče za
mahe. O stalo  mu ni nič drugega kakor

zagrabiti vp rašan je  pri korenini in se 
lotiti trdn jave Aachena ne glede na 
ceno, s katero  je  sicer računal, pa se 
ji  je  hotel ogniti.

N ajsrd itejši spopadi so se razvneli 
9. novem bra okrog

trdnjave Metza
ki zapira prost dostop do Lotaringije 
in Alzacije. Po siloviti topniški p ri
pravi so A m erikanci sprožili napad se
verno od mesta in so pri Tliionvillu 
prišli čez reko Moselo. Takoj je prišel 
udarec tudi južno od mesta.

Napadalčevega končnega cilja ni 
bilo mogoče spregledati. Šlo je  za ob 
kolitev trd n jav e  in njeno izločitev, 
kajti trdn javsk i topovi bi delali p re 
več preglavic, ako bi jih  kar obšli in 
usm erili udarec proti vzhodu. Ponovil 
se je  p rim er Aachena. Iločeš nočeš se 
je  moral napadalec lotiti trdega o re
ha, nam reč trdn jave same, in se spri
jazn iti z dolgotrajno oblego in vsemi 
krvavim i posledicami. Nemški g rena
d irji so h k ra tu  zavrnili napadalca, ki 
je  prišel čez reko Moselo, in mu mo
stišče zožili.

Tudi severovz.hodno od tod, p ri 
Sierku, so se am eriški vojskovodje 
trudili, da bi razširili predm ostje. Po 
krvavih bojih  so_ le malo uspeli, pač 
pa so vdrli v Thionville sam.

Jugovzhodni klin se je  zakadil p ro 
ti reki Nied (proti Saarbriickenu), toda 
zopet je  b ran ilec nastopil pravočasno 
in vdor zapahnil. Boji so se razvneli 
na kakih 50 km široki fronti, ki bi jo 
približno lahko postavili med veliko
k ra t im enovana k ra ja  Pont-a-M ousson 
in Chatean-Salins. Vzporedno se ame- 
rikansko francoske čete trud ijo , da bi 
jirodrle nem ške črte med prekopom  
Ren-M arna in Baccarnfom.

T rdn java Metz je  žarišče vseh s jt o - 
padov. Brez zavzetja te  močne ovire 
ni mogoče p rbd re ti do P osarja  in do 
Rena. O m eniti pa je  treba, da premoč 
zaveznikov v blagu sedaj ni več tako 
izrazita, kakor je  bila spočetka v N or
m andiji. Izgube v oklepnikih  in mo
štvu so velikanske, p resk rb a  vojske pa 
še zmerom boleha zaradi iste bolezni 
kakor od vsega začetka: nekaj osvo
jenih zahodnih francoskih pristanišč 
je  povsem razrušenih in še zmerom 
neuporabnih, drugod pa se nem ške po
sadke šc vedno krčevito drže in vpri- 
za rja jo  celo globoke izpade. Zavezniki 
niso pokazali dozdaj volje, da bi izlo
čili te »tujec tvore s svojega telesa.

P red tednom  dni je  oživele tudi

italijansko bojišče
in sicer na jadranskem  odseku. Angle
ška osma arm ada je  po topniški p ri
p rav i udarila  na Forli. Poulični bo ji 
so tra ja li dva dni, n ak a r so naskako
val«  šele mogli sporočiti, da je  k ra j 
v njihovi posesti.

Takoj nato so udarili na rečico 
Rnbbi, čez pa niso mogli. Nemci so jih  
ustavili jugozahodno in severno od 
Forlija, čeprav 60 Angleži z vso silo

Rdeča »osemnajsta« jih je spet dobila po grbi
Pretekli teden je na Dolenjskem spet šlo po zlu čez 300 tolovajev

Na D olenjskem  14. novem bra.
V nastopih dolenjskih  in drugih sku

pin je  padlo v p re jšn jem  tednu spet 
nad 300 tolovajev. Z aplenjenega je  bilo 
veliko o rožja  in blaga.

Uboga osem najsta! Spet je  bila te 
pena. N ekaterim  «e bo to kajpak  čud
no zdelo, saj smo že m nogokrat poro
čali, da je,X V III. rdeča »divizija« ma
lone že na psu. To je  tudi res. A ime 
ostane, čeprav bi padli vsi do zadn je
ga. S tarih  »borcev« v osem najsti je  že 
zelo malo. Tudi rdeči »oficirji« se za
radi večnih neuspehov m en jajo  neki 
vsak teden po dvukrat, kakor imamo 
priliko  b rati v »Slovenskem poročeval
cu«. Vedno je  kakšna nova službena 
potreba.

še  bolj pa se m enjavajo  tolovaji 
brez stopenj. Kolikor jih  sproti odide 
v trina jsto  brigado, jih  nadom estijo Z 
m obiliziranci o n k ra j m eje, pa so »bata
ljoni« spet Lzjiopolnjeui! Brez dvoma 
lahko trdim o, da sestav lja  te brigade 
p reko 90 odstotkov izvenpokrajinskih  
ljudi. Poleg Š tajercev tudi savojski ko
m unisti niso slabo zastopani. Samo v 
»Levstikovi brigadi« jih je  220. Im ajo 
docela svojo »komando«, kom isarje in 
d ruge funkcionarje.

Zgodilo se je  jiodobno kak o r dru- 
gekrati. S hitrim  pohodom so domo
branske čete dolenjskih  skupin udarile 
proti Suhi k ra jin i. Komunisti so se jih  
očividno nadeja li in so se iz p revidno
sti um aknili na drugo stran  reke, koder 
so se še do pred kratk im  skoraj vedno 
čutili k a r varne- Za vsako m orebitnost 
pa so se u trd ili nekoliko močneje. 
Krog nekaterih  naselij v zahodni Suhi 
k ra jin i so jiostavili kam nite bunkerje .

Prvo noč dolgega pohoda dom obran
ci niso imeli n ikakega spopada, šele b. 
novem bra dopoldne so dom obranske 
ogled nice opazile banditske patrole. 
N enaden prihod v neko vas je  imel lep 
uspeh: tolovaji so se nič hudega sluteč 
zadrževali v neki hiši. Bili so prav pri 
jedL Preknsno so opazili nevarnost. Ho
teli so zbežati, pa so jih p rehiteli do
m obranci. M itraljezec si je  hotel rešiti 
ž iv ljen je  z drznim  skokom, pa se je  
sm rtno ponesrečil. Cev lastne stro jn ice 
se mu je  pri nesrečnem  padcu zarila 
globoko v celo. Tudi druga dva, ki sta 
hotela odnesti kožo, sta poplačala svo

jo  drznost. T ri d ruge so dom obranci 
ujeli.

Ob eni popoldne so kom unisti za
čeli z ognjem  iz težkih minometov. Po
stopno so hoteli vas, v k a teri so bili 
domobranci, obkoliti. Pozicijsko bo je
vanje se je  nadaljevalo  še vse popol
dne in ponoči. D om obranci 60 v teh 
bojih z drznim i izpadi podrli tr in a js t 
banditov in jim  zaplenili 1 strojnico.

Po polnoči ni bilo ka t posebnega. 
Komunisti so se iz previdnosti in za
radi velikega števila ranjencev um ak
nili. Sanitetn i referen t VIII. brigade ie 
nam reč poslal san itetnem u šefu 18. di
vizije sporočilo, ki pravi:

»Imam 22 ran jencev  in 7 iz 9. b r i
gade, ki sem jih iioslal do K . . .  N ujno 
je  dobiti v na jb liž ji vasi nekaj voz za 
prevoz teh in nekaj m rtvih, ki jih mo
ramo p re j pospraviti 6 položajev, p re 
den bi utegnil sovražnik zusosti naše 
p o s to jan k e ...«

V zgodnjih ju tra n jih  urah , ko je  
bilo šo docela temno, so začele dom o
branske čete napredovati proti jugo 
vzhodu. Med potjo  so naletele ogledni- 
ce na dve tolovajski zasedi, ki sta jo 
obe po starem  in preizkušenem  recep
tu pocedili za svojo gluvnino in pustili 
dom obrancem  prosto g ibanje v nam e
njeno smer.

Pred H injam i so jih  začeli kom uni
sti napadati s stro jn icam i z okolnih 
višin. V va«i sami se je  zadrževalo p re
cej tolovajev, ki so menili, da se bodo 
uspešno uprli dom obrancem , (z bun
kerjev  so začeli močan ogenj. To je  
trajalo , dokler niso dobili dom obranci 
povelja za ju riš .

T edaj se je  obrn ilo  kakor ob hu 
dem vrem enu. Komunisti, ki so skušali 
iz bunkerjev  zadrževati dom obrance 
pri uspešnem naskoku, so s tem samo 
povečali število svojih žrtev. V dobre 
pol u re  so dom obranci zavzeli vse bun
k e rje  in zaiklone. P ri tem  je  padlo 82 
tolovajev, nekaj so jih  dom obranci 
ujeli. Med padlim i je  bilo več funkcio
narjev  in »oficirjev«. Tu je bilo zaple
njenega mnogo orožja , posebno pušk 
in stro jn ic, ki so jih  fan tje  takoj upo
rabili. K om unisti so se razbežali na 
vse strani.

P roti večeru so dom obranci spet 
p resenetili kom uniste, ki so se po po

razu za silo u trd ili v vasi, k je r  so že 
p re j imeli tr in d js t m rtvili. Spet so iz
gubili devet »borcev«.

Isto noč so izvedle dom obranske če
te nadvse uspešen udar v neko zakot
no vas, k je r  je  bila »pokretna« bolniš
nica divizije. Ko so <e dom obranci p ri
bližali vasi, je  stražar dvakrat ustrelil 
v zrak  in zbežal. To je  bilo beganja! 
Mnogi bolniki, ki so do tlej zaradi pre- 
stanih bojev že dolgo hlinili bolezen, 
so na mah ozdraveli in bežali, kam or 
se jim  je  zdelo bolj Pjav. Tolovajske 
bo ln ičarke in zdravniki, ki so imeli v 
takem  prim eru dolžnost na jp re j jioskr- 
beti za usodo ran jencev  in potem re 
ševati sebe, «o pustili vse na cedilu in 
jo  jad rn o  popihali, ne meneč se za 
ubogo rajo. D om obranci so začeli vas 
brž. obkoljevati. Zmeda je  bila velika. 
Vse navzkriž so p iskale krogle.

V nekaj m inutah je  bila vsa vas z 
velikim  številom tolovajskih ranjencev 
obko ljena in zavzeta. V praskah je  pa
dlo precej komunistov, med njim i tudi 
(Ive tolovajki. U jetih pa jih  je  bilo 
čez trideset. D om obranci so zaplenili 
cel voz sanitetn ih  potrebščin in drug 
voz poln hrane, m asti in bele moke.

Pohod se je  nadaljeval proti jugu, 
k je r  im ajo kom unisti že dolgo časa 
vežbališče za prisilne m obilizirance. Z 
jurišem  so u je li 7 komunistov, 10 jih  
je  pa padlo.

Skupen uspeh akc ije  je  ̂ bil s ija jen :
Padlo je skupaj 263 naštetih  komu

nistov, u je tih  pa je  bilo preko 50. Do
m obranci so zaplenili kom unistom  12 
stro jn ic in nešteto pušik. Zaplenjenih 
je  bilo mnogo drugih zanimivih stvari. 
Pako so našli dom obranci v torbi ne
kega politkom isarja njegov poročni 
list, iz katerega je  razvidno, da se je 
mož poročil pred 3 dnevi z neko kom i
sarko, ki je  tudi padla v boju.

V dobri veri, da je  neposredna ne
varnost m inila, so tolovaji naslednji 
dan pokopali padle komuniste, potom 
pa so se spet vdali brezskrbnosti. T a
koj drugi dan nato pa jih  je  znova 
presenetila neka druga dom obranska 
skupina, ki je  im ela s tolovaji več spo
padov, v katerih  je  padlo spet 42 ko
munistov. Zaplenjeno je  bilo spet mno
go orožja in raznih stvari. č> te te sku
pine so u je le  tudi dva kom unistična 
funkcionarja.

naskočili nem ške postojanke. Rečice, 
ki jih ni malo, so težko prehodna ovi
ra, jač ja , kakor pa bi človek pričako
val. Prostor sam je  tesen, bojišče 
kratko, ker se m ora držati le ozkega 
nižinskega grla, ki »e začenja pri Ri
m iniju, nakar se v obliki trom be raz
širja  v severno smer. Zato Angleži vse 
svoje naskakovajne priprave zakrivajo  
z um etno meglo.

Sovjeti
ki so poskusili bojno 6rečo na sk ra j
nem severnem  krilu  svoje raztegnjene 
fronte ob Vzhodni P rusiji in pri Autzu, 
pa m orali od jen ja ti, so največ sil dali 
v ofenzivo na Madžarskem.

Poldrug mesec že opažam o silne 
boljtševiške napore, da bi z močnim na
valom podrli na tla M adžarsko in z 
zavzetjem  Budimpešte ooželi dva uspe
ha: vojaškega in političnega.

Po ponesrečenih sunkih od Kecske- 
m eta so boljševiki naglo m enjavali 
sm er svojega najm očnejšega udarca. 
N jihovo sk rajno  levo krilo se je  pre- 
eej_ zgodaj naslonilo na Donavo pri 
Baji, nakar je  bilo laže p riti do Do
nave pri D unafoldvaru. Ko je  izostal 
uspeh pri poskusu, da bi prišli ob Do
navi do prestolnice, se je  razplam tela 
silovita oklepniška b itka na črti Szol- 
nok-Czegled. Spet so Sovjeti s s traho
vitimi tvarnim i in človeškimi žrtvam i 
pogoreli in morali klicati iz Rom unije 
ne le svoje, temveč tudi rom unske di- 
Vjziie.

O bram ba je  bila močna in spretna 
N jeno vodstvo je  stalno imelo pregled 
nad potekom  gibljivega bojišča na 
Pusti, ki ne pozna ozem eljskih zaprek, 
in je  na vsak boljševiški prodorni po
skus odgovorilo z urnim  protisunkom .

T edaj je  boljševiški general Mali- 
novski opustil misel za prodor z jugo
vzhoda in je  p lanil p ro ti m adžarski 
prestolnici iz Mezfikovesda, to se prav i 
naravnost od vzhoda, ozirom a malo 
više od severovzhoda. Vdrli so v m e
sto Embd, ki leži južno od Miskolca. 
Približali so se tudi Jaszbereny ju  in 
N agykati. V prvi k ra j so sprva vdrli, 
kmalu pa so bili zopet potisnjeni ven. 
Bitka postaja od dne do dne srditejša 
in bolj krvava, ker m ečejo eni in d ru 
gi vedno nove sile v boj.

Boljševiki so imeli, ozirom a im ajo 
še naslednje operativne cilje :

Južno »id Budim pešte združujejo  
sile, da bi spet poskusili p riti čez. Dol
gi otok ter p rodreti do Stolnega Bele
ga gnada. Z oklepniškim  klinom južno 
oci ja szb e rc n y ja  bi m enda rad i obšli 
Budimpešto, p reb ili nemško fronto in  
prišli globoko na zahod. Z napadom  
pri Emiidu pa hočejo n a jp re j p re trga ti 
železniško zvezo prestolnice z Miškol- 
cem, potem pa udariti na sever, k je r 
bi 60 radi združili s tovariši, ki že 
dolgo zam an napadajo  vzhodno od 
Košič.

Kaže, da p rip rave za prestop D o
nave južno od Budim pešte še niso go
tove. Boljševiki so prestopili Donavo 
severno od izliva D rave vanjo, to je  
pri A patinu, in naredili dve predm ostji. 
Pri A patinu so jim  Nemci mostišče 
stisnili, pri Batini pa so jih  vrgli na
zaj. Ponovni poskus p riti čez Donavo 
ob izlivu Drave, je  tudi spodletel. Pač 
pa je  treba pripom niti, da so si b o lj
ševiki po strašnih bojih osvojili pred- 
moetje D unafoldvar.

Skrajno južno krilo vzhodnega bo
jišča, ki sega

v sredo Balkana
je  v živahnem prem ikan ju . Močna 
nem ška bojna skunir.a je  aradi izda j
stva B olgarije in Rom unije m orala iz
prazn iti sk ra jn i južn i kos polotoka in 
si u tre ti pot proti severu skozi Mace- 
donijo  in S redn jo  Srbijo.

Od S-coolia. K iunanova in Prištine, 
k je r  so boljševiki in Bolgari često po
skušali prestrič i nm ikalno pot, «e nem 
ška vojska pomika proti K raljevu  in 
dolini zahodne Morave in si hoče za
gotoviti prosto pot proti severu na 
Savo in na Snrnjevo. Nemci so imeli 
opravka tudi s kom unističnim i ban
dami, pa so z njim i na kratko, toda 
tem eljito  o p rav ili N azadnje je  bilo 
objavljeno, da so nem ške edinice že 
zapustile Kiimnnnvo na Kosovem polju.

Po nem ških uradnih poročilih smo 
lahko redno zasledovali smer umika. 
Izpraznjene k ra je  zasedajo bolgarski 
boljševiški oddelki, čeprav «e skuša 
jiri tem okoristiti tudi Titova barab ija , 
ki trobenta vsemu svetu zavzetje tega 
ali onega kraja , ne da bi |»ovedala, da 
je  k ra j padel brez hoja tedaj, ko je  
nemška vojska že odšla.

V neposredni zvezi s temi dogodki 
je  tudi- »

izkrcanje Angležev 
na dalmatinski obali

nam reč pri Splitu, Metkoviču in D u
brovniku. Nemška vojska se je  tukaj
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Delavci
s p o i o b n l  ca izdelavo drv — se 
sprejmejo pri Ravnateljstvu državnih 
gozdov, Puccinijeva 9 (palača Pokra
jinske hranilnice). — P r a v  d o b e r  
c a s l n i e k  v akordu. — Razne 
ugodnosti: dodatna karta za najtežje 
delavce, delno plačilo s drvmi Lt. d.
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um aknila na visoke p lan ine v zaledju 
in zadržu je nasprotnika.

Skušnja je  pokazala, da 60 doslej 
potekali nemški um iki načrtno in da ni 
n ik je r prišlo do presenečenj, niti d? 
nam eravane obkolitve nemških divizij. 
Zato ni razloga, da ne bi smeli raču
nati na prihod vseh prem ikajočih se 
nemških sil do tistih prostorov, ki so 
jim  določeni za fronto.

Ako se ozrem o na Srem, obstanemo 
nred masivom F ruške gore, ki ga drže 
Nemci. F ruška gora ima obvladujoč 
položaj, ki daje  posestniku možnost, da 
kroti boljševike na severni in južni 
strani. S tem se takoj raz jasn i za6toj 
zahodno od Beograda, ko je  bilo po pad
cu tega m esta vendarle pričakovati, da 
bodo boljševiki napredovali vsaj do 
Drine. Kažejo se že obrisi obram bne 
črte, ki utegne potekati po Donavi na
vzdol do izliva D rave, od tam  na Fru- 
ško goro in naravnost navzdol na D ri
no. Balkan zaradi svoje goratosti in 
skoposti prom etnih žil ne obeta postati 
čez zimo prostor razbu rljiv ih  dogod
kov.

Neizprosna pravica 
ga je dohitela

Poglavar slovenskih rdečih 
rabljev »general« Franc 

Rozman —  padel
Pretekli četrtek je na Dolenjskem do

bil zasluženo plačilo tolovajski »general- 
lajtnant« Franc Rozman, do pred krat
kim vrhovni poveljnik rdečih tolp ^na 
Slovenskem. Rdeča agitacija je sporočila 
v svet, da je padel pri preskušanju orož
ja. Res, padel je pri preskušanju novega 
orožja, katerega še ni poznal, namreč 
domobranskega. Padel je tako, kakor se 
roparskemu poglavarju spodobi: na be
gu, potem ko je za varstvo lastne kože 
pognal v smrt spet toliko in toliko bosih 
prisilnih mobilizirancev.

S tem je neizprosna pravica zadela 
enega največjih krivcev našega narodne
ga gorja, vodilnega slovenskega komuni
sta in organizatorja rdeče revolucije, to
rej narodnega zločinca prve vrste.

Za njegovo delo proti slovenskemu na
rodu ga je odlikoval sam Stalin.

Toda ne Stalinovo odlikovanje ne nje
gova brzostrelka ga nista rešila pred 
sodbo, ki se je zaradi zločina nad domo
vino njemu že izpolnila, drugim pa je 
neizprosno pisana. Tolovaji so Rozmana 
po smrti razglasili za »narodnega he
roja«, slovenski narod pa ga je prištel 
med največje zločince, kar jih njegova 
zgodovina pozna.

Cena klavnih prašičev
K o m is a r  za  o ene  je  o d o b r il prebranjev® ^* 

n o m u  z av o d u  P re v o d  v L ju b l ja n i  sledeč® 
u a jv iš jo  oene za k la v n e  p ra š ič e :

PraSIM :
I. v r s to ,  r o d n i ,  p o ln o m a s tn i ,

d o p ita n i ,  1 kB i t  v e  te ž e . . .  .  U r 
I I .  v r s ta ,  p o ln o m a s tn i, n e g o d n i, n e  

d o p ita n i,  1 k g  ž iv e  te že  ,  ,  • U r 
I I I .  v r s ta ,  m rš a v i a l i  s  h ib a m i,

1 k g  ž iv e  te ž e  U r 82.-*
S v in je :

I. v r s ta ,  p o ln o m a s tn e , go d n e , do-
p i ta n e ,  l  k g  ž iv e  tože  . . .  i l i r  22.-« 

I I .  v r s ta ,  p o ln o m a s tn e , n e d o p ita n e ,
1 k g  ž iv e  te že  . . . * • • •  U r SO.--  

I I I .  v r s ta ,  m ršav o , 1 k g  ž iv e  teže  ■ l i r  28.—* 
M e r ja s c i:

I .  v r s te ,  s k o p lje n i,  p o ln o m a s tn i ,
1 k g  ž iv e  t e ž e .................................Ur 28.-*

II . v r s ta ,  skopljeni, polnomastni,
I  kg  ž iv e  t e ž e ..........................  : U r 26.-*

I I I .  v r s ta ,  s k o p lje n i,  m rš a v i,
1 k g  ž iv e  te ž e  . . . . . . . .  U r 24.—*

IV . v rs ta ,  n e sk o p lje n l a l i  sk o p ljo n i 
p re d  m a n j ko t r e m i  m eseci,
I  k g  ž iv e  t e ž o ...............................i l i r  22.-*

T a ro  do loča  o c e n je v a ln a  k o m is ija . 
P re v z e m n n  c e n a  s la n in o  za  P re v o d :
I .  s la n in a ,  sv eža , 1 k g  . . . .  U r 45.—. 
C onik  z n a jv iš j im i  c en a m i m o ra  b iti  n *  

vpog led  o b č in s tv u  n a  v id n e m  m e stu  v v seh  
o b ra tn ih  p ro s to r ih ,  k je r  se  p ro d a ja  b lag o , 
n a v e d e n o  v cen ik u .

V sak o  n e p o sro d n o  a l i  p o s re d n o  z v iša n j«  
con je  p re p o v e d a n o . K r š i te l j i  so  k a z n u je jo  
Po  z a k o n sk ih  p re d p is ih .

Z oper to  odločbo  n i p r ito ž b e .

Enkratna podpora rentnikom 
in podpirancem iz zavarovanja 
za onemoglost, starost in smrt

Sef Pokrajinske uprave |e potrdil sklep 
ravnateljstva ZSZ, po katerem se iz sred
stev zavarovanja za onemoglost, staro«* 
in smrt Izplača enkratna podpora, in s‘“ 
cer: začasno in trajno onemoglim in vdo
vam po 400 lir, otrokom po 350 lir, l0“. 
rodnifcom pa po 250 lir.' Podpirancem, ** 
prejemajo podporo iz podpornega skl** 
da, se izplača enkratna podpora 300 I*j*

Z nakazovanjem se prične v prihod
njih dneh.

Zavod za socialno zavarovanj* 
Ljubljanske pokrajine.

Socialno zavarovanje svojcev 
vojnih vpoklicancev

Zavod za socialno zavarovanje I* 
vprašanje zavarovanja za 6vojce vojnih 
vpoklicancev proučil in predlagal na eri1 
ravnateljstva, da se vprašanje najhitrel* 
in najučinkovitejše reši na ta način, dfl s* 
dovoli vsem članom ozir, njihovim dru
žinskim članom, da ali prostovoljno nada
ljujejo članstvo ali pa se prijavijo v PJ°' 
stovoljno zavarovanje. Zavod za vpokh- 
cance in njihove družinske člane ne bo 
upošteval niti predpisanih prijavnih n‘P 
plačilnih rokov in bo sprejel v prostovolj
no zavarovanie pnjavljencc ne glede n* 
starost ali zdravniško mnenje. Vendar Pa 
s prostovoljnim nadaljujočim in pro«10̂  
voljnim članstvom Zavod prevzame 
nite obveznosti od dneva prvega p!*4s" 
nega prispevka. Gornji predlog je raVtlj* 
teljstvo Zavoda soglasno odobrilo. 
log je odobren tudi že po šefu pokra)*1*  
ske uprave in je že pravomočen.« ^
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PO SLOVENSKI  DOMOVINI
Gorenjskemu junaku

Ifu Humarju v slovo in spomin
V zadnji številki smo na kratko poro- 

čali o tragični smrti Rudolfa Humarja, za
četnika in duše gorenjskega domobran
stva. Na njegovem pogrebu v Kranju, 
kjer se je zbralo čez 500 gorenjskih do
mobrancev, se je g. J. Savnik poslovil od 
pokojnega borca in junaka z naslednjimi 
besedami:

»Težka in žalostna naloga mi je dana 
danes, da se namreč moram v imenu go
renjskih, dolenjskih in primorskih domo
brancev, v imenu vse trpeče in s krvjo 
zaznamovane slovenske zemlje, v imenu 
prvih pionirjev gorenjskega domobran
stva, posloviti od tebe, dragi Rudi.

Komaj pol leta se poznava, nikdar 
prej se še niso srečale najine poti v živ
ljenju. Nisi mi pravil svoje preteklosti, 
ne svojih doživetij, vendar te poznam, iz 
tvojih del te v dno duše poznam, poznam 
kot največjega gorenjskih sinov, ki si se 
postavil na čelo drobne četice zavednih 
gorenjskih fantov, ki so bolj ljubili dom, 
razbičano gorenjsko zemljo, vero dedov 
in očetov, kakor svoje življenje. S temi 
fanti si pred Bogom in narodom položil 
prisego, da hočete obvarovati Gorenjsko 
komunistične revolucije, tudi za ceno 
svojih življenj.

Prvi si bil ti, Rudi, ki si spoznal, da 
Se za zlaganim evangelijem o svobodi in

tovarištvu skriva satanski obraz komu
nizma; da se za krinko OF skriva rop, 
požig, umori Prvi si bil ti, Rudi, ki si 
prisluhnil strašnim krikom Dolenjske; ki 
si spoznal krvavi njen križev pot in ver
jel, da to ni propaganda, ampak resnica. 
Prvemu se je tebi v dušo zarezal krik in 
jok deset tisoč slovenskih mater in de
klet, ki so v prazno iskale svoje sinove 
in fante, ki jih je požrla rdeča revolucija. 
Prvi si bil ti, Rudi, ki si v duhu gledal 
požgane in izropane slovenske domačije, 
videl porušene in oskrunjene slovensiie 
cerkve, videl tisoče sestradanih beračev 
in beguncev, ki s koščenimi rokami pro
sijo koščka kruha. Prvi si bil ti, Rudi, k i 
si spoznal, da sc vse tc strašno gorie kot 
vseuničujoča povodenj vali tudi na Go
renjsko. Prvi si bil ti, Rudi, ki si spoznal, 
da je komunizem tudi zavednim gorenj
skim fantom pripravil žico in vrv, da bi 
jih zvezal in kot turjaške in grčarske he
roje odpeljal v mučenižtvo in smrt. Prvi 
si bil ti, Rurli, ki si slišal prisego in testa
ment dolenjskih mučencev in sklenil ta 
njihov testament tudi na Gorenjskem 
ostvariti.

V teh groznih spoznanjih si z drobno 
četico svojih zvestih fantov stal pred naj
večjo odločitvijo v svojem življenju in v 
zgodovini Gorenjske; ali rešiti Gorenjsko

komunističnega nasilja, ali poginiti pod 
komunistično knuto v boljševiškem «raju». 
Vsa Gorenjska je tedaj stala pred križe
vim potom, ki se je raztezal v nedogled. 
Vsa je trepetala, kdaj bo padel po njej 
bič rdečih zločincev. Vse je pričakovalo, 
da ti in tvoji zvesti izrečete junaško in 
odločilno besedo: «V boj za rešitev slo
venske domačije!®

In žel si! Od vseh zasmehovan in o- 
pljuvan, stokrat preklet in kot izdajalec 
zasramovan si šel kot borec na čelu svo
jih fantov reševat slovensko domačijo in 
ji zidat nov dom, ne dom nasilja in krvi, 
ampak dom miru in prave svobode. Prvi 
si šel ti, kot oče in vodnik in pastir in 
vojskovodja si šel v boj s stokrat moč
nejšim sovražnikom. Nisi se jim mogel 
postaviti po robu z orožjem, toda tvoj 
duh, duh poštenja, reda in pravice je bil 
tisto orožje, s katerim  si zmagoval. Šel 
si kot misijonar med svoje zaslepljene 
brate in jim oznanjal nov evangelij, ne 
evangelij laži, krvi, umorov in požigov, 
tvoj evangelij je bil: mati, domovina, Bog.

Zato si šel v boj, da bi slovenskim 
družinam ohranil toplo ognjišče, da bi 
vrnil materam v naročje sinove, da bi 
ohranil slovenskim družinam z žulji in 
krvjo pridobljeno premoženje, da bi o- 
hranil snežnobele gorenjske vasi, da ne

v. .
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»Svojemu voditelju Rudolfu Humarju — gorenjski domobranci«.

sem ostala živa . .
Žrtve terorističnega letalskega napada na Kočevje pripovedujejo

Imenu Borovnica, ko smo prvič po tri
letnih obljubah o »svobodi* res okusili 
»svobodo* ogoljufanega naroda, so se 
pridružila že imena Kočevje, Ribnice, Čr
nomelj, Metlika, Loški potok, Gotenica. 
Ta imena nam ne prinašajo ne kruha ne 
nič obetanega v raznih »kartah* in na 
raznih konferencah, po radiju in vseh 
mogočih drugih valovih, kar je preneka- 
Jari verjel, ampak nam nalagajo nove 
krvne žrtve, novo razdejanje. Ta imena 
večajo že itak veliko revščino. Ta ime- 
"a  so naša nova narodna žalostinka, še 
bolj žalostna od predvojne. Če je bilo v 
*ei prejšnji žalostinki precej sentimen
talnosti, je v tej gola resnica. Njena 
strašna doslednost in podobnost z dru- 

nad obeta kaj malo veselo bodoč
nost. Za točo lepih besed prihaja še huj
ša toča bomb z vsemi posledicami, ki so 
Precej drugačne od dolgoletnega upanja. 
,. V ljubljanski bolnišnici leži dvanajst 
jiudi, dvanajst žrtev ognjene »svobode«, 
tivauajst žrtev angloameriškega napada 
r>a Ribnico in Kočevje. Skoraj same ma- 
®re in očetje. Med njimi je tudi petleten 

rok, gotovo neobhodno potrebna žrtev 
®a našo svobodo . . .
p  »Kako je bilo, vprašate. Hudo, zelo hudo. 
r ro ti poldnevu sem dajala jest prašičem. 
“■er  ne stanujemo doma, imamo svinjak 
drugod, kakih pet minut daleč. Namah 
Zaslišim nekaj močnih pokov. Skočim ven 
Jn vidim, kako se v gozdu nekaj kadi, V 
zraku sem videla letala. Takoj sem spo- 
rnala, da utegne tudi na Kočevje kaj pa
sti. Popustila sem vse skupaj in stekla, 
hoteč domov k otrokom. Pa je bilo že 
Prepozno.
„ Komaj sem naredila nekaj korakov, 
J® ie  pokalo. Padalo in ropotalo je tako, 
kakor kadar gre najhujša toča. Stisnila 
®em se za neko škarpo in čakala. Najhuj- 
še je bilo ropotanje strojnic. Človek si 
»e more misliti, kako to brni.

Namah sem začutila na nogi nekaj 
skelečega. Pogledala sem in videla, da je 
noga vsa krvava. Čevelj mi je povsem 
raztrgalo. Tako sem še ob čevlje! Pa še 
*koraj novi 60 bili. Le kako bom šla bosa 
somov.

Koliko letal in kako je natančno bilo, 
P® ne vem povedati, ker sem bila tako 
rmešana. Popoldne so prišli že enkrat. 
*»ilo je okrog štirih. Mene ni bilo več v

Kočevju, ker so me bili ie  odpeljali v
Ljubljano.

Še tukaj v bolnišnici sem bila vsa 
prestrašena. V bolniški sobi sem zagle
dala neko dekle, doma od Št. Vida. Ker 
se mi je čudno zdelo, kako pride v ko
čevsko bolnišnico, sem jo vprašala, kdaj 
in kako je prišla v Kočevje. Dekle se mi 
je nasmejalo rekoč, da sera vendar v 
ljubljanski bolnišnici in ne v kočevski. 
Kar nerodno mi je bilo. Saj bi že kdo 
mislil, da sem pijana ali pa tako avšasta. 
Čudno ni, da sem ranjena; čudno je, da 
sem ostala živa.

Z menoj vred so peljali ie Kočevja 
neko dekle, ki ji je bila bomba odtr
gala nogo. Revica je. sama brez staršev. 
Ker se mi je zdela slaba, sem jo vpra
šala, ali me kaj pozna.

»Seveda vos poznam, teta,« mi je od
govorila. »Kaj pravite, teta, ali mi bo že 
zrasla nožiča?« me je spraševala. Kakor 
me je bolela noga in mi je bilo hudo, 
sem se vendar morala bridko nasmejati 
temu otroškem u vprašanju. Potolažila 
sem jo, da bo noga najbrže še zrastla, 
ker je še mlada.

»Jaz tudi tako mislim, saj zraste tudi 
martinčku,* je nadaljevala. No, poglejte, 
pa bo dekletce vse življenje brez noge. 
Bogve, le zakaj mora tako biti,

O, jaz je ne bi bila dobila, l e  bi ne 
imela otrok. Za vse na svetu ne bi šla 
ie hleva. Tako pa sem š!a, ker sem ho
tela domov k otrokom, ki so bili sami. 
Saj veste, mati vse naredi za otroke, tu
di umrje, če je treba. Šest otrok imam, 
pa bi jih rajši imela še devet, kakor pa 
da bi morala še enkrat doživeti tako 
grozo. Samo da bi ozdravela in še kdaj 
stopila na nogo. Saj si lahko mislite, kaj 
bi bilo pri šestih otrocih, če ne bi mogla 
več hoditi!

Tako je pripovedovala ta žena. Še 
mnogo drobcenih skrbi jo je težilo, od 
katerih vsaka je bila lučka, prižgana iz 
skrbi do svojih otrok. Hotelo se ji je 
zdravja in življenja zaradi otrok. Vse skr
bi in bolečine so se končavale v eno: 
moji/otroci.

Zaradi kakšne »strategije« je  morala 
ena slovenskih mater, ki so ji bili edina 
politika otroci, pretrpeti toliko bolečin 
in prestati toiliko strahu? Kakšni »svo
bodi* na ljubo bo ostalo petnajstletno 
dekletce vse življenje brez noge. Kdo teh 
prinašalcev »svobode« ga bo potoložil, ko 
bo veliko in bo spoznalo vse, ali kaj po
magal siroti brez staršev in še pohab
ljeni zraven? Vse to bo šlo na račun na
še narodne skupnosti.

Ali noj zato blagoslavljamo cmerava 
»svobodoljubna« navdihnjenja nekaterih 
bedakov? Samo bedak, samo tak, ki še 
od daleč ni okusil grozot te vojno, ci
nik in trgovec z živim in mrtvim blagom, 
z idejami in moko, opravičuje to z »vi
soko strategijo«.

Nam ni vseeno, če bomo ostali narod 
beračev in pohabljencev.

Nas ne briga nobena strategija, no
beni taki »svobodoljubni* nameni, nobeni 
»globlji vzroki«, nobena »neizbežna nuj
nost«. Za nas velja samo eno: rasti travica 
ali ne, če nas več ne bo!

To je tisto, po čemer se ravnajo vsi 
pametni narodi, ki poznajo sami sebe in 
hočejo sebi dobro.

— -  M  -m—

Miklavževo darilo v e z a n a  k n j ig a  
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Ena do devet • • .
Ena dve, ena dve, 
kdor k a j ve, n a j pove; 
tolovaj, tolovaj 
naj tak o j izgine v k ra j!

Vedno ropa in mori, 
muči te r  preliva k ri 
Tolovaj, tolovaj 
n a j tako j izgine v k ra ji

T ri in štiri, 
krog se š ir i . .«  
pet in šest, 
sedem zvezd.
Nosijo jih  tolovaji, 
kad a r zb ran i so p r i k ra ji.

Osem in devet, 
tolovaj gre v k le t; 
h itro  ga zaprimo, 
v ra ta  zaklenimo-

bi bilo vse to pod komunističnim jarmom 
zapisano smrti in uničenju.

Zato si šel v borbo, da lepa Gorenjska 
ne bi zagorela v plamenih komunistične 
revolucije. Borit si se šel za blagor slo
venskega doma, za njegovo svobodo, za 
red, za izročila in svetinje dedov in oče
tov, borit si se šel, da iztrgaš Gorenjsko 
komunističnemu suženjstvu.

Mati, domovina, Bog! Da, tudi za Boga 
si se boril. Za vero očetov, za slovenske 
cerkve in znamenja, ki so jih komunisti 
razrušili, za svobodno oznanjenje božje 
besede, ki so ga komunisti po Dolenjski 
že prepovedali, zato da bi sinovi te tr
peče zemlje gledali svoj zadnji cilj v ono
stranstvu, ne pa v krvi, nasilju in umo
rih, kar oznanja komunizem.

Te velike misli so bile tvoje orožje, 
ko si nastopil pot boja. Nisi pri svojem 
velikem zgodovinskem delu štel dnevov 
ne noči, nisi štel udarcev in srčnih ran, 
ki so ti jih zadajali tvoji lastni bratje. 
Šel si kot nepremagljivi junak s svojimi 
fanti od zmage do zmage in s svojimi ide
jami prekvasil Gorenjsko, da se je danes 
ko en mož uprla komunizmu in njegove
mu nasilju. Vedno večje čete gorenjskih 
sinov so se zbirale okrog tebe. Prekvasil 
in prežel si jih z idejami, od katerih je 
prekipevala tvoja duša. Tvoje delo je bilo 
kot božji blagoslov za Gorenjsko. Kleno 
zrnje tvojih besed je padalo v rodovito 
zemljo. Zatrepetali so pod pestjo tvojih 
fantov gorenjski tolovaji in že si gledal, 
kako je velik del gorenjske zemlje spet 
svobodno zadihal. Tedaj pa si sredi dela 
omahnil, omahnil za vedno.

Jokajo za teboj danes tvoji fantje, od 
žalosti se jim krči srce. Ne samo tvoja

dobra žena in nebogljeni otročiči, vsi go
renjski domobranci so danes izgubili svo
jega očeta.

Toda že te vidim, dragi Rudi, kako iz 
tesne in črne rakve spet vstajaš pred 
nami kot oče in vodnik in spet vse svoje 
kot oče in vodnik kličeš v zbor.

«V zbor, fantje moji!* govoriš ▼ tej 
uri. «V zbor in v boj za svete ideale in 
svetinje slovenske zemlje! Nič joka, nič 
obupa, testament tisočerih, ki so že pred 
mano dali življepje, še ni izpolnjen,_ pri
sega o neizprosnem boju proti komunizmu 
še vedno drži, zato v boj! Mati, domovina, 
Bog! Junaki, naprej, do končne zmagel 
Jaz pa truden legam k počitku ...*

Vojaki, domobranci! Slišali ste zadnje 
povelje svojega očeta, svojega vojsko
vodje, Svete so te besede, s krvjo so za
pisane v gorenjsko zemljo. Zapišite si jih 
tudi vi v svoje duše! Ob mrtvem očetu 
si sezite v desnice, iz vaših duš pa naj 
k Bogu zadoni prisega, prisega na križ, 
vero in grudo slovensko, da hočete ostati 
zvesti velikim načelom svojega voditelja, 
da se hočete boriti do zadnje kaplje svo
je krvi, dokler ne bo iz trpeče gorenjske 
zemlje pregnan zadnji zločinec; dokler 
ne režimo svoje domačije iz krvavih pla
menov komunistične revolucije. Za zem
ljo in dom in vero očetov, to bodi vaš 
bojni klici In v tem boju vam Bog po
magaj!

Ti pa, dragi naš Rudi, spočij se od 
svojega dela. Sveta slovenska zemlja pa, 
ki si jo prepojil s svojo srčno krvjo, ti 
bodi miren in spokojen dom.

Večna ti slava, prijatelj moj, Rudi!«

Kdo ie v Kočevju plačeval krvave 
račune za Komunistično partijo?
Neizpodbitno je, da ga Partija ni in 

ne bo. Organizirani salonski komunisti 
niso šli v boj sami, temveč so pognali 
malega človeka; tistega, ki si je služil 
vsakdanji kruh z žulji lastnih rok. V Ko
čevju so partijci to dokazali 8. septem
bra lani.

Da bi dal salonski komunist življenje 
za komunizem? Niti zdaleč ni misliti na 
to! Delavec, rudar, to je bilo zanj orodje, 
zrelo za topovsko hrano. Zato so pahnili 
njega v prve vrste.

Partiji plačujejo račune ljudje, ki so 
garali, da bi preživeli sebe in svojo dru
žino. Prihod komunistov v Kočevje rdeče 
gospode ni prizadel

Rudarji in delavci so dobili še isti ve
čer puške in — marš v prve bojne črte, 
Niso šli v Trst, kakor so jim prej dekla
mirali salonarji; padali so pri Turjaku! 
Zakaj ni šel takoj na položaj učitelj Ger
lanc, čemu ni zgrabil za puško učitelj 
Dekval m šel v prve linije z delavci on, 
ki jih je zapeljeval? Cernu 6ta se tako šo
pirila Bregant Pavle, rudniški hišnik, in 
Vizjak Adolf — šef bratovske skladnice 
v Kočevju, potem pa doma ostala?

Ne, delavca in rudarja niso vprašali, 
če ima družino, niso ga videli kot člove
ka. — Njim je bil le številka.

V zadnjih bojih se je vdal domobran
cem rudar iz Trbovelj, ki je pripovedoval: 

»Nismo imeli mul, da bi nam nosile 
težke strojnice, zato smo jih morali nositi 
mL Izmenjavati smo se morali vsakih 6 
ur. Moj tovariš je nosil težak podstavek 
tri ure in se je od napora onesvestiL Ko 
mandant je prijezdil mimo, zarohnel nad 
onesveščencem, da naj vstane, in ko se 
ta  ni ganil, potegnil revolver ter ga, ne 
da bi bil stopil s konja, ustrelil. S še ka
dečim se revolvejem je ukazal drugemu: 
»Nosil Razumeš!«

Dragi kočevski delavec in rudar! Kaj 
misliš, da bi »tovariši Dekval in Gerlanc, 
Bregant ali Vizjak ravnali drugače?

»Marš! Vozi!« so dejali 8. septembra 
in trume 60 odhajale v klavnico. Molčati 
so morali.

Čc je pa rekel tovariš Fink: »Ne grem 
na položaj!« je bila zadeva zanj rešena.

Kdo od delavcev in rudarjev je smel 
reči 8. septembra: »Ne grem na položaj!«

Dragi moji Komunistična kočevska go
spoda je bila vendar prefina, da bi sa 
mazala po blatu in trgala po grmovju. 
Šele ko ni bilo več dovolj delavcev is 
rudarjev, da bi gospodo branili s svoja 
krvjo, so ti gospodje pobegnili.

Delavci in rudarji! Vi ste  plačevali da 
sedaj račune Partiji, ker niste zanjo vred
ni življenja. Vi ste ji bili in ji ostaneta 
raja. Vi ste plačevali račun za Partijo. 
Krvav je bil in drag!

In kdo ga plačuje še sedaj?
Mar je bilo potrebno sedaj na »osvo

bojenem« ozemlju mobilizirati vaše 16 let
ne otroke in jih pošiljati v prve bojne 
vrste brez orožja? Čemu so junšaK na 
Smuko praznih rok? Morali so, ker jim 
je »čuvala« hrbet politkomisarjeva brzo
strelka.

Delavci in rudarji! Vi ste jim morali 
in jim morate še sedaj držati hrbet, po 
katerem pleza Partija na svoj stolček. 
Nihče od vas ni smel žugniti, kakor šest
najstletni otroci danes ne smejo.

Partiji bijejo zadnje ure in v smrtnih 
krčih glede svoj brodolom. Sleherni, ki 
bi pritiskal še na vas, ga udarite, zave
dajoč se, da ne boste tolkli svojih tovari
šev, temveč gospodo, ki rine v smrt vas.

Kočevska komunistična jara gospoda, 
ki je potrebovala male ljudi samo takrat, 
ko so ji prišli prav, naj pogine v lastnem 
smradu! Zato bodo preskrbeli domo
branci!

Pet junakov od Cerkniškega jezera
Ko se je ustanovila v letu 1942. — 

po vzgledu v Begunjah — prva posadka 
»bele grade« tudi v Dolnjem Jezeru pri 
Cerknici, je v njo vstopilo za obrambo 
doma 5 bratov, pet PetriČkovih fantov iz 
Dol. Jezera ter še nekaj kmečkih sinov 
iz iste vasi. Vsi drugi številni fantje in 
možje v vasi so pa ostali ob strani.

Ta posadka je bila dokaj maloštevilna 
za uspešno obrambo proti banditom, ki 
so se klatili v predelih okoli Cerkniškega 
jezera ter po gozdovih Javornika in 
Snežnika. Prejela je od slovite bado- 
ljevske posadke v Cerknici nekaj sta
rinskih pušk in ničvrednih bomb, s či
m er naj bi branila sebe in vso vas pred 
banditi.

Toda posadka ni klonila. Požrtvoval
ni fantje so si z lastnimi sredstvi in s 
krepkimi rokami postavili okoli cerkve 
in gasilnega doma nekaj zasilnih utrdb, 
da bi se tam branili ob napadu komu
nistov.

Nekaj časa po ustanovitvi posadke je 
bilo v vasi še nekaj badoglijevih voja
kov, toda po kratkem  bivanju v vasi so 
ti vojaki odšli v Cerknico, kamor jih je 
poklical tenenle Versari, 6tražo na Dol
njem Jezeru pa prepustil maloštevilni 
domači posadki, ki je vztrajala še po
gumneje na braniku domovine in na
roda.

Petričkovi (Svigljovi) fantje, od k a
terih najmlajši je komaj odrastel ljudski 
Šoli, so po odhodu badoglijevskih poli- 
zanicev stražili podnevi in ponoči, poleg 
tega so pa oboroženi pomagali obdelo
vali staršem skromno zemljo. Tako so 
bili vam i vsaj pred domačimi terenci, 
katerim  so bili zaradi svojega odločnega 
prepričanja trn v peti.

Po badol jeveki izdaji lansko leto 8 
septembra 1943. so ti fantje ostali osam
ljeni in kot nasprotniki komunizma in 
banditov osovraženi od sovaščanov-te- 
rencev. Morali so zapustiti rodno vas ter 
se pridružiti posadki v Begunjah.

Ko so tolovaji v noči 14. na 15. sept. 
zasedli Cerknico, so takoj odredili pri

silno mobilizacijo vseh moških od 1 
do 45. leta. Naslednje dni do 19. sepf 
ko jih je maloštevilni nemški oddele 
popolnoma porazil, smo imeli v Cerkni 
rdečo oblast, ki bo ostala vsem vedno 
žalostnem spominu, še bolj pa njene p< 
sledice. Prirejali so mitinge z govorai 
eami in petjem na glavnem trgu, hotf 
preslepiti ljudstvo in ga pridobiti zas

Ko so komunisti vpostavili v Cerkn 
ci »red«, kakršnega samo oni znajo, i 
odšli napadat posadko vaške straže 
Begunjah, katero so s pomočjo badogl 
jevskega orožja 18. septem bra prisili 
k predaji. Nato so pozaprli vse vodile 
protikomuniste v Begunjah, jih odpelja 
v Ribnico in Kočevje, kjer so jih mi 
čili in pomorili. Iste žalostne usode i 
bili deležni junaški Petri ffkovi-šviglje’ 
fantje z Jezera.

Petričkovih fantov ni več. Končali f 
svojo kratko, a polno življenjsko pc 
Njihovi siromašni starši žalujejo za n j 
mi, vendar naj jih tolaži zavest, da s 
fantje darovali svoja življenja na olti 
domovino za boljšo bodočnost slovei 
skega naroda. Duh Petričkovih fant« 
pa živi. Za njimi so številni drugi pr 
jeli za orožje in se borijo v domobrai 
skih vrstah, doklor ne bo zadnji tolovj 
iztrebljen s slovenske zemlje in se bom 
vrnili spet domov tja ob Cerkniško j« 
zero.

»Slovenčev koledar*
bo knjiga za vsakogar in vam bo prišel 
neštetokrat prav. Naročniki »Slovenca«, 
»Slovenskega doma«, »Domoljuba«, »Bo
goljuba«, »Slovenčeve knjižnice« in »Sve
ta« imajo to ugodnost, da jih ta koristna 
knjiga v prednaročilu do 1. decembra 
stane le 30 lir, nenaročnike pa 40 lir.' — 
Po 1. decembru bo »Slovenčev koledar« 
v prodaji stal za vse lir 50. — Naročite 
se pravočasna! — Vsaka slovenska hiša 
bo imela »SLOVENCEV KOLEDAR«!
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Gospod urednik!
Dovolite, gospod urednik, da v ilustra

cijo oderuškega ravnanja nekaterih zdrav
nikov navedem naslednji primer:

Od priznanega, oble »spoštovanega* in 
pri številnih omizjih pogostega prisedni- 
ka — zdravnika sem ielela dobili zdrav
niško spričevalo. Prosila sem ga, naj mi 
na podlagi zdravniškega izvida nekega 
drugega zdravnika potrdi, da sem res ne
sposobna opravljati težja dela. Zdravnik 
je izvid prebral, izjavil, da spričevala ne 
more dati, obenem pa me potolažil s sko
rajšnjim koncem vojne in slednjič dejal: 
*Sto lir, prosim!X

Ko sem odhajala, nisem vedela, ali je 
bilo 100 lir vredno njegovo mnenje o vo
jaškem položaju in skorajšnjem koncu 
vojne, ali pa so bile zgolj njegove besede 
prodane kot zlato. Na vsak način pa sem 
bila zaradi tolikšnega računa tako zme
dena, da sem se komaj šele doma do do
bra zavedla, koliko sem mu prav za prav 
dala. Zdi se mi, da večina zdravnikov, ki 
so navezani le na bolj slučajnostne obiske 
pacientov, za 100 lir uvede že zelo teme
ljito preiskavo, celo z ronlgenom in še kaj.

Zdaj pa Vas vprašam, gospod urednik: 
ali tarife rastejo vzporedno s častnimi na
zivi doktorjev? Po tem primeru bo to 
vsekakor držalo. Ker pa poznam precej 
zdravnikov, ki se ne ponašajo z univerzi
tetnimi naslovi, od oblasti podeljenimi 
funkcijami in z vsem mogočim drugim 
kinčem, sem mnenja, da je takšno za
računavanje samo izraz zdravnikove po- 
hlepnosti po denarju, čigar efekti odse
vajo v pestrosti barv na obrazu. Končno 
pa mislim, da takšen račun tudi ni v skla
du s cenikom, ki menda tudi za zdravni
ke velja.

Zaključno sodbo o lem primeru pa si 
ustvarile sami, gospod urednik, prepu
ščam pa jo tudi Vašim cen j. bralcem.

Prizadeta.

Gospod urednik, 
tudi Vam je najbrž zelo pri srcu akcija 
za Zimsko pomoč. Brez dvoma smo vsi 
pošteni Slovenci za lak način reševanja 
naših najbližjih, ki žive pod pritiskom 
razmer in brez lastne krivde v težkih živ
ljenjskih razmerah. In prav zato, ker  
smo pošteni in zavedni Slovenci, nam je 
toliko bolj na tem, da Zimska pomoč do
seže čim večji finančni, pa tudi moralni 
uspeh.

Gotovo veste, da je odmerjen nek de
lež vsem pridobitnim krogom, pa naj 
bodo to zasebniki, državni uradniki, za
sebna podjetja in drugi. Prav prispevki 
državnih uradnikov so listi, k i  bi jih 
Zimska pomoč morala vsaj nekoliko 
zmanjšati, zato pa poiskati drugih virov, 
ki res lahko in brez posebne škode za 
svoj žep prispevajo toliko, da je more
bitni primanjkljaj iz uradniškifi krogov 
ne samo nadomeščen, marveč celo pre
koračen.

Pogosto se Ljubljančani, predvsem pa 
državni uradniki, ki so vedno bili fi
nančno na slabih nogah, razburjajo, kako 
silno služijo danes denar listi kmetje, ki 
jih državljanska vojna pri nas ni nič pri
zadela. Med slednje sodijo predvsem 
ljubljanski mestni kmetje, pa tudi oko
liški, zraven pa še oni, ki žive ob želez
niški progi na Vrhniko in še malo na
okrog. Za le, kakor smo poučeni, ni pred
videnega nič posebnega ali pa vsaj v pri
meri z zaslužkom odgovarjajočega. Zdi se 
mi, da bi moralo vodstvo Zimske pomoči 
tudi na te obrnili svoj strogi pogled, 
kajti ti so kol prvi poklicani, da svojim 
stanovskim bratom in sestram pomagajo. 
V zvezi z zaslužkom mestnih  »n okoliških 
kmetov ne gre naštevati posameznih pri
merov, ker jih vsakdo izmed nas, ki le 
malo hodi okrog z odprtimi očmi, vidi na 
desetine.

Prav tako se nam zdi čudno — vsaj 
tako pravijo — da se Zimska pomoč ne 
obrača v pogostejsih primerih na politični 
oddelek in zaplrmbni oddelek uprave po
licije, kajti ta dva, predvsem prvi, imata 
skoraj gotovo na zalogi izdatno številce 
imen ljudi, ki bi jih osnovna načela 
državljanske vojne lahko postavila v prvo 
vrsto borcev za zboljšanje socialnega po
ložaja pri nas. Pri tem je treba z drako- 
ničnimi in sedanjim časom odgovarjajoči
mi ukrepi doseči, da bodo največ pri
spevkov za Zimsko pomoč dati res tisti, 
ki jim bo zgodovina naložila glavni delež 
krivde za gospodarsko in kulturno uniče
nje slovenskega narodnega premoženja.

Samo nekaj misli je to, gospod ured
nik. Če se strinjate, upam, da boste pismo 
objavili. Prepričan pa sem, da bo z nje
govo objavo marsikdo zadovoljen; gospod
je okrog Zimske pomoči, ki jim brez dvo
ma ne manjka železne odločnosti in ko
ristne iznajdljivosti, pa bodo storili svoje, 
tako da se bo vsaj nekaj gornjih mnenj 
uresničilo. Mnogi med mnogimi.

Spoštovani g, uredniki
Iz srca Vam bom hvaležna, če pri

občile te vrstice, in zelo bom zadovoljna, 
če bodo tudi res rodile kaj uspeha.

Brez kakšnih posebnih ovinkov naj 
kar takoj v začetku poudarim, da so ja
bolka na otroške dodatne živilske nakaz
nice in seveda tudi na nakaznice za od
rasle — kadar jih je tudi za te kaj — 
pretirano draga. Vzemimo primer družine 
s tremi otroki, katerih oče zasluži me
sečno reci in piši 1120 lir. Takšnih vri- 
merov je nešteto. Če rednik takšne dru
žine nima morda še kakšnega postranske
ga zaslužka, si kaj težko ali pa sploh ne 
more kupiti sadja ln  ker si ga ne more 
kupiti, je zanj, pa čeprav je na nakazni
ce in torej po nižji ceni kakor pa na 
primer na črni borzi, samo slina v ustih.

Mislim, da bi bilo prav, če bi Prevod 
upošteval pri razdeljevanju jabolk ali 
drugega sadja tudi dejstvo, da je v Ljub
ljani ali vsaj v njeni neposredni bližini 
tostran mestne zaporne Irte precej tudi 
takšnih družin z otroki, ki imajo same 
precej velik sadni vrt in so same pride-

CVRČEK ZA PEČJO
DOSEDANJA VSEBINA:

V tih e m  d o m u  č a k a  m rs , P ee-
ry b in g lo v a  m oža . Mod s a n ja v im
p re m iš l je v a n je m  j i  d e la ta  d ru ž b o  
k o te l in  c v rč ek  ob ognjifSču. K m a 
lu  se  v in e  n je n  d o b r i  J o h n ,  po  
p o k lic u  v o zn ik , dom ov. M lad a  iu  
lep a  m rs . P e e ry b in g lo v a  p o s tre že  
m ožu . T e d a j so s p e t  o g la s i c v r 
ček , k i g a  im a  P e e ry b in g lo v a  za 
z n a n i lc a  s re če . N a to  v s to p i č u d a 
š k i s ta ro o , ki s e  j e  p r ip e l j a l  z 
J o lin o m , a  v se  d o t le j  s p a l  n a  
vozu . N a g lu še n  je  in  č a k a  n e 
ko g a , k i b i p r iš e l  p o n j. Za n jim
p r id e  š e g a v j G a leb , iz d e lo v a le c  
ig ra č  p r i  T a c k le to u u , in  p o v p r a 
š u je , če  je  k a j  p o š te  z an j. Ko so 
že o d p ra v l ja ,  v s to p i ig r a č a r  T a 
ck le to n , C aleb o v  g o s p o d a r , ki je  
n a  tem . d a  se  bo  p o ro č il z m la d o  
n ev es to . Z a to  v a b i J o h n a  in  ženo 
da o b isk  k i p a  o d k la n ja ta

N e n ad o m a  o b id e  P e e rj-b in g lo v o  
č u d n a  s la b o s t ,  k i se  zdi v n e k i 
s k r iv n o s tn i  zvez i s č u d a š k im  s t a r 
cem . iten i jo  k m a lu  b o lje . G lu h i 
s ta r c e  p ro s i  za  p re n o č išč e  in  
P e e ry b in g lo v a  m u  v o ljn o  u s tre ž e .
— V re v n i b a j t ic i  ž iv i ta  C aleb  in
n je g o v a  s le p a  h č i t e r  iz d e lu je ta  
ig ra č o .

»Imate prav,« je odgovoril Tackleton 
v nenavadno živahnem odobravanju. »Jas
no! Prav nič ne dvomim, da ga ne bi. 
Seveda. O tem sem čisto prepričan. Lah
ko noč. Prijetne sanje vam želim!«

Voznik ni vedel, kaj bi. Kljub odloč
nosti v besedah se je zdaj počutil nerod
nega in negotovega Ni se mogel prema
gati, da tega ne bi po svoje tudi razodel.

»Lahko noč, dragi prijatelji« je dejal 
Tackleton sočutno. »Grem. Prav za prav 
sva si docela podobna, Ali ne bosta pri
šla jutri zvečer? No prav! Jutri bosta šla 
na obisk. Srečali se bomo in jaz bom pri
peljal svojo ženo. Dobro ji bo delo. Ali 
ste za to? Hvala. Kaj pa je to?«

Voznikova žena je na ves glas krik
nila. Bil je oster in nenaden krik, ki je 
odjeknil, da je soba zazvenela kakor ste
klena čaša. Vstala je s sedeža in stala, 
kakor da bi bila ohromela v £rozi in pre
senečenju. Neznanec se je bil približal 
ognju, da bi se ogrel, ter stal tam za ko
rak od njenega stola. A stal je čisto 
mirno.

»Pikica!« je vzkliknil voznik. »Marical 
Mojca! Kaj pa ti je?«

V hipu so bili vsi okrog nje. Caleb, ki 
je dremal na škatli s poročnim kolačem 
in se še ni docela prebudil, je v zmedi *a- 
grabil gospodično Slowboyevo za late, a 
se takoj nato opravičeval.

»Marica!« je vzkliknil voznik ter jo 
prijel pod pazduho. »Ali ti bolna? Kaj ti 
je? Povej mi, draga!«

Namesto odgovora je samo tlesknila z 
rokami ter'p rasn ila  v krčevit smeh. Po
tem se mu je izmuznila iz rok ter padla 
na tla, si pokrila obraz s predpasnikom 
in začela bridko jokati. Potem se je spet 
smejala, nato pa znova jokala. Kmalu za
tem je že rekla, da jo mrazi, ter mu pu
stila, da jo je popeljal k ognju, kjer je 
sedla na prejšnji sedež. Stari neznanec je 
stal čisto mirno kakor poprej.

»Odleglo ml je, John,« je rekla. »Zdaj 
se že dobro počutim . . .  Jaz . ..«

»John!« Tod John j« stal že na drugi 
strani. Čemu neki je obračala obraz proti 
staremu gospodu, kakor če bi ga nago
varjala! Mar se ji je zmešalo?

»Bila je samo čudna misel, dragi John 
— nekak pretres — nekaj, kar je nena
doma vstalo pred mojimi očmi — ne vem, 
kaj je bilo. £daj je že prešlo, čisto prešlo.«

»Vesel sem, da je prešlo,« je mrmral 
Tackleton ter se s pomenljivim pogledom 
ozrl po sobi. »Zanima me, kara je šlo in

lale na njem precejšnje količine sadja. 
Za takšne primere vem vsaj v Iiožni do
lini. Vem za ljudi, ki so vsaj det letoš
njega pridelka sadja prodali na črni bor
zi po pretirani ceni in pri tem skupili 
najmanj toliko, — čeprav so si go
tovo nekaj, in to najboljšega sadja, ob
držali doma zase — da so si za izkupiček 
potem lahko nabavili še jabolka na na
kaznice. To se pravi, da so te dobili tako 
rekoč zastonj.

Ni čudno, gospod urednik, če takšne 
stvari vzbujajo nezadovoljstvo med dru
gimi družinami, ki imajo prav toliko, če 
ne še več otrok, nimajo pa svojega last
nega sadovnjaka.

Vprav v lem je bil dostikrat tudi 
vzrok ta tako imenovano »rabutanje*. Ce 
otrok nima doma nikoli nobenega sadja, 
a vidi druge, kako se maste z njim, res 
ni preveč čudno, če si ga tudi on taželi 
in si ga skuša dobiti, pa čeprav z »rabu
tanjem*. A  s tem seveda nočem reči, da 
je prabutanje* povsem upravičeno. Po
udariti hočem s tem le, da se mladež na 
ta način zavaja k tatvini.

Zato bi bilo res prav, če bi Prevod 
vsaj v bodoče po možnosti znižal cene 
jabolkom, ki jih deli na nakaznice. Treba 
jo upoštevati še to, da imajo ljudje, k i  si 
jabolk zaradi njihove cene, oziroma za
radi svoje nizke plače ne morejo kupili, 
drugih potrebnih živil in priboljškov še 
manj, zakaj pri njih je življenje povsem 
drugačno kakor pri tistih, ki lahko vsak 
dan posegajo na črni trg in si sami lahko 
kupijo, Česar ne dobe na nakaznice.

Poleg tega bi rada napisala še nekaj 
glede razsvetljave. Tudi s tem je v takš
nih družinah, kakor je moja, velik krti. 
Elektrike nimam, petroleja ne dobim te  
nekaj mesecev, zaslužim pa malo. Delam 
zjutraj in čez dan drugod, zvečer, ko pri
dem domov, pa sem v temi. Ali naj v 
lemi učim otroke, šivam, perem, kuham  
in opravim vsa druga potrebna dela F 

Gospodinja iz Rožne doline.
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kaj je bilo. Hm, Caleb, pridi semkaj! Kdo 
le ta mož s sivimi lasmi?«

»Ne vem, gospod,« je Caleb šepetaje 
odvrnil. »Svoj živ dan ga še nisem videl. 
Bil bi imenitna podoba, če bi hoteli olep
šati z njo kleščice za O T e h e ;  nekaj nove
ga. Bil bi zares lep, ko bi se mu usta od
prla prav tja dol do popka, kadar bi kle
ščice razprl.

sNi dovolj grd,« je rekel Tackleton.
»Toda za hranilnik za vžigalice bi bil 

zelo pripraven,« je pripomnil Caleb v glo
bokem premišljevanju »Napravili bi ga 
takega da bi mu bilo treba odvijati gla
vo, kadar bi hoteli spraviti vanj vžigalice; 
pete pa bi mu obrnili navzgor, da bi ob 
njih lahko prižigali vžigalice. Tak, kakršen 
tamle stoji, bi res bil kar se da čeden 
hranilnik za vžigalice, ki bi sodil na mizo 
slehernega gospoda!«

»Ni dovolj grd,« je rekel Tackleton. 
»Nič ne bo z njim. PridiI Vzemi škatlo! 
Upam, da vam je bolje zdai!«

»Je že prešlo, čisto prešlo!« je dejala 
mala žena in naglo zamahnila z roko v 
slovo. »Lahko noč!«

»Lahko noč,« je rekel Tackleton. »Lah
ko noč, John Peerybingle! Pazi, kako boš 
nosil škatlo, Caleb. Naj ti pade na tla, pa 
te ubijem! Tema ko v rogu m vreme še 
slabše ko kdaj prej, kaj? Lahko noč!«

Še enkrat je z ostrim pogledom ošinil 
vso sobo ter šel proti vratom / Caleb pa 
si je del poročni kolač na glavo ter stopil 
za njim.

Mala žena je s svojim vedenjem voz
nika tako presenetila in John je imel to
liko opravka, ko jo je tolažil ter ji stre
gel, da se je komaj zavedal neznančeve 
navzočnosti. Šele zdaj ko je ostal tam kot 
njihov edini gost, ga je spet opazil.

»Tudi Tackleton in Caleb nimata no
bene zveze z njim m ga ne poznata,« je 
John rekel ženi. »Namignil mu bom, naj 
gre.«

»Ne zamerite mi, prijatelj,« j« dejal 
stari gospod ter se Johnu približal. »Ne
rodno mi je, da vas motim, posebno še 
ker vaši ženi ni dobro. A ker strežnik, 
ki mi je zaradi slabosti (pri teh besedah 
se je dotaknil ušes in zmajeval z glavo) 
skoraj neogibno potreben, še ni prišel, se 
mi zdi, da bo nekaj narobe. V slabem 
vremenu sem našel tako dobro zatočišče 
v vašem udobnem vozu — Bog daj, da ne 
bi nikoli imel slabšega ležišča! — a zdaj
le je vreme še grše ko prej. Ali bi mi v 
vaši ljubeznivosti dovolili, da bi najel po
steljo pri vas?«

>Da, da,« je vzkliknila Pikica. »Dal 
Prav gotovo!«

»O!« se je začudil voznik, ko je žena 
tako vneto pritrdila. »Sicer nimam nič 
proti temu, toda ne gre mi prav v glavo, 
da —«

»št!« mu je segla v besedo. »Dragi 
John!«

»Vem, da je, toda — Da, gospod. Prav 
gotovo, gospodi Takoj mu bom pripravila 
posteljo, John.«

Njena naglica in njena vznemirjenost 
sta bili tako čudni, ko se je brž odpra
vila, da bi postlala, da je voznik stal ka
kor okamenel ter ves osupel gledal za 
njo.

»Ali je mamica pripravila posteljo?« 
je gospodična Slowboyeva pela otroku. 
»Ali so detetu lasje lepo zrastli, da so 
kostanjevi in nakodrani, 6e mu človek 
sname čepico? Ali se ljubček boji, ko 
gleda ogenj?«

Kadar je človek ve« pogreznjen v 
dvom in zmedo, se mu duh rad ustavlja 
ob drobnih malenkostih, da niti sam ne 
ve, zakaj. To te  je zdaj pripetilo tudi 
vozniku, ko je počasi hodil sem pa tja 
ter te nesmiselne besede večkrat ponav
ljal. Ponovil jih je tolikokrat, da jih je 
znal na pamet kakor šolsko berilo. Tilly 
pa je otroku z roko gladila malo, plešasto 
glavo, kolikor je sodila, da bo prav (in 
skladno z ravnanjem otroških negovalk), 
ter mu znova navezala čepico.

»Ali se ljubček boji, ko gleda ogenj? 
Kaj neki je moglo Pikico tako zelo pre
strašiti?« je premišljal voznik, ko je ko
rakal gor pa dol.

Ni se hotel dosti zmeniti ca igračar- 
j«va namigovanja, a vendar so ga navda
jala s splošnim, nedoločnim nemirom. Za
kaj Tackleton je bil nagel m zvit. Glede 
samega sebe pa je John imel bolestno za
vest, da je mož počasnega umevanja, ta
ko da ga je vsak droben namig močno 
vznemirjal. Gotovo mu ni bilo do tega, 
da bi v srcu navezoval Tackletonove be
sede na nenavadno vedenje svoje žene, 
a to dvoje se mu je nehote v duši veno
mer križalo, da ni vedel, ne kod ne kam.

Postelja je bila kmalu postlana. Ne
znani obiskovalec je odklonil sleherno 
okrepčilo razen skodele čaja ter se od
pravil k počitku. Potem je Pikica — zdaj 
ji je docela odleglo, sama je namreč po
vedala, da ji je mnogo bolje —- postavila 
možu veliki itol v kot ob dimniku. Natla
čila mu je še pipo in mu jo dala, sama 
pa je vzela stolček in sedla poleg njega 
kraj ognjišča.

Vedno je hotela sedeti samo na tem 
stolčku. Sodim, da se ji je moralo nekako 
zdeti, da jo ta stolček spravlja v dobro 
voljo.

Dejal bi, da ga po vsej zemeljski obli 
ni bilo človeka, ki bi znal bolj spretno 
natlačiti pipe kakor ona. Kako imenitno 
jo je bilo gledati, kako je zasadila mes
nati mali prst v pipo in potem pihala va
njo, da bi očistila cev. Ce te  ji je zdelo, 
da je zagatena, je pihala vanjo po več
krat, jo dvignila k očem kakor daljnogled 
in pri tem tako mično napela drobno, le
po lice. Kar zadeva tobak, ne bi mogel 
najti boljšega poznavalca. Kdor je pa vi
del, kako je t koščkom napirja prižigala 
pipo, ki jo je voznik držal v ustih — tleči 
papir je držala tik njegovega nosu, a ga 
ni niti malo osmodila — ta je videl umet
nost, visoko umetnost.

Zdaj sta cvrček in kotel začela znova 
peti ter tako pritrjevala, da je res! Tudi

veseli plamen je spet zaplapolal in pri
trjeval! Prav tako je mali Maver na uri 
s svojim neopaznim delom pritrjeval! 
Najbolj pa je pritrjeval voznik, če je člo
vek sodil po njegovem jasnem čelu in 
smehljajočem se licu

Ko je tako trezno in zamišljeno puhal 
iz stare pipe, holandska ura pa tiktakala 
in rdeči ogenj žarel, je cvrček zacvrčal. 
Kakor v sanjah je ta  dobri duh ognjišča 
in toplega doma stopil v sobo ves lep ter 
s svojim prijetnim glasom zbudil v življe
nje razne podobe ognjišča. Pikice vseh 
starosti in postav so polnile sobo. Pikice 
v podobi veselih otrok, ki so tekali pred 
nj:«n in trgali cvetlice po poljih; plašne 
Pikice, ki 60 se na pol bale na pol vda
jale moledujoči prošnji njegove nerodne 
vnanjosti; mlado poročene Pikice, ki so 
pred vrati skočile z voza ter se v vese
lem začudenju polastile ključev novega 
gospodinjstva; majhne materinske Pikice, 
ki so jim stregle umišljene S!owboyeve 
gospodične ter nosile otroke h krstu; 
spoštljive Pikice, ki so še mlade in cve
toče gledale, kako so se druge Pikice, 
hčerke vrtele na kmečkih plesih; zajetne 
in priletne Pikice sredi trume rožna
tih vnukov; starikave Pikice, ki so se 
opirale na palice in sklonjene v dve gu
be drsele okrog. Prikazali 60 se tudi stari 
vozniki s slepimi starimi psi ob nogah in 
novi vozovi z mladimi vozniki (na platnu, 
ki je pokrivalo vozove, pa se je blestel 
napis »Peerybingle in bratje«); nato že 
bolni stari vozniki, ki so jim stregle lju
beznive roke. Naposled so se prikazali še 
zeleni grobovi s cerkvenega pokopališča, 
kjer so počivali pomrli stari vozniki. In 
ko je cvrček vozniku pokazal vse te 
stvari — voznik jih je videl prav razloč
no, čeprav so mu oči strmel« v plamene 
na ognjišču — je čutil, kako mu je lahko 
in toplo pri srcu. Z vso vnemo se je za
hvaljeval dobrim hišnim bogovom ter ee 
zdaj za Tackletona menil prav tako malo 
kakor vi.

Toda kdo je bil ta mladi mož, ki ga 
je pravljični cvrček {»sadil tako blizu 
njenega sedeža in ki je stal tam tako sam 
in zapuščen? Zakaj je še zmeraj stal tako 
blizu nje in se naslonil ob polico nad 
ognjiščem ter venomer ponavljal: »Poro
čila si se, a nisi vzela mene!«

O Pikica! O nebogljena Pikica! Te po
dobe tvoj mož ni uzri v svojih prividih. 
Zakaj je njena senca padla na njegovo 
ognjišče?

, Caleb Plumer in njegova slepa hči sta 
živela čisto zase, kakor včatih beremo v
pravljicah — moj blagoslov (in upam tudi 
vaš) pravljicam, ki morejo našemu stvar
nemu in dolgočasnemu svetu še kaj le
pega povedatil — Caleb Plummer in nje
gova slepa hči, pravim, sta živela čisto 
zase v majhni polomljeni bajtici, podobni 
orešni lupini, ki je bila v resnici prav 
tako neznatna kakor ogrc na veličastnem 
nosu iz rdeče opeke tvrdke Gruffa in Ta
ckletona. Poslopje tvrdke Gruffa in 
Tackletona to se šopirila vzdolž ulice, a 
Caleb Plummerjevo bivališče bi lahko po
drl s kladivom ter z vozom odpeljal vso 
podrtijo.

Če bi kdo Calebovemu bivališču izka
zal posebno čast s tem, da bi ga pogrešal, 
potem ko bi ga podrli, bi pa nedvomno 
takoj tudi spoznal, koliko je vsa okolica 
po vnanjem licu s tem pridobila. Saj te  
je prisesalo na poslopja Gruffa in Tackle
tona kakor školjka na lajdjin km, kakor 
polž na vrata ali kakor skupek lesnih gob 
na drevesno deblo. A kljub temu je bilo 
seme, iz katerega je pognalo močno ste
blo Gruffa in Tackletona. In pod to stre
ho je Gruff svoje dni po malem izdeloval 
igrače za celo pokolenje dečkov in deklic, 
ki so se z njimi igrali, jih jemali narazen 
in polamljali.

Dejal sem, da sta v tej bajti iivela 
Caleb in njegova uboga slepa hčerka ne
kje drugje — v začaranem domu, ki ga je 
opremil Caleb, kjer ni bilo siromaštva in 
zanikrnosti ter nobenih prepirov in težav. 
Caleb ni bil čarovnik, toda narava mu 
je bila učiteljica v edini skrivni umetno
sti, ki nam je še ostala, v umetnosti vda
ne, nevenljive ljubezni; in iz tega nauka 
je izviralo vse to čudo.

Slepa deklica ni vedela, da je barva 
na stropu že vsa pobledela, da so bile 
stene tu pa tam okajene ter ponekod ka
zale rebra, da so se že videle močne raz
poke, ki so se širile iz dneva v dan, in da 
so tramovi že trohneli ter sc nagibali. Sle
pa deklica 6eveda ni vedela, kako železo 
rjavi, kako les trohni, kako se tapete tr
gajo in se vsa bajtica veriii in poveša. 
Slepa deklica ni vedela, da stojijo na po
lici grde glinene posode, da je bila tu 
doma žalost in potrtott, da so se Calebovi 
redki lasje čedalje bolj belili. Slepa de
klica tudi ni vedela, da vlada nad njima 
hladen, zahtevajoč in trdosrčen gospodar 
— ni vedela, kdo je prev za prav bil ta 
Tackleton. Živela je v veri, da je muhast 
šaljivec, ki se rad zabava z njima, toda 
čuva kakor angel varuh nad njunim živ
ljenjem in ne mara slišati niti betede 
zahvale.

Toda vse je bilo Calebovo delo, vsa 
delo njenega preprostega očeta! A tudi on 
je imel cvrčka ob ognjišču. Kadar je ža
losten prisluškoval njegovi pesmici, ko je 
bila slepa deklica brez matere še prav 
majhna, mu je ta dobri duh vdahnil mi
sel, da bi se celo njena nesreča dala spre
meniti v blagoslov, tako da bi bila deklica 
tudi z majhnimi stvarmi srečna. Vsi cvre- 
ki so namreč mogočni duhovi, čeprav 
ljudje, ki so prijateljski z njimi, tega niti 
ne vedo (in tako je v največ primerih)- 
V vsem nevidnem svetu ni bolj ljubezni
vih in zanesljivih glasov, ki ljudem v vsej 
gotovosti dajejo najbolj prijateljske na
svete, kakor so glasovi, s katerimi se du
hovi domačega ognjišča oglašajo člo
veštvu.

Caleb in njegova hči sta delala skupaj 
v delavnici, ki jima je tudi služila za dru
žinsko sobo. In to je bila čudna s o b a .  V 
njej so bile hiše, zgrajene in nedokonča
ne, za punčke vseh starosti, vseh stanov 
in poklicev. Videl si. predmestna stano
vanja za punčke z bornimi denarnimi 
sredstvi; kuhinje in sobice za punčke 
nižjih slojev; imenitna mestna stanovanja 
za punčke veljavnega rodu. Nekatere hiše 
so imele toliko pohištva, kakor bi bilo 
prav za punčke z majhnimi dohodki, za 
druge pa je bilo na policah toliko stolov 
in miz, zof, postelj in blazin, da so se * 
njimi dale hiše opremiti za drag denar 
v najkrajšem času. Veljakinje, meščank^ 
in prostakinje, ki so jim bila ta bivališča 
v udobnost namenjena, so raztresene le
žale po košarah ter strmele naravnost v 
strop. Toda ko sta jim izdelovalca dolo
čila stopnjo veljave v družbi in jim do
dala starost ter poklic (kar je tako težko 
v življenju), sta celo prekosila naravo, k i  
je glede tega često hudo muhasta ter se 
rada kuja. Nista se namreč zadovoljila s 
poljubnimi svilenimi znaki, tiskanim bla
gom in koščki cunj, marveč sta jih opre
mila s tako vidnimi osebnimi o z n a k a m i t  
da 6i jih lahko takoj razpoznal. Tako je 
na primer punčka, ki naj bi veljala za. 
imenitno gospo, dobila prav lepe in sklad
ne ude iz voska, druge iz nižjega sloja pa 
iz usnja, še neznatnejše iz hrapavega pla*" 
na. Najbolj navadnim zemljankam sta dala 
za roke in noge kar vžigalice, ki so bile 
tako pritrjene, da se jih ne bi mogle ni
kdar znebiti.

Poleg punčk je bilo v Calebovi de
lavnici še vse polno drugih primerkov nje
gove umetnostne obrti. Videl si Noetove 
barčice, kjer so se tiči in zverine, ki jih 
je poprej stresel skozi strešico, kar ne
verjetno gnetli. Zaradi umetnosti moramo 
Calebu odpustiti, da je na vrata pritrdil 
celo tolkače; takih priveskov, ki bi dali 
misliti na jutranje obiskovalce ali poštar
ja, Noe seveda ni poznal, a so vendar 
tako lepo spopolnjevali vnanjost Calebo- 
vih gradb. Viael si dolge vrste klavrnih 
majhnih vozičkov, ki so žalostno škripal'1 
kadar so se kolesa vrtela. Videl si kopi£° 
gosli, bobenčkov in drugih hrupnih gl*?' 
bil, nešteto topičev, ščitov, mečev, su*10 
in pušk. Videl si gruče možiceljnov pre‘ 
kucuhov, ki so po rdečem traku lezli če* 
visoke ovire ter na drugi strani drseli 
dol z glavo naprej. Videl si trume s ta rih  
gospodov častitljive in spoštljive vnanjo
sti, ki so kakor nori skakali čez kole, 
zataknjene pred vrtna vrata njihovih hi" < 
šic. Videl si živali vseh vrst, zlasti koni^ 
najrazličnejših plemenov. Bili 60 taki, ki 
so imeli za trup pisan sodček, zn noge 
pa štiri klinčke, na vratu je še štrlel cofek 
las namesto grive; a drugi so bili ple* 
menski arabci čiste in hudo vroče krvi. 
Težko bi bi bilo prešteti vse dolge vrste 
najbolj čudnih in emešnih figur, ki so bile 
zmeraj pripravljene za najbolj trapaste 
šale, če si samo zavrtel Točico, prav tako 
težko pa bi tudi bilo najti človeško no
rost, slabost ali nerodnost, ki ne bi bila 
tako ali tako upodobljena v delavnici Ca- 
leba Plummerja. Nič ni bilo pretirano: za
kaj v življenju je že tako, da prav majhne 
ročice lahko spravijo moške in ženske do 
istih čudnih dejanj, kakor jih kaže katera 
koli igrača.

Sredi vseh teh predmetov sta Caleb 
ln hčerka mirno sedela pri delu. Slepa 
deklica je punčkam šivala oblačila, Ca
leb pa je slikal in krasi) široko pročelje 
imenitne družinske hiše.

Globoka skrb, ki sc je zarezala Calebtt 
v lice, in njegova zamišljenost in z a m a k 
njenost, ki bi se dobro podala kakemu 
alkemistu ali v skrivne nauke pogloblje
nemu dijaku, to  bile na prvi pogled v 
čudnem nasprotju z njegovim delom ter 
z vsemi nepomembnimi malenkostmi okrog 
njega. Toda nepomembne stvari, ki jih 
človek iznajde in se z njimi resno ukvar
ja, da si zasluži vsakdanji kruh, so v 
resnici zelo resne stvari. A ne glede na 
to ne bi hotel trditi, da bi se Caleb
ukvarjal z dosti bolj čudnimi igračami, če 
bi bil ministrski predsednik ali član par" 
lamenta, pravnik ali celo velik misleč 
dvomim pa, da bi bile te igrače prav 
tako nedolžne kakor one, ki jih je zda) 
izdeloval.

»Torej ti bil sinoči zunaj v svojeitt
lepem novem plašču, čeprav je deževaloi* 
je rekla Calebova hčerka,

»Da, v svojem lepem novem plašču,* 
je odgovoril Caleb ter poškilil na obešal" 
nik, na katerem je bilo oblačilo, ki smo 
ga že opisali, skrbno obešeno, da bi *c 
posušilo.

»Kako tem vesela, da sl ga kupil'
oče!«

»Pa še pri takem krojaču,« je rek®l 
Caleb. »Krojač je mojster velikega m®"
veia. Plašč je kar predober zame.«

Slepa deklica je za hip prcnehfT* 1 
delom ter se veselo zasmejala. »Predober 
oče?l Kaj je le predobro zate?«

Izšla je nova knjiga »SLOVENČEVE KNJI2NICE<

Theodor Choinahit »PO SL ED N JI
Roman prikazuje dobo, ko se rinfcko poganstvo zadnjič skuša dvigniti in p o tla^ j 
razvijajočo se krščanstvo. Osrednja postava je krščanski barbar Fabricij, ki 1JÛ  
pogansko vestalko. Zgodba bo razvija napeto, poživljajo jo opisi rimskih razn'cr* 
v katere vdira barbarski živelj. — Knjiga je prvi del prerej obširnega roma118. 
Drugi del izide še ta mesec. No pozabite, da vam knjige »Slovenčeve knjižn*6®* 

lahko najlepše krajšajo dolgo večere, k i že prihajajo.
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I, ka$ neki, ustrelili vas bomo----€€

S p o m i n i  s l o v e n s k e g a  d u h o v n i k a  p o  l a n s k e m  8.  s e p l e m b r  u ( X I . )

Pred
Metodom Mikužem
V sredo je  A rharju  nekoliko od

leglo. Preselila sva se sipet v veliko 
sobo, nazaj med svoje ljudi. Sit sem 
bil že onih, ki se niso pogovarjali 
drugega ko to, kako so včasih dobro 
je d li in kako bodo spet jedli, če sreč
no p rija d ra jo  domov. Za m olitev niso 
b ili preveč navdušeni; so bili C erk lja- 
ni in Meniševci v tem oziru muogo 
boljši.

Minila je  sreda, toda K ra igherja  s 
»poročili« še ni bilo.

V četrtek  čez dan tutfi ni bilo nič 
posebnega. Približno ol) pol sedmih 
zvečer pa se je  pred kasarno ustavil 
avtomobil. Kmalu nato je  zaškripal 
zapah. V sobo je  stopil s tražar in za
vpil:

»Alo, vsi duhovniki n a j gredo ven. 
P a spremo s 6eboj!«

»Takoj pridem.« sem rekel, pogra
bil »iškrnicelj« iji drugo robo in šel za 
stražarjem . »Zdaj pa bo,c sem si mi
slil in se poslovil od sojetnikov.

Pahnili so me v sobo. v kateri je 
bilo polno nahrbtnikov. Videti je  bilo, 
da so tolovaji v bojiti p rip rav ljenosti. 
Sredi sobe je  bila miza z nekaj stoli. 
P ri mizi je  sedel tolovaj. Na levem 
rokavu je  imel našito rdečo zvezdo in 
zlat križ pod njo.

Ugibal sem, kdo bi utegnil to biti.
V obraz ga nisem mogel videti, ker je 
imel sklonjeno glavo. Mislil sem si: 
»Ta človek je  gotovo duhovnik, ker 
ima križ našit na rokavu. Toda kateri 
od obeh? Ali je  Mikuž ali Lam pret? 
Če je  Lam pret, ga ne bom pozdravil, 
k e r  ga ne poznam; Mikuža pa po
znam, saj sva bila v semenišču sku
paj. Toda ta. ki tu sedi, gotovo ni Mi
ku ž, ker Mikuž je bolj suh. Ta. ki tu 
sedi, je  pa videti debel. Ker to re j ne 
vem, koga imam pred  seboj, ne bom 
pozdravljal.«

Toda zmotil sem se. Ta rdeči du
hovnik v resnici ni bil nihče drug ko 
sam Mikuž Metod, »verski referent« 
pri IOOF.

Za menoj so pripeljali v sobo še 
Tomazina, S itarja , Ronka in dekana 
Bitnarja.

Na Mikuževi levici je  sedel »(bla
gajnik«. Im enujem  ga tako zato, ker 
je  imel polno aktovko denarja . N api
sal ie na list. koliko d en a rja  je  vrnil 
Ronku in S itarju . Ker sta bila opro
ščena, sta dobila denar nazaj.

Ta b lagajn ik  je  sestavil tudi k ra t
ko izjavo, ki s ta  jo  oproščenca pod
pisala. Bilo je  na k ratko  napisano, da 
se v bodoče ne bosta v tikala v politiko.

Mikuž govori
Mitkuž nam je  povedal približno 

tole:
»Kako je  danes žalostno po naši 

slovenski zemlji. Toliko nepotrebnih  
žrtev! Moliti m orate za slovenski na
rod.

N ajh u je  pa je  to, da me duhovni- 
ki niso razumeli. Večina je  nastopila 
p ro ti OF. Sumo enoga duhovnika 
imam za sodelavca. Ta duhovnik je  
Lam pret, saj ga poznate. So pa bm  
duhovniki, ki so organizirali Belo 
gardo in tako sodelovali z okupato r
jem. Kako je  to grdol In sedaj mo
ra jo  prejem ati plačilo za svoje izda
jalsko delo.

Vi ste se borili proti naši vojski, ki 
je  odina zmožna narod osvoboditi. Ves 
čas smo se borili in se še borimo sa- 
m<> za osvoboditev slovenskega naro 
da. Vi pa ste bili pro ti nam , delali ste 
Proti narodu, bili ste narodni škod
ljivci. Ja, vidite, tovariši, tako je  
bilol
, Nato se je  Mikuž obrn il k S itarju  
®  mu rekel:

Ali že imate

Crne
bukue

Dokum ent o najstrašnejšem 
razdobju slovenske zgodovine
o delo komunistične Osvobodilne 
fronte proti slovenskemu narodu?
250 strani v e lik e  o b lik e , 580 s lik , 
d ok azil in listin  v fot. p osnetk ih .

C en a 40 lir.
Dobi se v vseh k n j i g a r n a h  in
* uredništvu »Slovenskega doma«,

»Ti in Ronko sta oproščena, ker 
zoper vaju  nismo dobili nobenih sla
bil poročil. Sitar, ti si ga polomil, ko 
si bežal na T u rjak . To je  vse, kar si 
zagrešil. Pa zaenk rat na j bo! Ko pri- 
:r  dom ov ,  p o v e j  d^knnu, naj bo p a

meten. N aj se pazi! Sicer ga bo kaj 
doletelo. Ronko, tebe bomo pa dali na 
kako faro.«

Ronko je  predlagal: »Kaj pa, če 
bi osta l kar v Ribnici?«

»Lahko, če hočeš,« mu je  odvrnil 
Mikuž.

»Kaj pa, če bi šel k ar (Tomov v 
Cerknico in tam  ostal?«

»Tega ti ne svetujem.«
Ronko je  še prosil, na j mu dajo  do

voljen je za pot v Cerknico, da bo tam 
zbral potrebno prtljago in se preselil 
v Ribnico. Mikuž se s traža rju  naročil:

»Boš pelja l tega tovariša na ko
mando. mesta, da dobi dovoljenje za 
pot v Cerknico.«

Preden pa smo se ločili, se je  g. 
Ronko izkazal zelo velikodušnega. 
Dal mi je  odejo, nogavice in nekaj 
perila. Drugo odejo in blazino pa je  
dal g. Tomazinu. Tako sem spet imel 
n a jpo trebnejše  reči. Naročil sem, naj, 
ko pride v Cerknico, pozdravi župni
ka in naj se oglasi p ri Metki, ki na>j 
mi v Ribnico pošlje k a j zimskega pe
rila in obleke, če se bo dalo.

Poslovili smo se. G. S itar je ostal 
v Ribnici, Ronko pa je  odšel v C erk 
nico. Tam je  bil, kakor sem slišal, pod 
hudo kontrolo. Če je  zagledal tolova
ja , je  prebledel in mislil, da gre prav 
n jega iskat. Zato je  čim prej odšel iz 
Cerknice. Ni pa se naselil v Ribnico, 
am pak je  na željo g. dekana odšel k 
Sv. G regorju .

Še enkrat pred 
Kraigher jem

Ko sta Ronko in S itar odšla, smo 
prišli mi na vrsto. S trupenom rzel po
gled Vita K raigherja  in čudno vede
n je  M ikuža Metoda, mi je  šlo močno 
na živce.

Prvi je  bil na vrsti dekan Bitnar. 
T ak ra t nas je  K raigher vikal. O  Bit
nar ju  je  dejal, da o n jem  še niso do
bili poročil, ker je  zvezo s Črnomljem 
zelo težko dobiti. Zato bo m oral še 
malo počakati.

Potem  ga je vprašal Mikuž:
»Ali je  bila v Črnom lju ,bela gar

da’?«
»Je bila, a p ri nas se ni ustanovila. 

S tra ža rji so prišli od drugod. Šele po
tem je  pristopilo nekaj domačinov.«

»Ja, ka j pa sploh m isliš o ,beli gar; 
di’? Hočem reči, kako m oralno gledaš 
na .belo gardo’?«

Hotel je reči: »Ali imaš .belo gar
do’ za n eka j dobrega ali za nekaj sla
bega?«

»Oprostite, v tak e  stvari 6e nikoli 
nisem vm ešaval...«

Potem ga je  Mikuž poiistil p ri 
m iru.

Tom azina je vprašal, če je  k a j v 
sorodu s pokojnim  M atejem  Tom azi
nom, bivšim ta jn ikom  JRZ, in kako z 
m oralnega stališča gleda na »(belo 
gardo.«

Že sem mislil: »Sedaj sem pa jaz 
na vrsti.«

Toda Mikuž se še zm enil ni zame. 
N aredil se ie, kakor da me ne vidi. 
Čudil sem ?e  tem u njegovem u vede
nju. P repričan sem bil, da je  bil uža
ljen , ker ga pri vstopu v sobo nisem 
pozdravil, kakor sta to storila Ronko 
in Sitar.

Ko je  bilo n eka j časa vse tiho, se 
je  K raigher obrn il k meni in mi z važ
nim in zapovedovalnim glasom dejal:

»O vas bomo pa dobili še poročila 
iz Cerknice, potem boste pa prišli 
pred  sodišče. Sami ste izjavili, da vas 
jo  ita lijansk i oficir povabil na razgo
vor zaradi ustanovitve Bele garde. 
K akšna sram ota! D uhovnik, pa ima 
zveze z ita lijansk im i oficirji! In to iz
javo ste sami podpisali. Gospodje,^ ki 
so jo  b rali, so se k a r  za glavo držali, 
tako so se zgražali nad vami. In zaradi 
vas je  šlo potem  tistih šest C erkn iča
nov v Belo gardo. Sedaj pa lahko gre
ste, smo opravili!«

Po teh besedah, ki jih  je  izrekel s 
tnkim  poudarkom , me je  spreletel ču
den m raz po telesu. O d pogleda tistih 
zelenih oči, iz katerih  je  govorilo vse 
p rej ko ljubezen , sem bil tako 
zmeden, da nisem mogel prav nič od 
govoriti. N ekaj sem zajecljal, da n i
sem kriv, in u tihnil. G orje  meni, če bi 
ae moral zagovarjati p red  tem člove
kom! Nič bi ne mogel »praviti iz sebe.

P reden smo pa odšli iz tiste m rtva
ške sobe, sem si mislil, da bi bilo m or
da vseeno dobro, če bi se od Mikuža 
vsaj poslovil, če ga že pozdravil n i
sem. Zato som stopil k n jem u in mu 
deja l:

»Oprosti, tovariš doktor, da te  n i
sem tako j pozdravil, ko sem vstopil v 
sobo. Res nisem vedel, da si ti. Te ni 
sem mogel takoj spoznati. Oprosti!«

Za odgovor je  prezirljivo  zarenčal.
O dnehal pa nisem. K adar je  sila naj- 

hu iša , ta k ra t se človek oprim e v*ake 
b ilke , samo da se reši. Čeprav se mi je  
up iralo  in četudi se mi je  zdelo, da 
l>om m  m ega sebe izdal, sem vseeno re 
kel Mikužu:

»Toda k ljub  temu se ti priporočam  
in tudi drugih ne pozabi!«

Na to ni nič odgovoril. Iti na pove
lje , na j h itro  zginemo, smo Sli.

Najhujši greh
Ko sem se vrnil od tega čudnega 

zasliševanja, sem bil hud na vse »to
variše«, ki so tako zlobni ali neumni, 

, da mq tožijo zarad i tistih  besed X iz

javi, o katerih  sem bil prepričan, da 
mi bodo v pomoč, ne pa v škodo.

Sojetniki so videli mojo jezo in me 
začeli spraševati, ka j je  bilo vendar 
tako hudega. O dgovoril sem jim :

»Komunisti me hočejo za vsako ce
no spraviti s sveta. Ti bedaki zdaj p ra 
vijo, da so se .gospodje' za glavo držali, 
ko so b rali mojo izjavo. Po misli teli 
ljud i sem nared il n a jh u jš i zločin ta 
k rat, ko me je  tenen te  V ersari 'poklical 
na komando zaradi ustanovitve straže 
za Dolenjo vas. Pa kaj morem jaz za 
to, če me je  poklical. To šo ni zločin, 
če kdo koga pokliče! Sem mislil, da 
me bodo obsodili zaradi propagande. 
Vsa propaganda ni to re j nič! Samo tisti 
oficir jim je  trn  v neti. Da bi pa sedaj 
zaradi n jega prišel pred  sodišče, ne, 
to se mi pa zdi preneum no! Toda trdno 
upam, da bom z božjo pomočjo tu  jaz  
zmagovalec!«

Tako sem govoril, sam p ri sebi pa 
naredil 6klep, da bom molil, dokler ne 
bom uslišan in rešen, če Bog tako hoče.

Vse to se je  zgodilo 14- ok tobra 
zvečer. N apeto sem pričakoval, kaj bo 
s tistim i poročili (iz Cerknice). K raig
her je  bil gotovo p repričan , da nisem 
navaden .belogardist', am pak .belogar
distični' vodja v C erknici a li vsaj ožji 
sodelavec gospoda T u rka . Zato je  hotel 
stvar razčistiti in me postaviti pred  
rdeče sodišče. Toda to bi bila m oja po
guba. S aj se pred  tako »objektivnim  in 
pravičnim« sodiščem  ne moreš zago
v arja ti. K ar hočejo, to s teboj n a re 
dijo.

R azm ere so tolovaje prehitele.
Nemci so se jim  bližali. Bil sem opro
ščen in poslan v in ternacijo  v Stično. 
Pa o tem pozneje.

Važen m ejnih
v ribniškem  peklu je  15. oktober.

Že se je  stemnilo, ko je  v sobo sto
pil tolovaj. V rokah je  držal seznam 
obsojenih. D ejal je :

»Vsi, ki jih  bom poklical, n a j vza
m ejo .spremo' in gredo z menoj!«

H itro je  klical posam ezna imena. 
Stopili so v vrsto in čez pol m inute so 
se že zaprla v ra ta  za njim i. Med njim i 
so bili: akadem ik Jereb , trgovec B ara
ga iz G rahovega, Meden (Jager) iz Be
gunj, A rh a r A lojzij in uprav ite lj Sku
bic iz C erknice, Debevc Jože, Bonač 
Janez in drugi iz begunjske fare, k a
terih  imen se ne spominjam. Bilo jih  
je  okoli 20.

D rugi dan smo se za tiste, ki se ni
so vrnili, zanimali. S traža rji so vedeli 
povedati, da so jih  odpeljali na .sodi
šče' v Kočevje.

Mogoče vas bo zanimalo, kako »o 
.sodili' na ribniškem  vojaškem  sodišču 
v kasarn i 15. ok tobra 19A3 ponoči

Vrhun&evo »sodišče« 
v Ribnici

Sodniki so b ili: K om andanl .b riga
de’ (imel je  na rokavu rdeč triko t z 
belo zvezdico), mogoče je  bil' to  P ir
kovič (Čort); potem  je  bil član tega 
sodišča že večkrat om enjeni sodnik iz 
Novega mesta, nato še M arko V rhunc 
iz L ju b ljan e  in več prisednikov, m ed 
njim i A rko  iz Ribnice, k i je  bil polit- 
delegat, p ri oknu pa je  slonel M eršek 
z Unca. To je tisti, ki nim a prstov na 
eni roki.

Poklican je  bil p red  to sodišče nekdo 
z Bločic ali z Blok, mislim, da je  bil 
Zakrajšek. Kom andant .b rigade’ mu za
čne naštevati: ti si bij ta k ra t tam  in 
tam ; ti si to in to nared il (mu našte je  
vse »zločine«); in ker si to naredil, si 
obdolžen veleizdaje. Im aš kaj pripom 
niti? —

»Nič.«
In sta  bila zgovorjena.
Tako 60 deževale sodbe tisto noč, 

tako smo izgubili najbo ljše  fan te in
može.

U prav ite lju  Skubicu so kot najhuiSi 
zločin šteli to, k er ie imel ožje stike 
s cerkniškim  občinskim  ta jn ikom  Pe
trovičem . K er se je  zanj potegnil ne
znani tolovaj, najbrže kak učitelj ali 
njegov znanec, so njegov .proces’ p re 
ložili, sicer bi ga bili že tisto noč pe
lja li na morišče.

Naše vrste so se krčile. D rugi dan 
so klicali na sodbo nove ljudi. Veliko

i'ih  je  bilo obsojenih na prisilno delo, 
;ar je  bilo ta k ra t skoraj isto kot ob

sodba na smrt. Besedo p ri tem sodišču 
je  imel tudi že zgoraj om enjeni Vrhunc, 
sin glavnega ravnatelja  T rboveljske 
prem ogokopne družbe iz L jubljane.

Ta fant, s ta r kom aj dvajset let, jo  
prišel v sobo, nas povabil bliže in za
čel:

»Vi vsi veste, kdo in k a j  sem jaz, 
zato dovolite, da vam nekaj povem. 
Tovariši, jaz  sem sin najbogatejšega 
L jubljančana, pa se  borim  za p ro le ta
ria t in novi red. Vi vsi ste pa prole
tarc i in reveži, pa se borite  za bur- 
žuje. Zavedajte se, da živimo n a  p re 
lomnici časov. P ri tem zastopa O F  na
predno stran , n je j nasproti pa se bori 
reakcija . R eakcija je  zastopnica zla, 
napredna O F  pa zastopnica dobrega. 
Zdaj jo  na vas, da se odločite in se p r i
d ružite  ali dobrem u ali zlu. OF dela 
za nekaj dobrega. K aj pa je  dobro? 
I)ohro je  tisto, Kar našem u narodu v 
tistih časih, v katerih  živi, najbo lj ko
risti. Edino dobro pa je  dane« osvo
bodilna borba. Na čelu te borbe pa je  
samo OF in n jena .narodno-osvobodil- 
na’ vojska. Vi ste to našo vojsko p re 
ganjali. Toda k ljub  temu smo mi danes 
močni. Mi napredujem o vsak dan. Ali 
ste že p reb ra li poročila? K aj piše? 
Vidite, mi smo že dalečl Boštani in Št. 
Janž sta naša. R akek smo zavzeli. P ro
ga T rs t—L jub ljana ie  uničena. Kmalu 
bo vso v naših rokau. — Potem  p a  še

tole: Vi ste izdaja li naše ljud i in jih  
pošiljali v in ternacijo . Mi vse to-vemo. 
Tudi to nam je  znano, kdo jih  je iz
dajal. Nihče nam ne bo ušel. Imam še 
danes zvezo z Italijanom , ki mi vse 
pove. V rokah imamo tozadevne za
piske. Osvobodilna fron ta ve vse! — 
Sedaj m oram  iti, ker imam spodaj še 
delo.«

»Spodaj« je  pomenilo sobo, v kateri 
so padale sm rtne obsodbe.

»Vi pa m oje besede p rem išlju jte  in 
p rip rav ite  vprašanja. Ju tri spet pridem . 
Se bomo še ka j pomenili. Na svidenje!«

D rugi dan smo čakali nan j. a ga ni 
bilo. Ni nam  prišel več »predavat«. Mu 
najb rže  ni dišalo, ker je  že p ri prvem  
nastopu videl in čutil, da imamo p re 
več m rzla ušesa za njegove besede. N a
mesto nas si je  izbral one, ki so bili 
obsojeni na prisilno delo v delavski 
bataljon .

»Delavski« bataljon
Prvo delo, ki so ga m orali ti reveži 

narediti, je  bila o g ra ja  ob kasarni. In 
ta  og raja  je  bila za koga? Za n je  same! 
Bilo jih  je  okrog 40.

V rhunc jih  je  sklical na dvorišče. 
M orali so stati in ga poslušati. Ker je  
p recej na glas govoril, smo ga mogli 
slišati tudi mi iz I. nadstropja. Med 
drugim  je  dejal:

»Tovariši, vaši lju d je  so spet začeli 
izdajati. Ti izdajalci so v L jubljan i in 
nosijo na rokah posebne znake ter s tra 
žijo na blokih. Poslušajte! Ko je  prišel 
vlak in tern irancev  v L jubljano , se je  
zgodilo n eka j nezaslišanega: pregledali
so vlak, svoje ljudi izpustili, druge pa 
zaprli v vlak in jih poslali naprej. Ali 
ni to žalostno? Se vedno je izdajstvo
nad lastnim i b rati. Ali je  to lepo, to 
variši?«

Med njegovim  govorom je  zaradi 
nezadostne hrane oslabljen padel na 
tla  nekdo od poslušalcev. Kmalu za 
njim  se je  zgrudil še drugi. O ba so od
nesli, govornik pa je  onem ogle poslu
šalce za p u stil. . .

N ekaj podobnega kot V rhunc na 
dvorišču je  govoril v naši sobi sodnik 
iz Novega mesta. Ta je  ob drugi prilik i 
rekel:

»Jaz sem zato partizansk i sodnik, 
ker upam, da me Čaka tu  kariera . Če 
zmagamo, jo  dosežem, če pa ne, bo tudi 
konec m ojega živ ljenja. Z O F stojim  
ali padem!«

K er je  šlo za njegovo življenje, je  
jasno, da je  z vsemi močmi delal samo 
za OF, ker sicer se ne vzdrži. Ni to re j 
delal zato, da bi koristil O F  zaradi nje, 
am pak zato, da varu je  sebe.

Tem u sodniku in sploh vsakemu 
»višjemu« smo se stalno pritoževali_ za
rad i slabe hrane. Vsak nam  je  ob ljub ; 
lja l, da se bo zboljšala, samo malo naj 
še pptrpimo. A živeli smo še k ar na
p re j ob neslani vodki, v k a teri je  pla
valo n eka j korenčkov in krom pirjev ih  
olupkov.

I , ha j  nehi, 
ustrelili te bomo . . .
Posebne vrste obisk je  b il M ršek 

z Unca. Ko je  prišel v našo sobo, so 
tisti, k i so ga poznali, tako j skočili 
okrog  njega in ga spraševali:

»Ja, povej mi no, zak aj sem jaz tu? 
Zakaj so pa m ene vzeli? Ali bomo šli 
ka j km alu domov?«

N ekaterim  je  odgovoril, da jih  bodo 
km alu izpustili, »že v enem  tednu bo
s te  C erk ijan i doma, gotovo je  bila po
mota, da so vas vzeli. Sicer pa, k a j pa 
mislite, da bo z vami k a r  vas je  tu 
n o tri C erk ljanov  in drugih? Jaz sem 
p repričan , da jih  bo na jm an j deset 
ustreljenih.«

V sobi pa nas je  bilo kakih  40. 
F inancar G odniavec, ki so ga po 

njegovem  pripovedovanju odpeljali ta
k ra t, ko je  bil napad na Rakek, in jm u 
očitali, da je  .špijon’, je  vprašal Mrška, 
kaj bodo n areaili z njim . In M ršek mu 
jo  odgovoril, kakor bi bila to najna- 
vadnejša stvar na svetu:

»I, kaj nekil U strelili te bomol«
Pa sta bila zgovorjena. Lahko si mi

slimo, kako je  bilo ta k ra t G odnjavcu 
pri srcu.

Ko je  bil A rhar bolan, je  stal na 
straži posebne vrste tolovaj. Ta nasil
než je  bil Prim orec. N a jp re j so pod 
njegovim  vodstvom pozno v noč p re 
pevali tolovajske pesm i — mogoče za 
porairjen je A rharjev ih  živcev in bo 
lečin! , ,

Ko so utihnili, je  ta  straža r hotel 
im eti glavno besedo. Norčeval se je  iz

kom andirja straže in strahoval ostale 
tolovaje in je tn ike . Če je  kdo po trkal 
na vrata, ker bi rad šel na stranišče, 
mislite, da jih  je  odprl?  Kaj še! Na 
jetnikovo trk a n je  je  na jp re j zakričal: 
»Naprej!« se zlobno nasm ejal in pustil 
reveža čakati p red  vrati, da je  nočeš 
nočeš moral porabiti » k ib lo « ...

Poleg kom isarjev so na6 obiskali še 
gostje posebne vrste. K om isarji so o d 
hajali, ti novi gostje pa so o sta ja li p ri 
Das in nam delali družbo. Tako so bili 
ljubeznivi, da smo se jih m orali kar 
otepati in jili p reganjati.

Že v Kočevju so jih nekateri obi
rali. Jaz tam nisem dobil nobene, če
prav me je  na več k ra jih  sum ljivo 
srbelo. Bal sem se že, d a  sem dobil 
srbečico. Toda biti so m orale — uši.
V Ribnici se je ta  golazen namnožila, 
zato je  bil tudi lov večji. V Stični sem 
se skopal in preoblekel. Mislil sem, da 
bom imel mir. Toda ta  stvarca se je  
tako zaredila, da sem še proti koncu 
novem bra imel sitnosti z njo.

Bolniki 
in njihova usoda

N ajvečji sirom aki so bili bolniki. 
N ekaj so jih  odnesli v bolnišnico. A 
km alu po našem prihodu se je  rdeča 
bolnišnica preselila nekam  na Kočev
sko.

Omenil sem že, da za bolnega A r
h a rja  ni bilo mogoče dobiti zdravnika. 
Tudi drugi bolniki so bili prepuščeni 
sami sebi. Videl sem fante, ki so imeli 
grižo. Edino zdravilo, ki so jim  ga to
lovaji nudili, je bila nekaka črna kava.

Študent D anijel Rot je  bil p reh la 
jen in poleg tega je  imel še veliko 
gnojno rano na nogi. K om aj se je  vle
kel po sobi. D rugi fan t je  imel’ na 
h rb tu  za dlan veliko gnojno rano. Za 
take bolnike nismo mogli dobiti niče
sar. Obvez je  p rim anjkovalo . Dolgo 
časa so bili brez vsake oskrbe.

V zadnjih dneh ribniških ječ  so na 
neprestano m oledovanje dovolili medi- 
cincu C im perm anu z Blok, da je  smel 
hoditi po sobah in obiskovati bolnike. 
Toda dali so mu samo nekaj obvez, jo 
da in aspirina. S tem se ni dalo mnogo 
pom agati, a hvala Bogu, d a  je  bilo vsaj 
nekaj!

D ne 22. ok tobra zvečer pa smo izgu- 
b ili še našega sanitejca, ki so ga zaradi 
»gotovosti« j>oslali »na varne jši kraj«.

Bilo je  okrog 20. X. Sodnik je  pokli
cal sobnega starešino in mu pojasnil, da 
bodo mnogi spuščeni na svobodo, če se 
bo prva skupina Am bruščanov, ki so 
bili za »mušter« domov poslani, dobro 
obnesla. To se prav i, če se bodo po d e
setih dneh jav ili domačim terencem , 
bo šla domov druga skupina, nato tre 
tja  in tako dalje. Če bodo pa ušli ali 
se v določenem roku ne bodo javili, 
ne bo spuščen nihče več. — Tako f ih  
bo šlo lahko dosti domov, kalin i pa 
bodo ostali tuka j.

K alini so bili oni, k i im ajo nad se
boj »zločine«.

Tolovajem  se je  začelo m nditi. P r i
čeli so z množičnim zasliševanjem . Kar 
po 30 naenk ra t so jih poklicali in po
šiljali na »sodnijo«. Podnevi niso več 
zasliševali v kasarn i; bali so se bom
b ard iran ja . Kmalu za tem  zasliševa
njem  se je  začelo u b ija n je  v množicah.

O koli 20. ok tobra smo dobili nazaj 
legitim acije, brivski p ribor; nazaj -o 
prirom ale tudi slabše u re . »Sodnik« 
sam je  rek e l takole:

»Dobili boste svoje stvari nazaj, pa 
o b rijte  se, da boste spet ljudem  po
dobni.«

Biti smo m orali celo za n je  pravcati 
divji možje!

O brili smo se in počesali, da bi spet 
bili za m ed l ju d i . . .

*

Č rna borza je  imela tud i v zaporu 
svoje pristaše. S traža rji so p rodaja li 
tablico italijanskega vojaškega p rep e
čenca sicer po 25 lir, toda lakota je  
bila neprem agljiva. Za denar, ki so ga 
je tn ik i p rik rili, so kupovali te reči. So 
vsaj za nekaj časa jiozabili na lakoto.

Jaz sem bil povsem odvisen od do
b ro te  drugih. Telič in B araga sta mi 
večkrat odstopila kak košček. To sta 
bila naša trgovca. Ko sta se vrnila s 
svojih trgovskih potov, sta začela izza 
sra jce  in iz vseh žepov vleči p repeče
nec. Lačni sotrpini so seveda tako j p la
nili okrog n jiju  in m ahom a je  b ila za
loga prazna.

(Dalje.f

Naročnikom in bralcem
Slovenca in Slovenskega doma

Komisar za cene pri Šefu Pokrajinske uprave ▼ Ljubljani 
je z odločbo KC St. 647/1 z dne 3. novembra 1944 odobril nove 
cene za ljubljanske dnevnike in tednike z  veljavnostjo od 
15. novembra dalje. Od tega dne bo znašala mesečna naročnina 
za »Slovenca« 32 lir, v nadrobni prodaji pa bo veljala posamezna 
Številka 2 liri. Za »Slovenski dom« bo znašala mesečna naroč
nina 8 lir, cena v nadrobni prodaji pa bo 2 liri za izvod.

Cenjene naročnike prosimo, da pri poravnanju naročnine 
v decembru doplačajo tudi razliko v naročnini za drugo polo
vico novembra 3.50 lire za »Slovenca«. 1 liro za »Slovenski dom«.

Nova cena za nadrobno prodajo (2 liri za izvod) bo stopila 
za »Slovenca« v veljavo s številko, ki bo nosila datum 16. no
vembra, za »Slovenski dom« pa s Številko z datumom 18. nov.

Uprava »Stovenea« In »Slovenskega doma«
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U m e t n o s t  na  c e s t i
Gospod Panurge iz Pantagruele, ki se 

je na svojem potovanju po Evropi pred 
nekaj tedni mudil tudi dan ali dva dni 
v Ljubljani, je po vrnitvi v domovino ob
javil v vodilnem pantagruelskem časopisu 
»Bacbuc« nekaj vtisov s svojega potova
nja ter med drugimi posvetil nekaj pod
listkov tudi našemu mestu. V roke nam 
je prišla samo tista številka »Bacbuca«, 
ki v njej gospod Panurge govori o naši 
moderni umetnosti.

Po prvem odstavku, v katerem  pisec 
poudarja zlasti, kako ga je ganila prijaz
nost Ljubljančanov, ki so po vsej sili ho
teli govoriti z njim v pantagruelščini, 
čeprav je prav nič ne razumejo, pride na 
naše moderno slikarstvo, in ta odstavek 
v izbranih odlomkih ponatiskujemo:

» ...  Prijetno pa me je iznenadila lju
bezen Ljubljančanov do umetnosti. Umet
nostne galerij«, ki jo Ljubljana menda ima, 
nisem mogel obiskati, ker so mi povedali, 
da je trenutno na varnem, v zaklonišču, 
toda o stanju sodobne slovenske umetno
sti, zlasti slikarstva, sem se pa lahko po
učil na drugem kraju.

V Ljubljani je namreč skoraj vsaka iz
ložba, pa naj bo čevljarjeva, krojačeva ali 
knjigarniška, galerija v malem, z vsaj 
dvema ali tremi razstavljenimi slikami.

O, srečno mesto! To se pravi živeti z 
umetnostjo, ki spremlja človeka ob sle
hernem koraku, ne pa kot pri nas, v 
Pantagrueli, kjer mora vsakdo dobiti po
prej od strokovnjakov dovoljenje in po
trdilo, da je slika vredna razstave!

Ne samo Ljubljančani, tudi mi tujci 
moramo biti zlasti danes hvaležni ljub
ljanskim trgovcem, ki tako mecensko in 
brez pomišljanja odpirajo svoje izložbe sli
karski Muzi. (Muza — pride od sloven
skega glagola »muzati se« — torej devica, 
ki se muza; analogno kot mrdati — mrda! 
Op. pis.) Tako sem se kljub zaprti gale
riji lahko spodobno in vredno seznanil z 
živim, sodobnim slikarskim prizadevanjem 
ljubljanskih umetnikov . . .

. . .  Po monumentalnosti razstave so
deč, je danes vodilni ljubljanski slikar 
neki R., ki je razstavil svoja olja in risbe 
v neki izioibi trgovine K. na Starem 
trgu (v tej izložbi se sicer bohotijo le 
srajce in podobna roba, ki pa se je za 
zdaj umaknila umetnosti!). Slikar je pred
vsem kopist, ima pa to dobro lastnost, 
da izmed najslabšega izbere najslabše, da 
je slep za barve in da ne zna anatomije. 
Toda to je najbrže le dokaz njegovega 
skrajnega modernizma, ki stare vzore čim 
bolj svojstveno preobltči.

Zlasti mu leže osladno sentimentalni 
motivi, kot: žena s svečnikom, Španjolka 
z vrčem, dojenčki, mesečina, razburkano 
morje . . .  Pravili so eni, da je R.-u ena
kovreden neki drugi slikar, ki je malo 
poprej razstavljal v Gradišču svoji viziji; 
baje je tak mojster, da zna iz cigaretnega 
dima pričarati meglen, pa silno živ žen
ski akt, ki sedi celo na muzi.

Umetnostno silno važna slika je bila 
razstavljena v neki izložbi blizu škofije; 
predstavljala je ženske v cerkvi, s sloven
skimi pečami na glavah, kar jasno priča, 
da je istoimenska Leiblova slika le rev
na, malo predrugačena (pokrivala!) kopija 
ljubljanske umetnine. (0  tem bom o pri
liki napisal daljšo razpravo — naj svet 
zve resnico!)

Risba, razstavljena v izložbi trgovine
•  čevlji na Starem trgu, mi je dokazala, 
da so že v srednjeveški Ljubljani poznali 
in nosili cilindre, dočim jih je ostala Ev
ropa dobila šele v prejšnjem stoletju iz 
Amerike. Za to risbo in njen enakovredni 
pendant, razstavljen v isti izložbi, se zdaj 
potegujejo vsi večji evropski muzeji (eno 
so prignali že do 100 lir), kajti kulturno
zgodovinsko sta zelo pomembni; čudim se 
le, da edino ljubljanski Mestni muzej še 
ni pokazal zanimanja zanji, čeprav bi I 
spadali najprej vanj. '

Le mimogrede naj omenim še številne 
krajine po raznih izložbah, polne tirolske I

idilike, Bledov in Martuljkov, sanjavih 
steza, jezer in žalobmh cipres, kar občin
stvo z veliko hvaležnostjo in razumeva
njem sprejema ter s tem dokazuje svoj 
prefinjeni čut za umetnost. (Galerija takih 
podob pa plasti trgovina Š. na Kongres
nem trgu.)

Iz povedanega je torej videti, da je to 
»slikarstvo odsev izrazito zakotne, zapu
ščene kulturne province . . .« itd.

Tako tujec, gospod Panurge iz Panta- 
gruelel

Hvala Bogu, navedenih besed ni go
spod Panurge nikoli zapisal, zapisali smo 
jih mi v večno sramoto ljubljanske jav
nosti!

Ta naša Ljubljana, ki je pred leti s 
takim svetim ogorčenjem sprejela pla
stiko na Muzejskem trgu, lahko iz dneva 
v dan mirno prenaša večno razstavo plaže 
po svojih izložbah. Še več; so ljudje, ki jo 
celo občudujejo in jo — obešajo v svoje 
salone. To je res »umetnost z ulice«, ki 
ne pozna sramu in javno razkazuje svoje 
beraštvo. Če kdaj, bi na6 moralo biti prav 
danes sram take šare, saj si tujec prav 
lahko misli o naši umetnosti kaj podob
nega kot naš izmišljeni g. Panurge. Bilo je 
že pisano o tem, toda naši trgovci se še 
niso zavedeli, kakšno smešno reklamo 
delajo svojim S T a jc a m  in čevljem s tako 
okrašenimi izložbami. Če zakotni mazači 
ne čutijo nobene odgovornosti do javno

sti, ko nam strežejo s svojimi »umetnina
mi«, smemo zahtevati vsaj od trgovcev to
liko usmiljenja, da nas ne trapijo s po
dobnimi razstavami. Nikar se ne izgovar
jajte, češ saj smo celo v pasaži videli 
podobne stvari (kajne »Cankarjevo bajto« 
in cerkev s poševnim zvonikom mislite, 
saj vem . . .) — toda ta izgovor ne velja; 
je samo dokaz, da celo poklicni trgovec 
(in samo trgovec!) ne loči zlata od blata. 
Kdaj bomo spoznali, da je dober čevelj 
lepši od slabe slike — in to ne samo da
nes. Torej:

Lastnikom izložb:
Prenehajte se že smešiti s takimi raz

stavami, saj trpi pri tem samo ugled va
šega podjetja! Ne mislite, da pri tem 
opravljate še kako kulturno poslanstvo — 
obratno: obraz našega mesta barfcarizi- 
rate in nam dajete zelo slabo spričevalo 
pred tujci.

Slikarjem — skazam:
Prepustite slikanje drugim in vsaj v 

današnjih časih nikar ne tratite  barv, ko 
jih še poklicnim mojstrom primanjkuje. 
Če pa vas je že obsedel zli duh, da mo
rate za vsako ceno uničevati platno in 
barve, opravite to naskrivaj in za zagr
njenimi okni, zlasti pa tega nikomur ne 
pokažite. Če pa vas sili k temu gmotna 
stiska, vedite, da si tudi drugače, častneje 
in koristneje lahko prislužite denar, ne 
pa na brezvestni račun nepoučene pu-

Iz zakladov naše besede:

A. M. Slomšek govori
Pri setvi morn sonce sijati, da se da 

lepo o ra ti; tud i p ri nauku  bodi vesel — 
dobre volje, k a r  je  p r a v . . .  N aj tudi 
setev pohleven d e /e k  namoči, se 1)0 h i
tro  ozelenila. Rodoviten dež na razlo
žen n auk  so sol/.e iz g in jenega srca.

•
Ne govori o d rug ih  slabega, tud i ne 

sam o sebi dobrega. D ruge oprav lja ti, 
boli, sam sebe hvaliti, sm rdi. Če dobre
ga v to v ariš iji p rav iti ne veš, pa molči; 
tud i beseda človeka ubije.

•
Ako ti k a j zam rzi, tiho  deset odštej, 

p re j ko ka j rečeš. T ako  se jeza  ohladi 
in sovraštvo ugasne.

*
V naših deželah so dvojn i vojščaki: 

prvih vojvoda je  Bog, d rugih  sam pe
k lensk i h . . .  in  kdo bi verje l, d a  se 
m ladeničev najde, ki se ra je  k drugem u 
od prvega podajo, k e r  te  s trašn e  službe 
prav  ne poznajo.

K adar teb i k naboru  ukažejo , ne 
odm ikaj se  k  d rv arjem , da ne zaideš 
od n jih  k tobakarjem .

Brez božje  vo lje  ne boš soldat, če 
je  pa božja volja, n a j tud i tv o ja  bo. — 
K aj bo storil Bog s takim , ki si p rste  
seka, zobe izbija , da bi za soldaščino 
ne bil? S trašen  greh  je  to, k i ga tudi 
deželna gosposka ostro  kaznu je .

Si za vojščaka dežele spoznan, ne 
bodi žalosten, am pak  vesel, d a  je  Boj; 
teb e  b rez vsake g ra je  ustvaril. Zdravi 
ud je  so božji dar. Ali nisi ti bo ljš i k a 
ko r odvržene sm eti? Prisezi vo ljno  in 
srčno na vojno bandero ; tv o ja  služba 
bo im enitna In srečna, ako  boš p riden  
in zvest. N ikdar ne pozabi svoje p r i
sege, dok ler svojih  le t ne doslužiš. Kdor 
uhaja , sveto prisego  prelom i, Boga za
ta ji, svojo dušo pek lu  zastavi. U hajalec 
ne sme na svetlo in je  kakor volk v 
domači d e ž e li . . .  Se izgovarjati, da nisi 
hotel priseči, ali ne p rav ih  prstov dvi
gniti, nič n e  pom aga. S aj ne m oreš Bo
ga go lju fa ti, n jem n se ne zlagati.

Bogaboječa m ati je  d a la  svojem u 
sinu, k i je  na vo jsko  šel, posebne tr i

n au k e : »B o j s e B o g a !« je  de ja la , »in 
njem u zvesto služi, ako ne m oreš očit
no, pa na tihem . Soldat b rez vere in pa 
ptica b rez neru ti. — . . .  B o d i  p o k o 
r e n !  svojim  poglavarjem ; pokorščina 
in zvestoba s ta  p rva s teb ra  vsnke a r 
made. Izdajalec, ki svo ie  tovariše p re 
da, je  Iškario tov  b rat. N aj ga ravno  so
vražn ik  podkuni, ga v en d a r zavrže. On 
pokoja na svetu ne n a jd e : vrv  ga čaka 
tu k a j, pekel pa tam . P u n ta rji in izda
ja lci žalostno um rje jo . — B o d i  n a  
v o j s k i  l e v ,  d o m a  p a  j a g n j e ,  
srčen, pa tudi nsm iljen . Ne boj se k ro 
gel, ki okrog teb e  žvižgaio: z a  m a t e 
r i n o  d e ž e l o  u m r e t i  j e  s r e č n a  
s m r t ,  ako  si v  m ilosti b o ž i i . . .  K r o 
g l a  t e  n e  b o z a d e l a .  a k o b o ž j a  
v o l j a  n i :  v božjih  rokah  si. Padli 
bodo na tvoji desnici, um irali na desn i
ci in ti_ boš prišel zdrav  nazaj. Bog te  
obvaruj!«  — To je  b ilo  m odre m atere 
lepo slovo.

D rn c a  vojsk« ▼ naših deželah )e to- 
hak arsk a , n jen  vojvoda, da nas Bog va- 
rn j!  je  h . . .  K oliko ctrahn , sovraštva 
In m orij ta  stan  nared i, lahko  slišite in  
vidite. T o b ak a r svoje p rem ožen je  na 
h rb tn  nosi, mn to  vzam ejo, m ora k ra 
sti, ako  ne m ore, pa ropa. Za kakim  
grmom obleži ali na na gnvgah obvisi: 
kako  bi srečen b i l ? . . .  K dor hudem u 
v službo pride, mu težko  u i d e . . .

Č loveka lahko  po hoji, h iše po  s tre 
hi, lju d i in k ra je  po šegah spoznaš. — 
P rideš v m esto in najdeš, da po  trgu  
trav a  raste  ali pa gnojnica teče, ne išči 
dela ; tam  so p rten i gospodje doma, k a 
terim  se m očnik po gum bih obeša. — 
Srečaš veliko  bledih, tank ih  deklic po 
meistn, boš našel vsako nedeljo  dosti 
ra ja , m alo pa p rida . K jer s ta ri delajo , 
m ladi pa tobak  k ad ijo , tam  pogosto bo
ben ropoče. Ne sodi po visokih tu rn ih  
pobožnih ljudi, ne po vrli noši im enit
ne gospode, k ak o r ne po novem kozarcu 
dobrega v ina; tako  se slabo blago p ro 
d a ja . Poskusi, p reden  verjam eš!

(Blaže in Nežica« 1842.)

blike, ki vaše »slike« morda celo kupuje, 
v dobri veri, da so res umetnine.

Občinstvu:
Nikar ne trpite, da bi vas še goljufali 

s podobnimi razstavami; ne kupujte 6lik 
od nepoklicnih slikarjev. Raje obiskujte 
prave umetnostne razstave, kjer se boste 
duhovno oplemenitili in spoznali razliko 
med umetnostjo in plažo. Če se pri na
kupu slik ne moret^ sami odločiti, vpra
šajte za nasvet poznavalce.

Poklicanim:
Že zdavnaj nam obljubljate uredbo, ki 

bo prepovedovala samovoljno razstavlja
nje po izložbah, pa je doslej še vedno 
ni. Lepo prosimo, pohitite z njo, da ne 
bo poprej ugasnila v Ljubljani še zadnja 
iskrica spodobnosti za presojanje umetni
ških del.

Načelno:
Vsako sliko, ki naj se razstavi v javni 

izložbi in je ni ustvaril poklicni umetnik, 
naj poprej odobri posebna komisija. Vsa
ko samovoljno razstavljanje pa naj se 
kaznuje z zaplenitvijo in uničenjem raz
stavljenih slik. Isto naj velja tudi za vse 
ponarejke, kajti ne morete si misliti, ko
liko lažnih Jakopičev in Groharjev se 
proda za drag denar!

Če smo povsod dosledni, bodimo Se 
tukaj! Z.

r  P r,R O M B E

P O P R A V E K
V zvezi s sestavkom »Kulturni molk« 

v predzadnji številki »Slovenskega do
ma« smo prejeli nepodpisan dopie, ki se 
končava takole:

»Če preberete zanimive strani C. Tho- 
masove knjige o Herojstvu, boste brali 
tam Salomonov izrek: ,Čas je za govor
jenje, toda so tudi časi, ko se molči*!«

Ne glede na to, da je gornji stavek 
že slovnično nemogoč; dalje, da sedaj ni
so časi za molčanje in kljub temu da je 
pravilen naslov citirane knjige: »Heroji, 
heroizem in češčenje herojev« (če bi 
anonimni pisec morda želel original: »On 
heroes, hero-worship ad the heroic in 
history«); torej ne glede na vse te  napa
ke, ga le vljudno prosimo, naj obrne še 
nekaj listov od citiranega mesta, pa bo 
bral o ljudeh »tiho mislečih, tiho delajo
čih, ki pa so le s svojim delom postali 
vojaki iste vojske, postavljene pod vod
stvom neba, da se borijo proti istemu 
sovražniku, proti oblasti teme in krivi
ce!«

Mislimo, da nam pisec poslanih vrstic 
ne bo zameril, če mu damo tudi nekaj 
naukov: Omenjeno knjigo je namreč na
pisal Carlyle. Thomas pa mu je bilo sa
mo bržkone pri rojstvu dano ime . . .

B I B L I O F I L S T V O  
P O  P O D B E V S K O V O .
Anton Podbevšek je svojo zadnjo bom

bo, »Slovensko liriko«, napovedal v 320 
num eriranih bibliofilskih izvodih, torej 
samo za najbolj izbrane ljubitelje lepe 
knjige. Samo ti zaslužijo, da jim pride 
za drago ceno v roke delo, o  katerem 
pravi Podbevšek sam, da »malo knjig

S v e t a  M a r i c a
Sveta »Marica« je svetnica, ki je mi 

ne poznamo ali bolje, je ne poznamo 
več, ker takrat, ko smo se Slovenci na
seljevali po Furlanski ravnini tja do 
Tilmenta, smo častili neko »sveto Ma
rico« z naglasom na -1-. Ob tej reki 
stoji namreč še danes vas Santa Ma- 
rlzza (— Sveta Marica).

Brez dvoma, da imamo v tej Marici 
slovensko ime, ker naselbina Santa Ma- 
rizza je prav na sredi tistih naselbin, ki 
so še do danes ohranile imena slovenske
ga lica ob tej reki.

Od Svete Marice prideš, če greš proti 
reki, v Belgrad (Belgrado), Če pa ob 
reki navzgor, najprej v Gradiškuto (Gra- 
discutta), potem v Glavnik (Glaunico),_v 
Kamin (Camino), v Gorico (Gorizzo) io 
še kam drugam. Jasno je, da spada Sve
ta Marica (Santa Marizza) v to skupino 
slovenskih imen in da je torej slovensko 
ime za Marijo!

Naglas na predzadnjem zlogu je lahko 
tudi vpliv italijanskega okoliša, ni pa to 
nujno, kakor nam kaže bolgarska Ma
rica. Ljudje iz tega kraja, ki se danes 
imajo za Furlane, nosijo priimek Ma
rizza (v Fari, Gradiški, Gorici), le malo
kateri si piše Marica. Italijanski filologi 
so ta priimek razlagali z bolgarsko Ma
rico in Marizze kot Bolgare, uskoke pred 
Turki. Ker niso mogli zatajiti naselbine 
Santa Marizza, jim je ta pač »bolgarska« 
vas ob Tilmentu, češ bolgarski begunci, 
ki so jo ustanovili, so bili z reke Ma
rice in so se zato najraje naselili ob 
reki — Tilmentu. V resnici pa je vas 
Santa Marizza ena najstarejših s l o v e n s k ih  
naselbin, nam dragoceno krajevno ime« 
ki nam odkriva Čoslej neznano obliko 
Marijinega imena pri Slovencih, ker sve
ta Marica (ali mogoče MArica) ne more 
biti nobena druga nego Marija, mati Je
zusova. MSrica nam je sicer znana manj- 
ševalna oblika za ime Marija, nik jer pa 
na vsem ostalem slovenskem ozemlju se 
Mati božja ne imenuje tako. Danes bi 
nam kaj takega pomenilo prej žalitev 
Marije kakor izraz ljubezni, ker je Ma
rica postalo otroško ime. In vendar je 
morala tudi pri nas obstojati taka la
skajoča oblika Marijinega imena v dobi 
pokristjanjevanja, ki je pozneje izginila, 
dočim je Sveta Marica ob Tilmentu ostala 
živa zaradi svoje izoliranosti.

Mogoče, da je v tej obliki še sled 
slovenskega poganskega duha, ki je svoje 
stare bogove večkrat tako imenoval. Za 
take hipokoristike med imeni slovan
skih bogov se zavzema Aleksander Briick- 
ner (>Mitologia slava«), ki razlaga n. pr- 
Svaržiča ne kot sina Svarogovega, a m* 
pak kot manjševalno obliko imena Sva- 
rog, kar pa je še odprto vprašanje. So 
pa tudi drugi nazivi, ki govore za 
kakor slovenski Bogec, Litvinski D'6'  
wajte. Slovenska tradicija pozna nek° 
Mokoško, ki je deminutiv imena Mok®*- 
Mokoš je edina boginja, ki jo omeDJ® 
Nestorjeva kronika. Slovenec jo je zaupn0 
klical Mokoška. Tudi v slov. vzkliku **' 
čudenja (na Gorenjskem) Marija še 
no: Joj, Marička! To sem čul iz ust mo
ža, ki je s tem hotel vse prej kakor 
žaliti Marijo. Poganski Slovan se jo °b" 
račal do svojih bogov z otroško vda
nostjo in jih nežno ogovarjal, dajal jitn 
taka imena kakor otrok očku in mamici- 
Od tod torej, iz te prisrčne religioznosti, 
so Slovenci ob Tilmentu imenovali svojo 
nebeško m ater — sveta Marica. A. M.

izide pri nas, k je r bi bila vsaka beseda 
tako pretehtana«, kakor je tu.

Od teh 320 num eriranih bibliofilskih
izvodov jih je dozdaj prišlo na trg — 
nekaj čez 7001

Bibliofil bo pri nas kmalu pomenilo 
isto kakor lahkovernež, bibliofilska iz
daja pa toliko kakor s lep arija . . .

Pusti so zirhski večeri, če nima človek knjige, 
s katero bi si krajšal dolgčas

Slovenčeva knjižnica s svojimi izbranimi knjigami vam za n iz k o  ceno ponuja 
pošteno razvedrilo. Do zdaj sta v četrtem letniku izšli že dve knjigi:

Ksaver Meško: »NA POIJAIO«
in

Theodor Choinski: »POSIJEDNJI RIMI,JANI«
Z adnja. knjiga ima dva dela. Drugi del bo izšel še ta mesec. Večeri ob lepi 
knjigi so najkrajši in najbogatejši. Ne pozabite na to in naročite se na »Slo

venčevo knjižnico«!

M A R I J  B O R S K I

Dva izmed mnogih
Ko da bi zavel povsem drugačen zrak 

krog nas, ko je zavozil vlak izmed drob
nih, kakor iz lepenke postavljenih hiš 
med drevje in travnike. Slonel sem ob 
oknu in sonce, ki mu v mestu megla ni 
pustila, da bi ras ogrelo, je toplo sijalo 
na roko in časopis.

Tako novo je v človeku, ko »e izmota 
ix meglenih objemov. Skuša se znebiti še 
zadnjih mestnih spominov. Toda pre
dolgo je bil tam zaprt, da bi mogel zgi
niti izpred oči še stari odsev: odsev 
kamnitih cest in oken, samih oken krog 
njega

Zaprl sem oči in »e skušal prepričati, 
da vozi vlak v nasprotno smer. In res se 
mi posreči. Prepričan sem, da gledam v 
smer vožnje in kakor otrok se nasmeh
nem, ko odprem oči in vidim, da se v 
resnici oddaljujem od mesta.

Sedaj me ni! Ne mislim nič. Saj prav 
ea prav tudi ne vem, kam sploh hočem. 
Vem samo to, da n e k j e  'nočem biti. 
Kamor k o li. . .  Bog ve, ali ««m se pre
peljal komaj eno postajo ali že več? Pa 
soj me to ne sme zanimati. Samo da je 
zelenje krog mene, drevesa, grmičevje, 
močvirje. Vse je tako novo. Stopil bi z 
vlaka in šel po gozdni poti med smreka
mi in pri tem brcal drobne oglate ka
menčke. Tam ob strani bi se nekje začela 
ograja, pokrita z mahom in po njej bi 
tolkel z drobno olupljeno palico.

Kakor sem si ustvaril podobo, takšna 
je bila pred menojl Kakor da bi nekoč 
že hodil tod mimo. Za majhnim železni
škim poslopjem se izgublja cesta. Vse je 
prazno, žalostno, čeprav je nedelja. Po
časi izginja za smrekami in v domišljiji si 
slikam, kako se vije in kako je vsa tiha. 
Tam bi človek sedel na obcestni kamen 
m se zamislil. Ali bi se pa umaknil s poti 
naravnost v gozd in kje pri potoku pre
bil dan do večera. Prste bi pomakal v 
mrzlo studenčnico in gledal skozi veje na 
potujoče oblake.

Sam ne vem, kako sem se znašel na 
cesti. Vlak je odpihal in — glej, čudnol 
Prav nič se nisem vprašal kakor doslej še 
vedno ob takih trenutkih, kam vodi pot 
ljudi, ki so ostali v vozovih. Načelnik po
staje se je umaknil. Nekdo v daljavi je 
vlekel s palico po plotu. Razen dekleta 
v mestni obleki in s knjigo v roki ni bilo 
nikogar na cesti. Prav tako čudno kakor 
jaz je gledala krog tebe, potem pa kakor 
da ji je pot vsakodnevna znanka, stopila 
po robu poti. Ah! Kaj bi sedaj človek z 
ljudm i?!. . .

Zakaj sem prav za prav izstopil fn 
kakšna je sploh tu postaje? Hotel sem se 
že vrniti do ovinka, pa sem se ustavil. 
Kaj ti mar, kje sil Saj nisi prišel zato 
sem, da boš zvečer v gostem kavarniškem 
ozračju pripovedoval, kod si hodil. — Le

po je! — Stekel sem po poti, in ko ni bilo 
žive duše več nikjer, sem pričel objemati 
drevesa, tolči po vejah, da so listi padali 
v sunkovitih valovih na mokra tla.

Človek diha, kakor bi pil. Toda jesen
ska pijača te  počasi omamlja. Čudno, ža
lostno postane vse naokrog. Sprva se člo
vek upira napadajoči bolezni, ki prihaja 
vanj 6 tem težkim ozračjem. Potem pa ne 
misli več Vpija barve in vonje in drug 
človek nastaja v njem. Legel bi vznak in 
se ne bi nikoli več vrnil po poti, še v 
mislih ne.

Bog ve, kje sem. Nasmehnem se, po
gledam, kakor bi me bilo sram, če me je 
kdo videl, in zatulim v gozd. Tako, mislim, 
vpijejo divjaki in ranjene živali po pra
gozdovih. Prsi mi razganja, roke vtaknem 
v žepe in se hočem raztegniti. Kar strese 
me, ko zaslišim, kako mi v žepu zašumi 
časopis.

Fej! Umazane, lažnive črke! Smrad po 
tiskarskem črnilu se jih še d rž i. . .  Ne 
končam misli, ampak že tržem list na 
drobne koščke in jih vržem med veje. 
Preskočim jarek, pa se vrnem in zberem 
strgane kose. Ne bi hotel, da bi koga, ki 
bi zašel sem, spomnili tako, kakor so me
ne, da je nekje še drug svet. Zmečkam 
jih v kepo in jo pokrijem s šopi trave. 
Kakor bi ne vem kaj storil, se pod kožo 
tiho zasmejem.

Soncel Zaženem te  v travo in zaprem
oči. Vse je tiho, potem prične nekaj ple
sati krog obraza. Bzzz . . .  Pihnem mimo 
nosa, a ne odprem oči. Tako lepe barve 
plavajo v kolobarju Prcd menoj. Sonce 
sije prav v obraz. Sedaj premišljujem: 
čudno; kakor bi se mi oči sprva segrele

in potem shladile, ali pa da bi sonce kdaj 
pa kdaj iz g in ilo .,. Počasi dvignem veke. 
Ah! Veliki rjavkastozeleni praprotni listi 
se zibljejo v vetru in mi tu pa tam pre
trgajo krog oči plešoče sončne žarke. Si
cer pa je tiho in zdi se mi, da slišim, 
kako se napenja in udarja platnena 
srajca.

Groza! Nekje se nekaj enakomerno 
oglaša! To ne more biti muzika sveta krog 
mene, to ne more biti resnično, naravno, 
nekaj iz sveta, h kateremu bi rad  vsaj 
za trenutek pripadat

Enakomerno tolče in ubija misli, sredi 
katerih plavamo. Poraja misli, na katerih 
trdno stojimo in preko katerih moramo 
iti.

Ural
Ura je v žepu. Jezno jo izvlečem, dvig

nem roko, zam ahnem . . .  Ne grel Stori 
človek se oglaša. — Srebrna je! — Kaj 
mi to mar sedaj? — Dragocena. — Slabi 
človek se prebuja . . .

Slabi človek je zmagal. Vtakne uro 
nazaj v žep in čeprav io je gledal, zdaj 
ne ve, koliko k a ž e . . .  Ne samo da sem 
se docela prebudil, sedaj pričenja človek, 
ki sem se ga prej znebil, celo zmagovati. 
Sedaj celo pogledam na uro — konec! V 
hipu se misli blazno zavrtijo: vlak, listek, 
vozni red, pap irji. . .  \

Brž pokonci in nazajl Toda kam? Kar 
po prekpotih in komaj kdaj shojenih ste
zicah. Toliko da «i nisem na robidovju 
strgal obleke, ko sem se zavihtel z veje 
preko jarka. Kakor žival grulim in kričim 
od veselja, ko srečno priplavam po zraku 
na mehka tla.

Strelo!

Zdi se ml, da sem zardel po vse«
telesu. Toliko da nisem priletel v naročj® 
d c '.’ctu s postaje. Prsti 6e mi plazijo mi
mo usten in potem se v strašni zadregi 
pogladim po bradi.

Nekam čudno me gleda. V roki drži 
knjigo -— zaprto! Skoraj jezno zamrmram* 
ne vem, kako bi 6icer skril zadrego.

Kakor da je nič ne zanima. Trapah 
»Oprostitel Mislil sem, da sem sam ..-*  
Mogoče sl še misli, da sem nalašč tako

Rrilctcl do nje. M ogoče. . .  pa jasno* 
ajbrž misli, da mi je sedaj celo kaj 

tega, če se z njo pogovarjam.
»Ali bi mi lahko povedali, kje je tod 

postaja?«
Kakor da ne razume. Ali pa da Pre‘ 

mišljuje nekaj drugega, kar je sicer r  
zvez i z menoj, pa . . .  Čudnol V hipu m® 
prime strašna trma. Hočem se pogovar* 
jati, prav zato, ker molči.

»Mislite, da pridem še pravi čas 
vlak?«

Kakor d a  bi nekaj sovražnega skočilo 
v njene lepe oči. Napeta usta z a t r e p e t a j o ,  

pa se znova umirijo. Potem mi čudno *s" 
doni na uho.

»M islim ... da!«
Šele ko je utihnil njen mirni glas, sein 

se zavedel, da sem se trenutek prej hali 
či mi ne bo z govorico razbila še 
njega ostanka tistega človeka, ki sem 
v tem popoldnevu po dolgem času Pfl" 
klical vase. .-

Hm! Nazadnje si bo mislila, da sem tolt 
mestni p t ič e k . . .

»Hvala lepa, gospodična!« Obrnil *e® 
se in pri tem pomislil, kakšen neki a11*"
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NE CESAR njenega po
slednjega NE K RAL]

B R U N O  B R E H M
D O S E D A N J A  V S E B I N A *

21 n o v e m b ra  1916 u m re  n a  D u 
n a ju  ct>sar F r a n e  J o ž e f .  N a  d v o 
r u  z a v la d a  v e l ik a  z a s k rb lje n o s t ,  
k a j  bo z d a j. A že s e  začno  tu d i 
d ip lo m a ts k e  s p le tk e

2e d ru tf i d an  po  c e s a r je v i  s m r 
ti  so j e  n em u d o m a  p r ip e l .a l  n a  
D u n a j oK rski m in is tr s k i  p re d s e d 
nik  errof T isza , n a jv p l iv n e jš i  m ož, 
k a r  j ih  je  te d a j  im e la  M ad ž a rsk a . 
M lad em u  v la d a r ju  K a r lu  je  s ic e r  
d e ja l ,  da  je  p r iš e l  iz  B u d im p e š te  
z a lo . d a  bi m u  v te j  težk i u r i  po 
m a g a l z n a sv e to m  in  d e ja n je m , 
v re s n ic i  p a  je  im e l s v o je  n a č r te .  
K o t n a jv a ž n e jš i  in  p iv i  k o ra k , k i 
d a  Ra m orh  m lad i v la d a r  s to r i t i ,  
j e  po T iszo v em  m n e n ,u  ta ,  da  se 
d a  k rona t}  za  o g rs k e g a  k r a l j a  
K a re l  s e  po  do lg em  o b o ta v l ja n ju  
s le d n j ič  le  v d a  in  o b lju b i,  d a  se  
bo, č im p re j ,  ko  bo to  m ogoče, d a l 
k ro n a t i  za  k r a l j a  O grsko . H rv a ;  
šk e , S la v o n ije  in  D a lm a c ije ,  s lu t i  
p a  že te d a j,  d a  je  z a g re š il  n e p o 
p r a v l j iv o  n a p ak o .

K o  zve  za  to  v la d a r je v o  o b 
lju b o  a v s t r i s k i  m in is tr s k i  p re d 
s e d n ik  K o rb e r  se  zelo  r a z b u r i ,  
češ c e s a r  v e n d a r  n e  m o re  p r is e č i 
h k ra iti n a  d v e  u s ta v i ,  k i s t a  s i  v 
m nogočem  ta k o  n a s p ro tn i

£e  p a  začn e  s p le tk a r i t i  tu d i 
p r in o  S ik s t, K a r lo v  s v a k . k i je  
b il  te d a j  b e lg i js k i  to p n ič a rs k i po 
ro č n ik . O g lasi s e  p r i  f ran c o s k em  
g la v n e m  ta jn ik u  z u n a n je g a  m in i
s t r s tv a  C am b o n u  te r  m u  po v e , da  
so  je  p r iš e l  p o n u d it  v f^užbo  f r a n 
coske  v o jsk e , k e r  da od  t re n u tk a ,  
ko  je  n je g o v  s v a k  K a re l  n re v z e l 
v lad o , A v s t r i j a  n i več F r a n c i j i  
s o v ra ž n a  d rž a v a . V A v s t r i j i  pa  
d a  bodo z d a j tu d i iz m e n ja li M unv 
k i so  p rev o d  n em šk o  u s m e r je n i.

Ker glavni tajnik republike ni rad go
voril . o Bourboncih, se je temu brž iz
maknil: »Razumem, razumem. Vaša se
stra res ni v prijetnem položaju. Tudi to
Je res, da vaš svak ni kriv vojne. Vaš
?yak je zdaj za nas še nepopisan list. 
Vsaj za Francijo. Italijani mislijo o tem 
drugače, Italijani niso pozabili, da je vaš 
svak meseca maja pri svoji ofenzivi iz 
južne Tirolske zelo netil navdušenje za 
vojno proti Italiji,«

»In vendar imajo v Avstriji mojo se
stro Žito za Italijanko in ne za Francozi- 
n!°. Krivdo, da so morali ustaviti ofen- 
Mvo, niso pripisovali Brusilovu, marveč 
njej.«

»Avstrijsko mnenje je močno pod vpli
vom Nemčije,« je d#>l Cambon.

»To se bo zdaj, ko je nastopil vlado 
Woj svak, brž spremenilo,« je odvrnil 
Sikst. »Poskrbeli bodo, da tisk zavzame 
drugo smer,«

. “Vaš svak se bo moral predvsem obr
n i l  proč od cesarja Viljema, zakaj zv«za
* njim je precej pereča stvar. V Parizu 
gledajo danes na Avstrijo kot na nem
ško vazalno državo, ki nima nobene last
ne vo!je.«

»Moj svak si ne obeta dosti od zveze
* Nemčijo. Nikoli ne bo prebolel, da so 
ga po Brusilovi oienzivi postavili pod 
nadzorstvo nekega pruskega generala, 
Takšnega ravnanja z njim ni pozabil.«

»Njega torej ni omamilo nemško pe
neče se vino?« se je pošalil Cambon.

»Nikakor ne. Misel, ki sta mi jo vedno 
poudarjali moja mati in moja sestra, da 
bi bilo 'treba s Francijo skleniti ločen 
niir, se je v onem času v mojem očetu 
res zelo zakoreninila. Sicer pa tudi za 
Francijo to ne bi bil prvi ločen mir, ki 
fia je kdaj sklenila.« Princ se je vzravnal 
>n začel, podobno kakor učenec, ki je za 
svoja leta nekoliko premoder, predavati 
staremu gospodu, kako je francoska re
publika sklenila že večkrat ločen mir. »In 
*ako gremo lahko naprej do mirovnih 
Pogajanj v Rastattu, na katerih je Nem
čija morala priznati Ren kot naravno me. 
fo Francije.«

Cambon fe plosknil z rokama: »Prav 
jnatel To je bil odločilni mirovni sklepi« 
Rumenkasti prinčev obraz je ob tej po
hvali kar nekam pordeL Pri razkosavanju 
Nemčije je bil princ naravnost radodaren: 
»Francoske zahteve so po mojem mnenju 
mnogo preskromne. Mi ne smemo zahte
vati nazaj samo Alzacije in Lotaringije, j 
*i smo jo leta 1871 izgubili, marveč tudi >

mesti Landnn in Saarlouis, ki so nam jih 
vzeli leta 18031«

»ireavstm  Saarlouis!«, je poudaril 
Cambon, »Neyjev rodni kraj, domovino 
tega najvrlejšega med vrlimi!«

»Francija bi pa lahko zasedla tudi še 
dolino Mosele ni Bavarski dvor!« je 
predlagal Sikst.

Zdaj je bila spet vrsta na Cambonu, 
da se prikupi. Ponudil je princu, naj bi 
se Belgija in Luxemburg nekoliko pove
čala, ker v teh dveh deželah sedita na 
prestolu sestri Braganški, sestri prinčeve 
matere. Razgovor se je čedalje bolj stop
njeval. Mladi in stari gospod sta na tej 
»dražbi« raznih dežela kar tekmovala, 
kdo bo ponudil več: »Glavna stvar bo,« 
je nadaljeval princ, »Pruse zriniti proč od 
Rena. Severno rensko dolino bi lahko 
podelili hessenskemu nadvojvodu, ki je 
vendar z ruskim dvorom v svaštvu. Znova 
je treba oživiti Hannoveransko, ki je že 
od nekdaj zvezana z Anglijo, če bi od
stopili Holstein in Dansko, bi kielski pre
kop izgubil svoj pruski značaj. Poljsko 
vprašanje naj bi rešili Rusi. Ves plen, ki 
so ga zasegli Prusi na račun svojih so
sedov, bi morali vrniti. Tudi Saška mora 
dobiti nazaj vse, kar je izgubila zato, ker 
je bila zvesta Napoleonu.«

Zajtrk je bil končan in Cambon je 
vstal ter pospremil princa spet nazaj v 
delovno sobo: »Nekoliko predaleč sva za. 
šla od avstrijskega vprašanja. Pozabili 
ste, da je Prusija tudi Avstrijo izropala. 
Marija Terezija ni mogla nikoli pozabiti 
izgube Šlezije. Tudi francoski vojaki so 
padali za to Šlezijo.«

Princ Sikst je videl, kam meri Cam
bon, in ga je skušal še pravočasno spe
ljati drugam: »To je bilo že precej davno. 
Šlesko plemstvo se je medtem že docela 
poprusilo.«

Cambon je videl, da princ misli pre
več samo na vladarske in plemiške rodo
vine, čeprav je bil tako lepo naštel mi
rovna pogsjacja, ki jih je doslej imela 
francoska republika: »Plemstvo hitreje 
menja barvo kakor pa ostalo ljudstvo. To
da naj bo po Vašem, Francija računa z 
avstrijsko odškodnino. Ob popolni zmagi 
bi lahko pomendrali tudi popruseno plem
stvo. Poskusili bomo vendar tudi pod
žgati ljubosumnost bavarskih, Saških- in 
hessenkih dinastij do Hohenzolemcev, 
Francija ni pozabila, da je bil Napoleon 
tisti, ki je naredil Bavarsko in Wurtem- 
berško za kraljevini, čeprav so morda 
Bavarci in Švabci to pozabili.«

»Če pa Avstrija dobi nazaj Šlezijo,« je 
odvrnil princ, »se bo nemštvo preveč 
okrepilo.«

»Mar mislite, da bo po izgubljeni voj
ni v Avstriji še kaj dosti Nemcev? Fran
cija ne bo odnehala in se bo naprej bo
rila za uničenje pruskega cesarstva. V 
Napoleonovih časih tega germanstva ni 
bilo. Te zamisli bodo z uničenjem Pru
sije spet splahnele. To cesarstvo je zgra
jeno na temeljnem kamnu Alzacije in 
Lotaringije. če ta  temeljni kamen izpod- 
maknemo, bo država zgrmela na kup. 
Kdor nam pri tem pomaga, mora dobiti 
tudi del plena. Mi nočemo slabiti Avstri
je, mi hočemo le Francijo okrepiti. Av
striji pa samo naši zavezniki ne žele nič 
dobrega.«

Princ je vedel, da Cambon meri na 
Italijo*. »Pa Francija ne more storiti ni
česar, da bi bili visoki zavezniki nekoliko 
bolj zmerni?«

Cambon je skomignil z rameni: »Po
godbe so podpisane. Francija se jih drži. 
Mi smo Italiji naklonili Trst in Trient. 
Srbija sl lasti pravico do Bosne in Her
cegovine. Romunija zahteva Transilva
nijo.«

»Ne razumem,« je odgovoril princ, 
»kako morejo francoski listi kakor »Petit 
Parisien« in »Temps« te italijanske želje 
prikazati tako, ko da bi bile to francoske 
zahteve. Dubrovnik ni italijansko, marveč 
hrvaško mesto, Franciji pač ne more biti 
v korist, če pride vsa jadranska vzhodna 
obala v italijanske roke.«

»Seveda ne!« Toda pogodbe so pod
pisane!«

»Toda Francija je mnogo bolj uslužna, 
kakor pa bi ji bilo treba biti z ozirom na 
tisto, kar je v pogodbi podpisala,« je od
vrnil princ. »Tu v Parizu podpirajo češke 
izseljence, ki delajo na to, da bi se Če
ška in Moravska odcepili od Avstrije. S 
tem slabe ono bodočo Avstrijo, ki naj bi 
bila pod mojim svakom zaveznica Fran
cije. Ne pomislijo, da bo samostojna če
ška država popolnoma obkoljena po Nem
čiji. Sama sebi prepuščena češkoslovaška 
država bo mnogo preslabotna. Prusija jo 
bo prav tako pogoltnila, kakor je pogolt. 
nila Bavarsko in Saško.«

»Prusiji bomo žrelo zamašili,« je dejal 
Cambon,« da ne bo mogla nič več poži
rati,« Kar pa zadeva izseljence, ki so pri
šli iz vseh dežela dvojne monarhije in 
iščejo tu zaščite in podpore, Vam moram 
reči tole: »Avstrija je sama kriva svoie 
usode. Kdor se zveže s Prusijo, naj še s 
Prusi dela pokoro.«

»Toda moj svak je vendar prav tako 
kakor Francija proti Hohenzollerncem,« 
je odvrnil princ. »V Berlinu to vedo, zato 
so se maščevali. Razširili so govorice, da 
se hoče moja sestra ločiti od Karla, ker 
da je Karl preveč nemško usmerjen. To 
pa je do pičice vse zlagano. Moja sestra 
in Karl sta eno srce in ena duša. Karl je 
zdaj še vedno pravi nemški ujetnik. Fran. 
cija edina more pomagati, da se moj svak 
in moja sestra rešita tega strašnega ujet
ništva.«

Cambon je skušal pomiriti princa; 
»Francija bo storila vse. Toda Italija?«

»Italija vendar ni prijateljica Franci
je!« je dejal princ. »Natančno tako, kakor 
danes zahteva od Avstrije Trst in Trient, 
bo nekoč zahtevala od Francije Nico in 
Savojsko,«

»Mi to vemo, o, mi to zelo dobro ve
mo, predobro!« Cambon je pomilovalno 
dvignil roke. »V štiri in dvajsetih urah 
po sklenitvi miru bo Italija v nemških 
rokah. A pri nas nihče ne ve za izhod. 
V prvem navdušenju so svet nekoliko 
prehitro razdelili: Carigrad so dali Ru
som, Jadran pa latinski sestri. Da, tako 
je, na žalost tako. Francija sama bo po 
tej razdelitvi ostala naga kakor mali Ja 
nezek. Ah, in vprav mi bi lahko dobili iz 
turške zapuščine nekaj zelo lepih de
ležev.«

»Smirna,« je začel naštevati princ. 
»Sirija in Sveta dežela! Te bi po vsej 
pravici morala dobiti Francija! Jaz sam 
sem pred nekaj časa v «Correspondantu» 
pisal o tem.«

Cambon je dejal, da to prinčevo delo 
pozna, da, celo cen i »Toda kaj hočete! 
Mi se ne moremo zdaj, ko se borimo za 
svoje življenje, prepirati za medvedjo ko
žo, Tega ne moremo. Nemčija Italijo že 
zdaj hujska. Že zdaj ji šepeta na uho: 
Pozor! Francija vas bo preslepila! Nem
čija j e  resnična prijateljica Italije, čeprav 
misli, da bo ona igro dobila! ,Ne zaupajte 
Rusom!’ kliče Nemčija Italijanom. Rusija 
vas bo popolnoma izrinfla iz Bližnjega 
vzhoda! Proti Angliji hujskajo Nemci Ir
sko, proti nam mobilizirajo naše neumne 
socialiste, ki o stvari nimajo niti pojma, 
▼ Rusiji pa opravlja nemške posle zdaj 
revolucionarna stranka, zdaj spet nem- 
ško-baltiško petrograjsko dvorno plem
stvo. V Italiji sami pa vodi Sv. stolica 
Nemcem prijazno politiko. Imeti moramo 
malo potrpljenja in biti na preži. Naš 
edini cilj je, razbili Prusijo,«

»Pri tem Vam bo moj svak rad poma
gal,« je pripomnil princ. »Če bi bilo šlo 
tako, kakor sem si jaz želel, bi bil mno
go rajši služil v slavni francoski vojski. 
Saj sem vendar avgusta 1914 zapustil Av
strijo in svojo sestro z namenom, da vsto
pim v francosko vojsko.«

»V Franciji so nekoliko pretirano pre
vidni,« je odgovoril Cambon. »Ne le, ker 
ste bourbonski princ, marveč ker ste bili 
hkratu tudi svak avstrijskega prestolona
slednika. Moral bi vas pa še vedno spre
jeli kot poročnika v francosko vojsko.«

ra*n biti z razkuštrano glavo — moj Bog
ir  še glavnika nimam pri sebi.
»V mesto?« se oglasi. Šele ko se obr

nem, komaj opazno dvigne oči.
Pokimam.
Potem se na glas zasmeje in me po- 

8*eda. Kakšne o č i . . .  Vem. Sedaj se mi 
SDHje zaradi prejšnjega vpitja. Ne bi rad 
zardel, pa ne pomaga. Sedaj se je 
triznila v ustnico in povesila trepalnice.

Kakor po naključju se hkratu pogle- 
*"?va *n oba sva resna. Kakor bi se že 

avnaj poznala. Stara znanca, ki sta si 
nekoč i e videla v srce in se sedaj po 
<iolgem času zopet srečata.

»Ne bi vam bilo treba zarde ti...«
»Bil sem človek, kakršen sem vse dni, 

In ta m  je taka navada. »Pokazal sem 
Ja hrbet, kjer bi naj ležalo mesto. »Ste 
tod doma?«

Odkimala je. »Od ondod kakor vi!«
Premišljujem, kako se oba bojiva iz- 

reči tisto besedo, ki bi ubila vse, kar naju 
sedaj veže,
D »Kje je pot? Sama ne vem natančno, 
"rvič aem tu ,.,«  Počasi je vstala.

Prvič? Nekaj sem hotel dejati, v hipu 
*° se mi misli zgubile, in kakor bi jih 
ona na begu ujela, se mu je zazdelo, ko 
sem jo zaslišal.

» D a ...  da . . .  Kakor vi . , -  Sicer pa 
Pojdite, zamudili boste!«

Ko vidi, da se ne ganem, stopi sama 
naprej.

»Večkrat ta k o .. .  hodite?« sprašuje, 
ne da bi se ozrla name.

»Ne! Danes p rv ič ...  ža l...«
»Jaz sem vedno okrog, pa nisem še 

“ila dvakrat na istem kraju.« In čez ne
kaj hipov. »Tisto v šolskih čitankah in v 
naših knjigah je zlagano. Naša zemlja je

v resnici tisočkrat lepša.« Počasi je sto- I 
pala naprej in se v hipu ustavila. »Ali se 
tudi vam kdaj zazdi, da niste to vi, ki 
hodite skozi gozdove?« Ni počakala od
govora. »Kako je človek različen v se
bi . . .  Samo da pustite doma vse, kar bi 
vas motilo, da odprete vrata na široko 
srcu, pa ste vse drugačni...«

Ko zapazi moj pogled na knjigi, mimo 
nadaljuje,

»Vedno jo jemljem s seboj, toda doslej 
je še nisem odprla. In ko se vračam, si 
prisegam, da je drugič ne bom vzela več 
s seboj. Ena sama noč spanja med štirimi 
stenami in človek si spet ne more mi
sliti, da bi mogel ves dan vzdržati brez 
vsega. In ko se znajdem tu — jo jmam 
spet pod pazduho. Čudno, kako so naše 
misli navezane na k ra j...«

»Mislim, da ne bi smel prevečkrat 
priti med jesenske b a rv e . . .  Človek po
tem ni za delo ...«

»Tako si le mislite! Res, da je toliko 
dela danes za mladega človeka, toda če 
ves teden živi en človek v nas, zakaj ne 
bi vsaj enkrat zaživel v na« tudi drugi? 
človek, ki ima svoje misli, morda samo 
sa n je .,,  toda svoje sanje?«

Ustavila sva se sredi jase ob parobku.
»Tako znani se mi zdite . . .  kakor da 

bi vas moral tikati; kakor da sva se že 
nekoč tikala ...«

Nekam tiho, toda grozno vabljivo se 
je zaamejala. Potem pa se je zopet ogla
sila s tujim glasom, kakor da prihaja od 
nekod daleč.

»Vidite! Če bi se tako ta m  srečala, bi 
šla mimo kakor dva tujca . . .  Tu je dru
gače. Tu sva izmed mnogih . . .  Mislim,

, da me razumete, prav kakor sem vas jaz 
I p re j...«

»Oprostite, toda jaz . . .  Sicer pa, niti 
predstavil se vam nisem . . .

»Čemu?« je hitro pretrgala in se čez 
čas nasmehnila. »Do jutri bi pozabila, mar 
ni škoda? Saj ni važno, kaj ne, kdo ste
vi in kdo sem ja z . . .  Še to ni važno: od
kod sva . . .  Pojdite sedaj! Rada bi bila 
spet sama. Tam gori nekje mora biti ce
sta ,..«

»Mar se ne vrnete?«
»Z večernim vlakom!«
S knjigo si je popravila lase, ki so ji 

padali preko ramen, in se nasmehnila.
Stopil sem tik k njej, kakor da sem

šele zdaj opazil, kako je lepo. Samo za
šepetala je:

»Nikar ne hodite čakat na vlak. Ves 
dan bi si uničila . . .  In če se srečava na 
cesti, poglejte proč . ..«

»Na svidenje!«
»Nikdar si ne delajte utvar!«
Molk.
»Kdaj te spet vidim?«
Odkimala je. »Pojdi! Toliko je še dru

gih p o ti...«
»Prepričan sem, da se še srečava.«
»Morda. . .  Bolje bi bilo, da ne.«
Mehko so zavalovali njeni lasje, ko je 

pokimala. Sonce sc je na njih ustavilo.

Vlak se vrača. Vonj po jeseni in ove
nelem listju se je zgubil v sajastem zraku. 
Človek se počasi prebuja . . . ,  kakor po 
dolgih sanjah. Rad bi bil sam, vsaj teh ne
kaj trenutkov še. Pa ne gre. Počasi izvle
čem vozni listek. Sprevodnikova svetilka 
mi tu in tam pobliskne preko obraza. 
Droben rjav krožeč pade izpod sprevod
nikovih prstov in ščipalnika. Počasi se 
zakotali po usnjeni torbici na tla med 
jabolčne olupke.

V mestu bržkone že prižigajo luči.’

»Tu bi morala Francija storiti prvi ko
rak,« je predlagal princ. Zakaj niti moj 
brat Ksaver, niti jaz ne moreva priti k 
belgijskemu kralju, ki naju je bil tako 
ljubeznivo sprejel v svojo vojsko, takš
nim predlogom. Kralj bi imel to za grdo 
nehvaležnost.«

»Zakon je zakon,« je odvrnil Cambon, 
»Bourbonec ostane Bourbonec. Republi
kansko stališče je cesto zelo trmasto in 
trdovratno.« Cambon ni mogel verjeti 
mlademu možu, da misli res samo na svo
jega svaka. Znana mu je bila prinčeva 
doktorska razprava o tem, da mora biti 
Bourbonec vedno Francoz. Sumil je, da 
je princ s tem hotel reči, da mora biti 
tudi Francoz vedno pristaš Bourboncev. 
Bilo bi zato skoraj malo težko pozdraviti 
korak, da bi knez stopil v irancosko 
vojsko in si s tem med številnimi rojali
stičnimi višjimi častniki pridobil prista
šev. Belgija in Luksemburg — tam je bilo 
drugače. Ti dve monarhiji sta vodili po
leg politike svojih narodnih zastopstev 
še svojo lastno, ne ravno preveč varno 
rodbinsko politiko. Res je, da so v Ro
muniji videli, da z njo ni bilo mogoče 
več kaj prida doseči. Tudi v Grčiji je 
bilo vse na tem, da preskusijo ta zgled. 
Toda treba je bilo biti previden. Z nekaj 
besedami je Cambon še slednjič posku
šal ves ta razgovor speljati drugam, proč 
od sebe: »Čas mi je na žalost zelo skopo 
odmerjen. Zato morava ta tako vzpodbu
den razgovor prekiniti. Ali mi za kako 
nagrado morda lahko daste zagotovilo, 
da v primeru skorajšnje sklenitve miru 
smemo računati na Vašo pomoč?«

Zaradi teh previdnih Cambonovih be
sedi je princ dobil občutek, da je vse ti
sto, kar je mislil, da je že dosegel, ne
nadno spet postavljeno na kocko: »Bojim 
se le, da bosta moj svak in moja sestra 
potem prišla nekoliko s svojo pomočjo.«

Cambon je namršil obrvi: »No, in?«
»Vsaka naklonjenost mojega svaka in 

moje sestre,« je nadaljeval princ, »v ti
stem hipu, ko Franciji ne bi nič koristila, 
zame ne pomeni ničesar. Prosim pa pred
vsem, da ne gledate v meni svaka av
strijskega cesarja, V prvi vrsti sem Fran
coz. če bi bilo mogoče doseči ali pospe
šiti irancosko zmago s pomočjo mojega 
svaka, bom skušal to pomoč izposlovati. 
Svoji domovini, ki mi ni dala te časti, da 
bi ji smel z orožjem v roki služiti, hočem 
koristiti na drug način.«

»Ko pride čas, dragi princ, Vas bo 
Francija poklicala.«

»Ta čas je že tu. Zaradi smrti Franca 
Jožefa je za Francijo stvar odločena.«

»Prej moramo govoriti še s svojimi za
vezniki. Kakšne načrte pa imate dru
gače?«

»Do 7. decembra imam še dopust,« je 
odvrnil princ. »Do tedaj si hočem s svo
jim bratom Ksaverjem ogledati francoske 
vojaške naprave. Francoskega vojaka 
sem spoznal na bojfšču in ga občudujem, 
zdaj si hočem ogledati še francoskega iz- 
najditeljskega duha pri delu v tovarnah. 
Potem bi rad še enkrat govoril z Vami, 
gospod Cambon.«

»Veselilo me bo, če ml boste podali 
svoje vtise o francoski notranji fronti,« 
je odvrnil Cambon.

»Do tedaj bomo tudi lahko jasneje vi
deli, kaj se bo zgodilo v Avstriji,« je de
jal princ. »Poskrbite, prosim, da bodo 
tudi v Franciji obveščeni o tem. Dokazi 
dobre volje, ki jih bo podal moj svak, se 
bodo vendar kmalu pokazali v dejanju.«

Cambon je princa še enkrat opozoril 
na Nemčijo, poudaril nezvestobo cesar

ja Viljema in njegovo izdajstvo nasproti 
Turkom, ga spomnil, da je bila Nemčija 
tudi do Bolgarov leta 1913 nestanovitna, 
ter napovedal, da tudi Avstrije ne bo do
letela nič boljša usoda.«

»Moje sestre, mojega svaka ali pa me
ne ni treba prav nič svariti pred Nemci,« 
je dejal princ. »Toda z mojim svakom bo 
treba imeti nekoliko potrpljenja. Odcepu 
tev od Nemčije se ne da izvesti kar čez 
noč. Oddelki avstrijske in nemške voj
ske na vzhodnem bojišču so tako zelo po
mešani, da je avstrijske divizije le pola
goma mogoče potegniti nazaj. Moj svak 
bo moral ravnati zelo previdno, da Nemci 
ne bi kaj zavohali. Treba bo najprej iz
menjati vrhovno poveljstvo, odriniti od 
Tešina, armadno poveljstvo pa spraviti 
na Dunaj ali v njegovo bližino, da bi ga 
laže nadzorovali,«

Tudi mi moramo biti previdni,« je od
govoril Cambon, »Italijal Nezadovoljni 
narodi v Avstriji, nejevoljne narodnosti 
na Madžarskem. Kakšna beseda — na
rodnosti! Kakšno onečaščenje pojma, ki 
je za Francijo nekaj tako svetega: Narodi 
Nikoli ne smete pozabiti, da je ta Av
strija, ki jo mi hočemo rešiti, že razde
ljena! Če si hoče Vaš svak ob dvanajsti 
uri pridobiti pravico do francoske hva
ležnosti, mora pohiteti, morajo kmalu 
slediti dejanja, ki bodo dokazovala, da 
je Vaš svak vso stvar vzel resno. Fran
cija ima — to moram vedno znova pouda
riti — pred očmi samo en vojni cilj: 
Pruski Nemčiji zadati smrtni udarec. 
Kdor nam pri tem pomaga, bo spoznal 
vso veličino francoske hvaležnosti. In mi 
sami bomo sposobni, dati Avstriji od
škodnino za one žrtve, ki jih bo morala 
doprinesti Italiji in Srbiji.«

»Vaše široko znanje,« je odvrnil princ 
in vstal, »mi vliva več upanja kakor pa 
še tako drzni načrti ljudi, ki se ukvar
jajo samo s politiko. O takšnih vpraša
njih se je mogoče z državnikom bolje po
govoriti kakor pa s kakim strankarjem. 
Ravnal se bom po vaših nasvetih in se 
bom porazgovoril o teh vprašanjih s Poi- 
carčjem in Brlandom. Obdržal bom po 
svoji materi zvezo z Dunajem. Brž ko bo 
potrebno, bom poiskal svojega svaka, da 
slišim od njega, kaj bi se dalo storiti za 
Francijo, Počutim se srečnega, da lahko 
pomagam obema, Franciji in svojemu 
svaku.«

Prinčev obraz |e dobil spet ono mo
drikasto barvo, ki je lastna južnjakom, če 
jih k|e na severa, zebe. Njegove velike 
temne oči so se svetile, ko da bi moža 
tresla mrzlica. Bil je podoben človeku, ki 
je bil zelo visoko igral, potem pa, ko je 
prišla njegova serija, ni mogel več sta
viti in se je moral za dobitek obrisati. 
Cambon je stisnil princu roko in ga po
spremil do vrat. Potem se je ves zamišljen 
vrnil k svoji pisalni mizi, si podprl glavo 
in začel premišljevati: Vloga spletkarja,

ki jo igra začetnik, nekoliko plalu ljubi
telj velikih besedi in temnih zarot. Oble
ka iz svetovne vojne, vedenje pa iz osem
najstega stoletja. Nizko čelo, prodoren 
pogled, naučena vloga domoljubnih kri
latic! Treba je bilo biti na preži. Lahko 
obglavijo kralje, a sanje kraljev bodo sa
njali naprej ne samo narodi, ampak tudi 
kraljevske rodbine. Treba je biti na pre
ži. Mladi mož je p&č mislil prav tako ma
lo na svojega svaka kakor Cambon. Mla
di mož je hotel nekaj zase. Morda zelo 
veliko! Republikanci bodo previdni in 
mu ne bodo zaupali. Prišlo bo do tejfa, 
da mu bodo ponudili mezinec, ne bodo 
pa dopustili, da bi jih pograbil za celo 
roko.

Pogreb cesarja Franca Jožefa
Zadnji jesenski dan, zavit v sivo me

glo, ki jo od časa do časa kdaj spreleti 
rezek zvok svetlobnih fan ia r. . .  Po tr^ih 
in ulicah se zbirajo ogromne množice 
ljudstva, ki ga spredaj obrobljajo vrste v 
sive suknje oblečenih vojakov z lesketa
jočimi se kolajnami, obešenimi s pisani
mi trakovi na prsi. Slednjič zamolklo za- 
done bobni, potem pa se zasliši kratek, 
odrezan korak 99. južnomoravske,s*a pe
hotnega polka. Ljudje se odkrijejo in 
stegnejo vratove. Vedno bliže prihsja 
topotanje kopit. Jezdec v črnem oklepa 
in s kimajočo perjanico nad spuščenim 
miličnikom jaha na čelu sprevoda. Mno
žica zija v tega črnega jezdeca, v to po
dobo davnih časov, ko je železna opre
ma oklepala vojaka ko orehova lupina 
jedro. Sprevod zastane, vitez zadrži vran
ca, ki zdaj nestrpno udarja z železnimi 
podkvami ob tlak. Črni jezdec se zasuče 
in vpraša jahača na prvem konju, vpreže- 
nem v voz z venci: »Torej kaj je, gremo, 
gremo! Pelji svoje klobase naprej!«

Ljudje, ki stoje ob obeh straneh spre. 
voda in zamaknjeno strms v vence, dvig
nejo glave in se zasmejejo ob teh nevite- 
ških besedah, ki so prišle izza naličnika. 
Ta vitez je bil pri vojakih vozač, nekoč 
v mirnih časih pa poklicni kočijaž, Nikoli 
človek ne more vedeti vnaprej, kakšno 
jedro se skriva v orehovi lupini. Spred
nji jezdec pred vozom z venci je pozabil 
'na svojo belo lasuljo pod triostnikora in 
imenoval črnega viteza »bedastega psa«, 
Ta je bil videti zadovoljen s tem, zakaj 
potrepljal je svojega vranca po vratu 
ter slovesno in mrko jezdil naprej,

. Vojaki, ki stoje ob sprevodu, pozdra
vijo. že se bliža visok mrtvaški voz, ki 
ga vleče osem konj. Še enkrat se zabls- 
šče belo-rdeče, z zlatom obšite obleke 
cesarjeve telesne straže In kakor iz dav
ne, davne preteklosti se zalesketajo sko
zi mrko sivino vojne konjeniške čelade.

Za krsto stopa mladi cesar. Všeč je 
ljudstvu, _ pravilno je njegovo vedenje. 
Tudi prijazno gleda na množico. Cesa
rice ljudje ne morejo videti v obraz, vso 
zakriva dolga črna tenčica. Med obema 
pa drobi svoj korak mali prestolonasled
nik v beli suknjiči s črno prepasnico. 
Veter mu kuštra kodre. Radovedno se 

žira okoli sebe, drži klobuk v roki in 
hoče zdaj od očeta, zdaj od matere zve
deti to in ono. A kakor vsi drugi starši 
tudi njegovi njemu odgovore, da mora 
biti zdaj tiho in ne sme motiti. Tudi to 
je gledalcem več, zakaj na tem resnem 
dvoru, kar pomnijo, že niso videli nobe
nega otroka. Ob pogledu na štiriletnega 
dečka se jim zazdi, ko da se ie izza za
ves mračne sobe nenadno zaslišil zve
neč g la s .. .

Potem pridejo mimo trije kralji. Bol
garski v uniformi madžarskega generala

i'e gledalcem všeč. Tudi to ni čudno, za- 
caj on je bil, preden je postal kralj, ce

sarsko kraljevi huzarski poročnik. Bol
garski kralj v preveliki poikovniški oble
ki se zdi občinstvu nekam čuden, a ven
darle ljubezniv. O saškem kralju ljudje 
vedo razne zgodbe iz njegovega zakona. 
Na nemškega prestolonaslednika v huzar
ski uniformi gledajo zaničljivo in hladno. 
Zbor zijal si pripoveduje, da je nemški 
prestolonaslednik hotel mladega prestolo. 
naslednika Otona nekaj vprašati, a mali 
da mu je odgovoril: »Prav nič te nc ra
zumem, ne znam kitajsko.«

Ljudje v tem mestu, kjer veter tako 
pogosto menja svojo smer, že duhajo 
spremembo vremena , , ,  Isti ljudje, ki se 
še pred nekaj tedni niso mogli nikdar do
volj naveseliti, da bo zdaj končno le pri
šla vsa avstroogrska vojska pod nemško 
vrhovno poveljstvo in da avstrijski ge
nerali ne bodo mogli več počenjati beda
rij, isti ljudje so zdaj že pripravljeni go
voriti in verjeti ravno nasprotno. Zdaj 
naj bi se bilo namreč kar čez noč vse 
spremenilo. Karl da bo razrešil dolžnosti 
glavni stan v Tešinu, odstranil iz svoje 
bližine vse ljudi, ki so krivi vojne, pokli
cal na njihova mesta nove ljudi, pred
vsem pa čimprej sk len il" mir. In zakaj 
naj _ bi razrešil dolžnosti glavni stan v 
Tešinu? Zato, ker da je tam gori pre
blizu Nemcem.

Na starega cesarja pod težkim črnim 
mrtvaškim prtem ni mislil nihče več. On 
je bil zdaj mrtev in tudi že pokopan. Nje. 
govo truplo so na nov način mszilili, to
da ta nov naiin, ki so ga bili iznašli vo
jaški zdravniki, je bil baje tako slab, da 
je bilo truplo po maziljenju vse znaka- 
ženo in nabreklo. Da, niti tega niso znali 
vojaški zdravniki, a pregledovati, veno
mer pregledovati, o da, to so pa znali. 
Cejo pri krsti so varčevali. Tudi tu ne
kaj ni bilo v redu. Vprav zato so mrtve
ga casarja skrili pod ta dolgi, valoviti 
mrtvaški oder.

Generali in nadvojvode — ljudje jih 
dobro poznajo. V zadnjih dveh letih so 
jih videli že prevečkrat naslikane. Pre
več dobrega in pohvalnega so morali bra. 
ti o njih, Zdaj jih gledajo nekoliko ško
doželjno, zakaj pod novim cesarjem se 
jim bo težko ie  kdaj tako dobro godilo, 
kakor se jim je prej. Oni tam v dolgi ru- 
favi konjeniški suknji je nadvojvoda Franc 
Salvator, zet starega cesarja in Valeri
ji« mož, visoki in vitki Človek tam pa 
nadvojvoda Evgen. Skoraj noben general 
ni šel mimo, da se ne bi Dunajčani brž 
nekoliko ponorčevali iz njega ali vsaj 
obregnili vanj. Grofa Paara ni bilo med 
pogrebci. Stari vrhovni pribočnik ni bil 
preveč povedal: tisto jutro je na svojem 
stanovanju um rl, , .

(Dalje prihodnjih
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Podoba slovenskega borca in junaka
D elo, življenje in žrlev inž. Jožeta Vojske, f  poveljnika 

vaške straže v Begunjah pri Cerknici
Kočevje, 14. oktobra 1943, ob 10 zve

čer — celica št. 6.
Na zemljo lega temna jesenska noč. 

Z muko in jekom se vihar prebija skozi 
gozdove in udarja na okna kočevskih 
ječ. Toda v srcih jetnikov ni viharja, 
molitev se izvija iz njih in dviga k nebu 
za trpeči rod in slovensko domovino.

V celici št. 6 molijo rožni venec. V 
zvoniku bije u ra  deset. Odpro se vrata, 
v celico vstopi politkomisar in kliče ime 
za imenom. Ob vsakem se iz celice iz
trga postava in vstopa v vrsto, ki čaka 
pred  vrati. Vojska Jože — mladi grad
beni inženir in rezerv, poročnik — stopa 
m im o in hladno mimo politkomisarja m 
rabljev. Z dolgo vrsto bratov odhaja to 
noč v globeli kočevskih gozdov, kjer že 
čaka izkopan velik grob.

Prišli so na konec poti. Ob grobu se 
mladi inženir zravna, pogled mu splava 
proti nebu, prosi Boga usmiljenja zase 
in  za svoj rod.

In česa morda še išče z umirajočim 
pogledom na daljnih obzorjih? Pomlad 
pod Grintavci, mladost na zelenem Šta
jerskem, ljub obraz in trpek spomin, 
življenjske zmage in trpeči obraz slo
venske zemlje?

Zaregljale so strojnice in vrste mla
dih mož omahnejo v smrt. Nekaj prsti in

deželskega trga — shajališče družbe, ki 
se je čutila vzvišeno nad konservativ
no vernostjo ljudstva.

Gimnazijo je študiral v Celju. 2e v 
prvih letih je zaradi nadarjenosti in 
vztrajnosti vzbudil pozornost svojih pro
fesorjev. Vedno je bil skrben in marljiv; 
često je na njegovem licu zaigral veder 
nasmeh, ki bi ga kdo po površni sodbi 
mogel razlagati za znamenje navihanosti 
in lahkomišljenosti. Bil je vedno med 
odličnimi dijaki.

Leta 1934 je z odliko m aturiral, po 
maturi pa se odločil za vpis na gradbeni 
oddelek tehnične fakultete v Ljubljani. 
V gimnazijskih letih se je izoblikoval v 
odločnega katoliškega razumnika, pri 
čemer je našel močno oporo v Marijan
sk i kongregaciji. Zanimivo je, da je bil 
Jože med tistimi, ki so prvi spoznali na
kane komunistov, zasidrati se med kato
liškimi dijaki v Celju. Svetovno nazor
sko izoblikovan je v jeseni leta 1934 za
pustil Štajersko in odhajal v Ljubljano 
v zavesti, da ga čakajo leta vztrajnega 
dela.

IT v*l»v v
Na vseučilišču

V jeseni leta 1934 se je vpisal na
ljubljansko vseučilišče in tik pred iz-

Na delu, v boju in v smrti
Diplomiral je tedaj, ko so se zbirali 

na obzorju črni oblaki. Ko je zadostil 
dolžnosti do države — bil je odličen ofi
cir, poveljnik samostojne protiletalske 
edinice — je nastopil službo pri regula
cijskih delih ob Cerkniškem jezeru. Dalj 
Časa je prebival v Dolenji vasi, k jer je 
vodil ta dela. Pri delavcih je bil zelo 
priljubljen in  si je pridobil sirca vseh 
vaščanov.

Kot preizkušen protikomunističen bo- 
r^f je kmalu spoznal komunistično ozad
je OF in začel svariti ljudi pred njo. 
Spoznal je vso stisko notranjskega kmeta, 
katerega je plenil in moril pokvarjeni 
gizdalin z ljubljanske promenade, a nato 
uničeval še Savojec.

Jožetu Vojski je bilo takoj jasno, da 
je edina rešitev v samoobrambi. Treba 
je bilo zavarovati kmeta pred ljubljan
sko rdečo gospodo, na drugi strani pa 
vzeti badoljevcem možnost, da bi pod pre
tvezo boja proti komunizmu uničevali 
slovenski narod.

Ko je bila osnovana vaška straža v 
Begunjah pri Cerknici, je  inženir Voj
ska pustil službo in odšel v Begunje za 
poveljnika stražarjev.

t  Inž. Jože Vojska, poveljnik vaške straže v Begunjah

hovnik, njegov sojetnik nam opisuje ta
kole zadnje dni njegovega življenja:

»V Kočevju smo bili vsi bolj molčeči 
in  v lastne misli zatopljeni. Tudi gospod 
inženir ni dosti govoril. Večinoma je 
premišljeval, kadar pa je govoril, je bil 
veder in veselega obraza, kakor da tem 
na bodočnost prav nič ne skrbi. Svaril je 
svoje ljudi pred tolovajskimi stražarji, 
naj z njimi ne govore, ker so vmes go
tovo vohuni. Po zasliševanju si je  po
iskal prostor pod mizo in  zopet in zopet 
premišljeval. Iz vsega njegovega govor
jenja in  vedenja žari tole njegovo glo
boko prepričanje: »Borili smo se za do
bro etvar. Če torej pademo, bomo vsaj 
vedeli, čemu smo dali življenje, kajti bo
rili smo se za vero in  domovino !<

14. oktobra ob desetih zvečer so ga 
sredi molitve rožnega venca komunisti 
odpeljali iz ječe in ustrelili. Nekje sredi 
kočevskih gozdov je samoten grob. Sredi 
do zadnjega zvestih borcev za vero in 
dom spi v njem vzornik slovenskih in 
ženirjev Jože Vojska«.

Zadnje srečanje
Profesor verouka nam opisuje svoje 

zadnje srečanje s  svojim bivšim učencem 
inž. Vojskom:

»Moja osebna žrtev? Nekdo se mora 
žrtvovati, sicer ne smemo več govoriti o 
idealih, če odpovemo, kadar čas od nas 
zahteva dejanj.«

»Bog in Mati božja s teboj! Glej, da 
bo tvoja duša vedno pripravljena!«

»Da, to je prvo! Molite zame!!«
»Na svidenje!« In stisnil sem mu ro

ko, ne da bi slutil, da se bova videla 
spet šele v večnosti

Osebnost t  Jožeta Vojske
Osebnost inženirja Vojske označuje 

globoka vera. Bil je človek, ki je strast
no ljubil resnico, eden tistih, o katerih 
pravi Bordeaux, da hočejo odkriti res
nico, četudi bi jih im ela streti. Vse S v'  
Ijenje in delo je zidal na resnici, kater* 
je strastno iskal in  kateri je zvesto sl®* 
žil.

Med tovariši je bilo znano, da Vor 
skove izjave vedno drže. Malomešča»®“* 
družba s svojo zlaganostjo n i bila tist® 
okolje, v katerem  bi on želel iskati 
1 jensko srečo. Ves srečen pa je bil m®*1 
delavci, zlasti pa med njem u tak® dra
gimi begunjskimi fanti. Sam vas® 
se je odkrival le najožjim prijateljem. I® 
četudi so ga mnogi poznali in spoštovan, 
pa so šele tisti, ki so ga od blizu gl®* 
dali, videli vse bogastvo njegove duš«.

pri Cerknici, (lavne ia natega protikomunističnega boja

bruhom vojne leta 1941 diplomiral. Med
tem je še odslužil vojaški rok, bil v 
častniški šoli najboljši gojenec in bil leta 
1909 imenovan za rezervnega pehotnega 
podpoaočnika. Inženir, ki je bil njegov 
tovariš na tehniki, ga takole označuje:

»Vojska se je  vpisal na tehniko isto 
leto ko jaz in 6kupno sva študirala vsa 
leta. Kmalu sem spoznal v njem dobre
ga tovariša. Priljubil se mi je zaradi od
kritega, prirod n ega značaja, ne izumet
ničenega, kakršnega navadno ne sreča
mo pri meščanski gospodi. Vojska Jože 
se je temeljito in vestno pripravljal za 
svoj poklic. Študije je dovršil med prvi
mi. Površnosti pri njem  ni bilo opaziti.

Poleg temeljitega študija je izgubil 
mnogo časa s služenjem vojaškega roka, 
z boleznijo, poučevanjem, tako da je 
čudno, kako je mogoče, da je  med prvi
mi iz svojega leta končal. Da je v raz
merah, v kakršnih ie živel 'in ob ovirah, 
ki so se mu etavljale na pot, dosegel 
svoj cilj, je treba pripisati njegovi na
darjenosti in vztrajnosti.

Tovariši na tehniki ga Imajo v dobrem 
spominu. Bil je človek, ki je rad po
magal drugim. To lastnost je obdržal ves 
čas študija in pozneje v poklicu. Dasi 
je često naletel na ljudi, ki mu niso bili 
v ničemer podobni, vendar se kljub sla
bim izkušnjam ni nič izpremenll. V 
njem smo izgubili človeka, ki bi mogel 
s svojimi sposobnostmi, kakor jih je po
kazal že kot študent, in 6 svojim pošte
nim delom mnogo koristiti domovini.«

Bil je edini slovenski gradbeni inže
nir, ki se je s puško v roki boril proti 
zločinskim nakanam rdeče gospode, ki 
je mislila, da lahko ves slovenski narod 
pogine, da le ona ostane živa in sita. Do 
savojskih vojaških oblasti, s katerim i je 
moral imeti zv*o , je bil hladen. Za raz
ne določbe se ni doeti menil in naredil 
vedno tako, kakor je bilo za njegove 
fante in za Begunje najbolje.

Iz srca je vzljubil begunjske fante in 
z veliko ljubeznijo s prijatelji govoril o 
svojih fantih. S svojimi borci je obhodil 
obširne predele podrejenega območja, 
tako da so Begunje postale strah in tre
pet tolovajev. Svojim vojakom je bil 
vzgled discipliniranega častnika, dajal pa 
je tudi vzgled resničnega katoličana. Ho
dil je vsak dan k maši in večkrat preje
mal zakramente.

Spoznal je, da je treba iti v boj do 
konca. Svojim vojakom je  govoril:

»Naša dolžnost je, da se borimo zo
per komunizem, kajti komunizem je naj
večja nesreča za naš narod; zato je tre
ba počistiti s terenci, če hočemo, da bo
mo imeli mir. Če ne bomo mi njih, bodo 
oni nas. c

Zaradi svojih zmožnosti in zaradi 
svoje daljnovidnosti je užival spoštova
nje vseh, velika prijatelja sta bila zlasti 
s pokojnim mučencem župnikom Tur
kom. Tih in vase zaprt je svoje načrte 
vedno dobro zasnoval in srečno izpeljal, 
razen pri zadnjem spopadu, ko so njega 
in Begunje tolovaji presenetili s težkim 
orožjem.

Podivjane ženske eo kriče vdrle v ko
mandantovo sobo in pokradle vse, kar 
so mogle odnesti. Da' prihrani nepotreb
ne žrtve, ker so tolovaji grozili, da bodo 
vsako uro ustrelili po 3 može, če inže
nirja Vojske ne izsledijo, se je Vojska 
sam vdal banditom, da bi rešil Begunj- 
ce. Kakor drugi je moral tudi on bos 
nastopiti svoj križev pot.

Ko so ga pripeljali v Cerknico, so si 
ga tolovajski podrepniki posebno privo
ščili. Iz Cerknice so ga vlekli v Kočev
je, kjer je bil zaprt v celici št. 6. Du-

Pri delo v Cerkniškem jezera

Ko bom velik
K adar m am ica me vpraša, 
k a j bom jaz, ko velik  bom, 
rečem  ji, da dom obranec, 
da bom s puško b ran il dom.

B ranil cerkv ice bom bele, 
b ran il m esta in vasi, 
b ran il mamico in očka 
vedno p red  razbojniki.

L jub il bom slovensko zem ljo, 
s p tički j i  pozdrave pel, 
to lovaje  bom p reg an ja l 
in za narod svoj trpel.

Poslednja slika pokojnega junaka (narisal njegov sotrpin f  župnik Viktor Turk
nekaj dni pred smrtjo)

Oporoka f  Jožeta Vojaka v kočevski ječi

»Ne morem pozabiti najinega slovesa. 
Prikazal se je pred menoj v sivem pla
šču, ki je na pol pokrival pas in pištolo.

»Gospod, zdaj pa grem.«
»Kam za božjo voljo? Če te prav po

gledam, si menda član Vaške straže?«
»Da, v Begunjah pri Cerknici.«
»So tebi zaupali vodstvo?«
»Da. Skrbi me odgovornost.«
»Prav. Ti jim boš ko dober oče. Ven

dar mnogo tvegaš . . .«

Razočaranj se ni hal, pa če so se mu po
drli najlepši načrti. Le v upih, dvomih 
in negotovosti ni nikdar hotel živeti. 
Jasno je bila začrtana njegova življenj
ska pot, od te ni nikdar odstopil, ne kot 
srednješolec ne kot akademik in ne kot 
mlad inženir sredi dela, žrtev in boja.

Ohranil je zvestobo idealom svoj® 
mladosti — veri očetov in ljubezni d° 
naroda. Zanje je v noči štirinajstega ok
tobra žrtvoval življenje, sebi v slavo i® 
nam v vzpodbudo za boj do konca.

grob je za silo zasut. Jesenski vihar 
poje žalostinke — iz celice ŠL 6, se ni 
rešil nihče.

Pomlad pod Grintavci
Ob široki beli cesti stoji s slamo k ri

ta  hišica. Že nad dve desetletji stoji sa
motna in brez stanovalcev.

V tej hiši se je 14. februarja 1914 
cerkovniku Francu Vojski rodil šesti 
otrok, katerem u so dali ime Jože. 2e 
nekaj mesecev po sinovem rojstvu je 
oče odrinil na fronto. In na sam božični 
večer leta 1916 je padel na soški fronti 
v obrambi tiste zemlje, kakor bo čez 27 
let padel njegov sin.

Skrb za šestero otrok je  zlomila živ
ljenjsko silo skrbne matere, in preden je 
izpolnil Jože peto leto, so izgubili otroci 
mater. Zaklenili so dom ob beli cesti in 
se  podali vsak po svoji poti v širni svet.

Takrat je  Jožetu minula pomlad pod 
Grintavci

Mladost 
na zelenem štajerskem

Jožeta je vzel na dom v Šmarje pri 
Jelšah m aterin brat. V njegovi hiši je 
preživel ljudskošolska in gimnazijska 
leta ter bil iz leta v loto večje veselje 
dobrega strica.

Vendar pa mu okolje, v katerem  je 
živel, ni nudilo dosti opore pri oseb
nem oblikovanju; vsakodnevna vožnja z 
vlakom v šolo, gostilna in mesarija po-
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